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Przedmowa 


Franz Bardon urodzil siq 1 grudnia 1909 roku w Katherein, niedaleko miejscowosci Opava, w 
dzisiejszej Republice Czeskiej. Zmarl 10 czerwca 1958 roku w Brnie, rowniez w Czechach. 
Uczqszczal do szkoly w Opawie, a potem szkolil siq jako mechanik. Jego pseudonim 
sceniczny to „Frabato”, co jest skrotem od Franz-Bardon-Troppau-Opava 1 . 

Wyj^tkowa natura niniejszej pracy wymagala powaznego rozwazenia, zanim zostala 
opublikowana pod nazwiskiem Franza Bardona - zadecydowala tutaj waga samego 
przedmiotu. Oddaj^c hold prawdzie, nie bqdq ukrywal przed czytelnikiem faktu, ze w 
rzeczywistosci Franz Bardon dostarczyl jedynie zarys faktow do tej ksi^zki. Maj^c niewiele 
czasu, uzupelnienie i peine ukonczenie pozostawil swojej asystentce, Otti Votavovej. 
Niestety, manuskrypt ten nie byl gotowy do druku, wiqc musialem go poprawic. 

Chcialbym przekazac trochq informacji, ktore, wedlug Otti Votavovej, otrzymala ona 
bezposrednio od Franza Bardona. Wedlug niej, Adolf Hitler byl czlonkiem 99 Lozy. Poza 
tym, Hitler i niektorzy z jego wspolpracownikow byli czlonkami Obrz^dku Thule, ktory byl 
jedynie zewnqtrznym instrumentem grupy potqznych tybetanskich czarnych magow, ktory 
uzywali Obrz^dku Thule do swoich wlasnych celow. Hitler uzywal przy roznych okazjach 
wielu sobowtorow dla kamuflazu. 

Franz Bardon przyci^gn^l uwagq nazistow przez niedopatrzenie jednego z jego uczniow i 
przyjaciela, Wilhehna Quintschera (Rah Omir Quintscher). Quintscher nie zniszczyl swojej 
korespondencji z Bardonem, chociaz ten go o to poprosil. W ten wlasnie sposob nacjonalni 
socjalisci stali siq swiadomi jego istnienia. 

Podczas przcsluchan Quintscher stracil panowanie nad sob^. Wypowiedzial fonnulq 
kabalistyczn^, dziqki ktorej oprawcy zostali natychmiast calkowicie sparalizowani. Kiedy 
pozniej zneutralizowal on dzialanie tej fonnuly, zostal zastrzelony. 

Adolf Hitler proponowal Bardonowi wysokie stanowiska w Trzeciej Rzeszy, lecz pod 
warunkiem uzycia jego zdolnosci magicznych do wygrania wojny. Co wiqcej, Franz Bardon 
mial wyjawic Hitlerowi polozenie pozostalych dziewiqcdziesiqciu osmiu lozy. Kiedy 
odmowil, zostal poddany okrutnym torturom. Miqdzy innymi dokonywano na nim operacji 
chirurgicznych bez znieczulenia. Nogi zakuto w lancuchy z ciqzkimi olowianymi kulami. 

Franz Bardon przez trzy i pol roku dzielil los swoich wspolwiqzniow w nazistowskich 
obozach koncentracyjnych. W 1945 roku, na krotko przed koncem wojny, zostal skazany na 
smierc. Zanim wyrok zostal jednak wykonany, wiqzienie, w ktorym byl on przetrzymywany, 
zostalo zbombardowane. Ze zniszczonego budynku uratowali go rosyjscy wspolwiqzniowie, a 
jemu udalo siq potem do konca wojny ukrywac przed policj^. w swoim ojczystym kraju. 
Potem wrocil do swojego rodzinnego miasta. 

Po wojnie Franz Bardon uzyl swoich magicznych zdolnosci do okreslenia, ze Adolf Hitler 
uciekl za granicq i przeszedl kilka operacji chirurgicznych swojej twarzy, by nikt go nie 
rozpoznal. 


1 Troppau jest niemieck^ nazw^ dla czeskiego miasta Opava. Z powodu historii tego regionu, wiele miejsc 
wspolczesnych Czech posiada zarowno czeskie, jak i niemieckie nazwy. 
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To juz koniec faktow przedstawianych przez Otti Votavov^. W ci^gu wielu lat naszej 
znajomosci przekonalem siq o jej milowaniu prawdy. 


W ksi^zce Praktyka magicznej ewokacji, Franz Bardon szczegolowo pisal o tym, ze zawsze 
nalezy brae pod uwagq pewne minusy jakiegokolwiek paktu. Kazdy, kto zglqbial nauki 
okultystyczne, bez problemu bqdzie w stanie ocenic rozne loze, obrz^dki, sekty i grupy. 
Zawsze nalezy miec siq na bacznosci, gdy w zamian za duchowe instrukcje z^dane sl\ 
pieni^dze lub przysiqgi b^dz gdy tajemnice utrzymywane s^ tylko przez wyzszyeh stopniem, 
a ukrywane przed tymi na nizszyeh. 

Dowody popieraj^ce zdarzenia opisane w tej ksi^zee s^ zarezerwowane dla ludzi 
wycwiczonych i rozwiniqtych w magii. Ludzkosc bqdzie musiala zrozumiec fakt, ze duza 
czqsc dowodow odnosz^cych siq do dzialania naszego kosmosu moze bye dostarezona 
jedynie poprzez srodki duchowe. 


Wuppertal, czerwiec 1979 
Dieter Ruggeberg 
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Rozdzial I 


Przeludniona sala wykladowa klubu pelna byla ekscytacji, gdyz suspens wywolany w 
pierwszej czqsci programu wzniecil gor^c^ dyskusjq wsrod publicznosci. 

„Kim jest ten Frabato?”. 

„W koncu mamy do czynienia z faktami!”. 

„To wszystko tylko triki i iluzje!”. 

Czy ktokolwiek mogl ufac wlasnym zmyslom? Mieszanka przyjemnosci i entuzjazmu 
wypelniala umysly wszystkich. 

Dzwonek oznajmil koniec przerwy. Rzqcly szybko siq zapelnily, wszelka rozmowa ucichla i 
gdy przyciemnily siq swiatla w hallu, kurtyna powoli siq podniosla. 

Ustawienie sceny nie dawalo zadnej wskazowki co do tego, czym mag mial rozpocz^c swoje 
wyst^pienie, gdyz nie bylo nigdzie widac zadnych przyrz^dow do magicznego wystqpu. 
Duzy, krysztalowy zyrandol oswietlal scenq, na srodku ktorej stal okr^gly stol pokryty 
ciemnoniebieskim, brokatowym obrusem. Za stoiem postawionych bylo w polkolu dziesiqc 
krzesel, a po prawej stronie stolu publicznosc widziala jeden fotel. 

Frabato wszedl spokojnym krokiem, przywital publicznosc zwyklym uklonem. Chociaz jego 
smoking dodawal powagi, to jego przyjazny usmiech uspokajal tych, ktorzy byliby nonnalnie 
raczej przerazeni tematem magicznych eksperymentow. Gdy ucichl aplauz, Frabato zwrocil 
siq do publicznosci: 

„Panie i panowie, po wytlumaczeniu podstaw sugestii i autosugestii podczas pierwszej czqsci 
programu i po zademonstrowaniu tych zasad, chcialbym teraz przejsc do innego tematu. 
Zwierzqcy magnetyzm jest bardzo wazny dla istnienia ludzkosci, a zatem nie powinienem 
zaniedbywac mozliwosci przedstawienia warn tej mocy. 

„Wszystko w tym swiecie kontrolowane jest przez elektryczne i magnetyczne sily. Jednak 
zdolnosc roznych substancji do kumulowania i przewodzenia tych sil znacznie siq rozni. 
Wiedza ta jest bardzo wazna przy wykonywaniu amuletow - lecz nie bqdq wchodzil w 
szczegoly tych spraw w tym momencie. Zamiast tego, wytlumaczq teraz podstawq 
magnetyzmu i dowiodq jego istnienia poprzez praktyczne demonstracje. 

„Zwierzqcy magnetyzm jest najbardziej doskonalym elementem zycia. To wlasnie witalna 
energia i witalna materia formuj^ podstawq wszelkiego zycia na ziemi. Magnetyzm witalny 
k\czy ziemiq ze stref^ oplataj^c^. ziemiq. Strefa ta czqsto jest nazywana swiatem astralnym, 
lub po prostu »drugc\ strong. Magnetyzm witalny k\czy rowniez ze sobc\ ludzi. Czlowiek 
promieniuje czysto zwierzqcy energi^, a moc i czystosc tej energii zalezq.od woli danej osoby, 
jej charakteru i mentalnej dojrzalosci. Od tych trzech wartosci z kolei zalezy jego zdrowie. 

„Ten magnetyzm jest szczegolnie silny u ludzi, ktorzy swiadomie ksztalc^ swojego ducha i 
duszq, ktorzy posiadaj^ samokontrolq i ktorzy rozumiej^, jak bye panem wlasnego losu. 
Poprzez tq energiq witalny s^ oni w stanie wzmocnic swoje mysli i impulsy woli, a w 
konsekweneji wykonywac niezwykle uezynki. 
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„Skoro zwicrzqcy magnetyzm jest moc^ obicktywn^, mozna uzywac go zarowno do 
pozytywnych, jak i do negatywnych celow. Powiedzenie 'Jaki siew, taki plon’ jest 
przedluzeniem kannicznego prawa i sprawiedliwosci - zatem prawdziwy mag d^zy jedynie 
do pozytywnych celow. Wyksztalcony mag moze witalnym magnetyzmem udanie leczyc 
ludzi i dlatego tez sam zawsze bardzo interesowalem siq tym zjawiskiem. 

„Poprzez kilka demonstracji zamierzam pokazac warn inne sekretne wartosci i moce zwi^zane 
ze zwierzqcym magnetyzmem. Dla tego celu proszq, by trzy osoby z publicznosci dol^czyly 
do mnie na scenie”. 

Gdy Frabato czekal, w calej sali slychac bylo szmer. Wtedy, dla zachqcenia publicznosci, 
powiedzial z usmiechem: „Nie musicie siq obawiac. Nikomu nie stanie siq krzywda. Proszq 
tylko o dol^czenie do mnie na scenie”. 

Atrakcyjna blondynka wstala i z wahaniem podeszla do sceny. „Spojrzcie”, powiedzial 
zartobliwie Frabato. „Ludzie zawsze mowi^., ze kobiety s^. slabsz^ plci^, lecz ta dama wobec 
wszystkich tych panow na sali dowiodla czegos przeciwnego”. Publicznosc zasmiala siq i od 
razu mlody czlowiek pospieszyl na scenq, a za nim uczynila to starsza kobieta. 

„Jestem bardzo wdziqczny za pomoc”, powiedzial Frabato ochotnikom. „Teraz proszq, byscie 
polozyli jedn^ z osobistych rzeczy na stole, oddaj^c mi j^ do dyspozycji na krotk^. chwilq”. 

Blondynka byla pierwsza - polozyla na stole swoj srebmy zegarek. Mlody mqzczyzna, o 
nieco niefrasobliwym charakterze, polozyl swoj portfel obok zegarka. Po zachqcaj^cym 
usmiechu ze strony Frabato, starsza kobieta zdjqla swoj naszyjnik i dodala go do dwoch 
obiektow juz znajduj^cych siq na stole. 

„Celem wstqpu”, powiedzial Frabato, ponownie zwracaj^c siq do publicznosci, „dam teraz 
krotk^ demonstracjq psychometrii. Dowiedzie to, ze kazdy czlowiek zostawia slady swojej 
esencji na obiektach, z ktorymi wszedl w kontakt swoim cialem. Wiek obiektu nie ma 
znaczenia. Nawet jesli obiekt mialby kilka tysiqcy lat, wszystko co zostalo na nim odcisniqte 
bqdzie wyraznie widoczne dla moich jasnowidz^cych oczu. Przy pomocy tych trzech 
obiektow dowiodq warn prawdziwosci tego stwierdzenia”. 

Frabato podszedl do stolu, wzi^l do rqki srebrny zegarek i powoli przeszedl siq w przod i w 
tyl, glqboko pochloniqty myslami. Nagle zatrzymal siq, przylozyl zegarek do swojego czola i 
przez kilka chwil pozostal w calkowitym bezruchu, a jego oczy patrzyly w dal. Nastqpnie, 
jakby budz^c siq ze snu, zwrocil siq do blondynki. 

„Wydaje siq, ze powaznie w^tpisz w moje zdolnosci, inaczej z pewnosci^ nie przyszlabys na 
scenq z zegarkiem, ktory pozyczylas od swojej siostry. Widzq, ze nosisz go dose czqsto bez 
jej wiedzy, gdyz ona pracuje w Berlinie. Ten zegarek byl prezentem od ciotki, ktora zginqla w 
wypadku i dlatego twoja siostra nie chce go juz nosic. Gdyby wiedziala, ze ty go nosisz, to z 
pewnosck\ wywolaloby pewne niezdrowe uczucia”. 

Wyraznie widac bylo zaklopotanie i wstyd odzwierciedlaj^ce siq na twarzy kobiety, co 
wyjasnialo, ze Frabato mial racjq. 
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Nagle mlody mqzczyzna probowal zabrac swoj portfel ze stolu. Frabato byl szybszy i 
podniosl portfel, uwaznie go waz^c. 

„Zdaje siq, ze nie ma pan czystego sumienia. Zatem zbadam tego przyczynq”. 

Przez kilka sekund przygl^dal siq portfelowi, po czym powiedzial: 

„Wci^z jestes mlody, lecz posuwasz siq trochq za daleko w zwodzeniu dwoch dziewczyn. Ta, 
ktorej zdjqcie nosisz w portfelu, dopiero co zaczqla obdarzac ciq swoim uczuciem po tym, jak 
zbudowales dla niej iluzyjne zamki z piasku - ona uwaza je za prawdziwe. Poza tym, widzq 
list milosny do innej dziewczyny, kt6n\ ostatnio poznales, a ktora zwrocila twoj i\ uwagq 
swoim flirtuj^cym zachowaniem. Twoje zycie osobiste nie jest moj^. sprawl, lecz mogq ciq 
zapewnic, ze nie bqdziesz szczqsliwy z zadn^ z tych dwoch dam”. 

Mlody czlowiek szybko wpadl w zaklopotanie, zdaj^c sobie sprawq, ze zostal odkryty. Z 
oczywistym poczuciem niepewnosci powiedzial: „Nie chcialbym zyc obok ciebie. Nie 
czulbym siq bezpiecznie z moimi najbardziej intymnymi myslami”. Frabato odlozyl portfel na 
stol. Nastqpnie podniosl naszyjnik i przesun^l go przez palce, jakby badaj^c go. 

„M6glbym napisac cal^ powiesc o tej bizuterii”, powiedzial do wlascicielki, „gdyz zawiera 
ona odcisk zarowno dobrych, jak i ziych czasow. Pierwszymi wlascicielami byli bogaci 
francuscy arystokraci, ktorzy podczas rewolucji trafili na gilotynq. Ten naszyjnik sprowadzil 
na kazdego z jego wlascicieli pewn^ dawkq niepowodzen: po tym, jak twoj m^z zgin^l 
podczas wojny, musialas przez bardzo dlugi czas zyc ze skromnej renty wojskowej. Widzq, ze 
naszyjnik byl w lombardzie dwa razy, ale zawsze udawalo ci siq go wykupic”. 

Frabato zamilkl, gdyz kobieta zaczqla plakac. Publicznosc siedziala bez ruchu po tym 
swiadectwie losu. Frabato odlozyl naszyjnik z powrotem na stol i ponownie zwrocil siq do 
publicznosci: 

„Panie i panowie, tak jak tego wlasnie dowiodlem, kazdy obiekt niesie ze sobc\ swoj^ wlasn^ 
historiq. Co wiqcej, mieliscie okazjq przekonac siq o roznych zastosowaniach jasnowidzenia”. 

Entuzjastyczny aplauz publicznosci uwolnil zwiqkszone napiqcie. Kiedy siq ponownie 
uciszylo, Frabato mowil dalej: „Poproszq teraz, by troje ochotnikow wyszlo z sali w 
towarzystwie dwoch neutralnych obserwatorow”. 

Mqzczyzna w okularach i kobieta w ciemnej sukni zgodzili siq towarzyszyc ochotn ik om. 

„By zademonstrowac warn dzialanie magnetyzmu w pok\czcniu z sik\ woli, naladujq teraz te 
obiekty konkretnymi skutkami, jakie nast^piq. natychmiast po tym, gdy ktos ich dotknie. 
Chcialbym uslyszec od was, jakie mialyby bye to skutki. Powiedzcie mi proszq, jakie reakcje 
te trzy obiekty na stole powinny wywolac u osoby, ktora pierwsza ich dotknie”. 

Mqzczyzna w srodku sali zasugerowal, by srebrny zegarek wywolal glosny smiech. Frabato 
zgodzil siq. Rowniez na drug^ sugestiq wszyscy siq zgodzili: portfel mial wywolac placz i izy. 

Pozostala jeszcze sugestia dotycz^ca naszyjnika. Kobieta w pierwszym rzqdzie powiedziala: 
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„Skoro ten naszyjnik przyniosl juz nieszczqscie wielu ludziom, to sugerujq, by przygotowac 
go w taki sposob, by pierwsza osoba, ktora go dotknie, byla zmuszona odrzucic go z 
niechqci^”. 

Dlugi aplauz uczynil dalsz^ dyskusjq zbqdrup 

Frabato ulozyl trzy obiekty na stole, pozostawiaj^c wyrazn^ przestrzen pomiqdzy nimi. Stal 
przed kazdym przedmiotem calkowicie bez ruchu i intensywnie siq koncentruj^c, wykonal 
nad nimi kilka gestow swoj^ praw^ dloni^. Nastqpnie zwrocil siq ponownie do publicznosci. 

„Panie i panowie, moja praca jest wykonana. Aby nikt nie mogl twierdzic, ze dzialam 
hipnoz^, przejdq teraz do garderoby. Dwoch niezaleznych obserwatorow z publicznosci 
bqdzie mi towarzyszyc, a nastqpnie przyprowadz^ oni ochotnikow, prosz^c ich, by kazde z 
nich wziqlo swoj^ wlasnosc. Powrocq na scenq dokladnie za dziesiqc minut”. 

Frabato opuscil salq w towarzystwie dwoch mqzczyzn, ktorzy wkrotce powrocili z 
ochotnikami i ich towarzyszami. Pelni w^tpliwosci, blondynka, mlody czlowiek i starsza 
kobieta podeszli do stoiu. Publicznosc gqstniala wyczekiwaniem. 

Przybywszy na scenq, ochotnicy zostali poinformowani przez towarzysz^cych im mqzczyzn, 
ze mogct teraz wzi^c swoje przedmioty i wrocic na miejsca. 

Blondynka siq spieszyla. Szybkim ruchem chwycila swoj zegarek i w nastqpnej chwili 
wybuchla zarazliwym smiechem, ktory szybko rozprzestrzenil siq po calej publicznosci. 

Gdy wracala na swoje miejsce, dwoje pozostalych ochotnikow stalo wahaj^c siq w pewnym 
zadziwieniu. Wtedy mlody czlowiek siqgn^l po swoj portfel. Nie skonczyl wkladac go do 
kieszeni, gdy po jego policzkach pociekly Izy i trzqsiony Ikaniem, ukryl twarz w dloniach. Po 
kilku chwilach ochlon^l i opuscil scenq w towarzystwie aplauzu. 

Przez dziwne rzeczy, jakich jej wspolochotnicy doswiadczyli, starsza pani stala przed swoim 
naszyjnikiem calkowicie zagubiona. W koncu odwaznie po niego siqgnqla, lecz natychmiast 
odrzucila go w rog sceny. Wci^z zdumiona swojq reakcj^, przyjqla naszyjnik od pomocnego 
mqzczyzny, gdy rozlegly siq owacje ze strony publicznosci. 

Gdy nikt nie zostal juz na scenie, drzwi do sali otworzyly siq i pojawil siq w nich Frabato, 
entuzjastycznie powitany przez publicznosc. Sprqzystym krokiem przeszedl do sceny i 
powiedzial z usmiechem: „Co za cudowna atmosfera! Wydaje siq, ze podobalo siq warn 
przedstawienie. Teraz poproszq na scenq dziesiqc osob dotkniqtych jak^s chorob^”. 

Wielu widzow pospieszylo na scenq. Dziesiqc krzesel za stolem szybko zostalo zajqte i wielu 
musialo powrocic do swoich miejsc. 

Frabato przechodzil od jednej osoby do drugiej, zatrzymuj^c siq przy kazdej na kilka sekund, 
a nastqpnie, uzywaj^c wlasciwej medycznej terminologii, opisal chorobq kazdej z osob. 
Chorzy okazali zaskoczenie jego szybkimi i poprawnymi diagnozami. Zwrocil siq wtedy do 
nich: 

„Moi drodzy goscie, widzq po was, ze pokladacie we mnie wiele pewnosci i ze oczekujecie 
calkowitego wyzdrowienia, albo przynajmniej ulgi od swojej choroby. Przy pomocy mojej 
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wycwiczonej sity woli, sprobujq kazdemu z was pomoc tak bardzo, jak to mozliwe. Chociaz 
calkowite wyzdrowienie w powaznych przypadkach moze nie bye mozliwe od razu, to mogq 
przynajmniej obiecac kazdemu zauwazalng poprawq. Proszq byscie dalej siedzieli w 
zrelaksowanych i wygodnych pozycjach”. 

Poprosil rowniez o ciszq ze strony publicznosci i usiadl na fotelu, by kazdy mogl go wyraznie 
widziec. Frabato zamkngl oezy i zdawalo siq, ze w przcciggu kilku sekund calkowicie 
zesztywnial. Gdy uplynqla minuta, ponownie otworzyl oezy, wyskoezyl z fotela i zapytal 
swoich paejentow, jak siq czuj^. 

„Wspaniale! Cudownie! Co za ulga!”, brzmialy odpowiedzi. Twarze paejentow rozjasnily siq 
pod wplywem zwiqkszonej witalnosci i kazdy z nich wyrazil swoje podziqkowanie przed 
opuszczeniem sceny. 

„To juz koniec dzisiejszego wystqpu”, oglosil Frabato. „Nie omieszkam jednak zaprosic 
wszystkich na moje nastqpne przedstawienie, ktore odbqdzie siq pojutrze. Dobranoc 
wszystkim”. 

Przeszedl do garderoby, chociaz aplauz jeszcze trwal. Wkrotce potem opuscil audytorium 
bocznymi drzwiami i wzigl taksowkq do hotelu. Przybywszy tarn, zamowil posilek, a 
nastqpnie zamkngl drzwi do swojego pokoju. 

Wlasnie skonezyl medytaeje wykonywane codziennie przed pojsciem spac, gdy ktos zapukal 
do jego drzwi. Chlopiec hotelowy przeprosil za tak pozne najscie i poinfonnowal go, ze w 
hotelowym lobby czeka na niego mqzczyzna, ktory pilnie chce z nim rozmawiac. 

Frabato uwaznie przeczytal wizytowkq, ktorg przyniosl mu chlopiec. Na srodku karty byl 
duzy okrgg, w jego wnqtrzu byl mniejszy okrgg, a nad nim trojkgt z dwiema przccinajgcymi 
siq liniami. Po obu stronach duzego okrqgu byly dwa smoki; z tylu karty widnialo tylko imiq 
„Hermes”. Wizytowka byla zlota. 

Po krotkim namysle Frabato kazal mlodemu czlowiekowi przyprowadzic poznego goscia do 
pokoju. Kilka chwil pozniej przywital on dobrze ubranego mqzczyznq o siwiejgcych wlosach. 

Byl prawie ranek, kiedy gosc opuscil hotel. Jego strapiona twarz zdawala siq sugerowac, ze 
doswiadezyl czegos bardzo niezwyklego. 
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Rozdzial II 


Czlonkowie sekretnej Lozy F.O.G.C. 2 , budz^cej strach w krqgach okultystycznych, zebrali siq 
w Dresden na spotkanie generalne. Sala spotkan miescila siq w duzej willi, ukrytej w 
prywatnym parku za wysokim zywoplotem i duzymi drzewami. Wielki Mistrz lozy zaprosil 
na spotkanie dziewiqcdziesiqciu osmiu z dziewiqcdziesiqciu dziewiqciu czlonkow. Na dlugo 
zanim rozpoczqlo siq spotkanie, czlonkowie zajqli swoje miejsca przy dwoch dlugich stolach. 

Wszelkie rozmowy w sali ucichly, gdy wszedl Wielki Mistrz w towarzystwie swojego 
zastqpcy, ktory pelnil rowniez rolq sekretarza. Naprzeciwko drzwi, po drugiej stronie sali, 
znajdowalo siq podniesienie, gdzie Wielki Mistrz usiadl za biurkiem. Zadzwonil dzwonkiem i 
od razu nastala absolutna cisza. Zwrocil siq do braci lozy intensywnym, penetrujgcym 
glosem: 

„Moi drodzy bracia, niniejszym otwieram dzisiejsze spotkanie i jestem zadowolony, ze 
przyjqliscie moje zaproszenie. Jak wiecie, zgodnie z prawami lozy, generalne zebranie takie 
jak to oglaszane jest tylko w bardzo wyjgtkowych przypadkach. Bye rnoze zauwazyliscie juz, 
ze Brat Silesius nie jest obecny. Niestety, zostal on uznany za winnego zdrady tajemnic lozy i 
w pierwszym punkcie porzgdku dziennego omowimy jego wyrok. Drugi punkt dotyczy Maga 
Frabato, ktory staje siq tak bardzo znany tutaj, w Dresden. 

„Moi drodzy bracia, wszyscy wiecie, ze Brat Silesius osiggngl dwudziesty pigty poziom 
inicjacji w naszej lozy, a zatem musi bye w pelni swiadomy swoich przewinien. Jego 
nadmierna gorliwosc skusila go do wyjawienia jednemu z przyjaciol rytualow, jakich 
uzywamy do przywolywania istot elementow. Zgodnie z prawami naszej lozy, zlamanie 
przysiqgi i wyjawienie tajemnic karane jest smiercig. Jednak wyrok zostanie ustalony po 
tajnym glosowaniu dokonanym przez wszystkich obecnych. Chociaz jest on moim 
przyjacielem, nie mogq usprawiedliwic jego zachowania, a zatem pozostawiam go waszemu 
os^dowi”. 

Nerwowe napiqcie latwo owladnqlo bractwem, czlonkowie z ckscytacjg szeptali miqdzy sobg. 
Jedni okazywali gniew, inni siedzieli jak sparalizowani. Sekretarz przekazal wszystkim 
obecnym koperty z czystym kawalkiem papieru. Proste „tak” lub „nie” mialo okreslic zycie 
lub smierc ich brata lozy. „Tak” mialo okreslac smierc poprzez iizyczny atak, „nie” mialo 
oznaczac wolnosc i zycie. 

Wielu szybko spisalo swoje osgdy, inni przez chwilq siq wahali, a kilku nie bylo nawet w 
stanie kontrolowac swoich trzqsgcych siq rgk, gdy pisali swoje werdykty. Pomimo faktu, ze 
Silesius byl bardzo lubiany przez wielu z nich, to falszywe wspolczucie zostalo odsuniqte, 
gdyz zdrada tajemnic lozy mogla bye bardzo niebezpieczna dla wszystkich zainteresowanych. 

Sekretarz zebral wszystkie koperty do malego, drewnianego pudelka, wyjgl kartki papieru i 
dzielil je na dwa male stosy w zaleznosci od podanych odpowiedzi. 

Bracia patrzyli na to w milczeniu. 

Sekretarz uwaznie policzyl kartki papieru i spisal wynik. Jego zazwyczaj rozowa twarz stala 
siq blada, gdy ponownie zweryfikowal rezultat. Nastqpnie przekazal swojg no talk q Wielkiemu 
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Mistrzowi, ktory patrzyl siq na te liczby, a jego twarz ukazywala szok - przyjaciel wlasnie 
zostal skazany na smierc. Wstal nieco zmieszany. 

„Moi drodzy bracia”, powiedzial trzqs^cym siq glosem, „niestety glosowanie przebieglo 
niekorzystnie dla Silesiusa, ktory zostal nieodwolalnie skazany na smierc stosunkiem glosow 
piqcdziesi^t jeden do czterdziestu siedmiu. Zgodnie z naszymi prawami, ten wyrok musi 
zostac wykonany w przeci^gu miesi^ca, lecz skoro Brat Silesius, uzywaj^c swoich 
okultystycznych zdolnosci, dowie siq co go czeka i prawdopodobnie bqdzie probowal unikn^c 
smierci, wykonamy ten wyrok w przeci^gu dwudziestu czterech godzin. Przyjaciela, ktoremu 
zdradzil sekrety lozy, spotka ten sam los. Proszq, by dwudziestu jeden braci, ktorzy st\ 
mistrzami w telepatycznej walce, zostalo tutaj po spotkaniu, aby asystowac mi w 
psychicznym ataku”. 

Chociaz werdykt glqboko wstrz^sn^l Wielkim Mistrzem, szybko odzyskal on opanowanie i 
kontynuowal spokojniejszym glosem. 

„Skoro pierwszy punkt porz^dku dziennego zostal zakonczony, zajmijmy siq teraz spraw^ 
Frabato. Niektorzy z obecnych braci uczestniczyli w jego przedstawieniach i z bliska 
przekonali siq o jego zdolnosciach. Zostalo dowiedzione, ze pracuje on bez pomocy trickow. 
Jego eksperymenty udawaly siq ponad wszelkie oczekiwania - byly nawet lepsze niz to, co 
wielu z naszych braci byloby w stanie osi^gn^c. Hennes, jeden z naszych bardziej 
wszechstronnych braci, zlozyl Frabato wizytq, aby go sprawdzic. Opowie warn teraz o swoich 
doswiadczeniach”. 

Sposrod braci wstal teraz dystyngowany mqzczyzna, ktory odwiedzil Frabato pozno w nocy. 

„Dla swojej wizyty u Frabato wybralem najlepsz^ astrologiczn^ godzinq. Wzi^lem rowniez 
pod uwagq przynaleznosci elementow, aby miec silniejszq. pozycjq wyjsciow^.. Poza tym 
mialem nadziejq, ze bqdzie wyczerpany po swoim wystqpie - to mialo bye moj^ przcwagjp 
Wytlumaczylem niezwykly czas mojej wizyty mowi^c mu, ze bylo to spowodowane podroz^., 
ktorej nie moglem przelozyc. Slysz^c to, Frabato spojrzal na mnie ostro, a potem trochq siq 
usmicchrud bez slowa. 

„Nakreslilem wtedy bardzo kolorystyczny obraz czlonkostwa w naszej lozy, ukazalem wiele 
jego korzysci i obiecalem mu duz^ sumq pieniqdzy z naszych funduszy, jesli zdecyduje siq on 
dok\czyc. Lecz Frabato calkowicie zignorowal moje propozycje i zacz^l mowic o swoich 
podrozach, wysUyiieniach i sukcesach w wielu duzych i malych miastach. Byl w stanie tak 
silnie wzbudzic moj^ ciekawosc, ze prawie zapomnialem o celu mojej wizyty. 

„W pewnej chwili przerwalem mu i probowalem skierowac jego uwagq na moj^ propozycjq. 
Wstal i wyeic|gnc|l walizkq spod lozka, mowi^c: »Spojrzmy na to, co zapisy akashy majq do 
powiedzenia o twojej lozy«. 

„Jak wiecie, moi drodzy bracia, jestem dobrze zaznajomiony z metodami i praktykami 
okultystycznymi. Chcialem wiqc uzyc wszystkich moich mocy, by zapobiec eksperymentowi 
Frabato. Gdy jednak ta mysl przyszla mi do glowy, powiedzial on do mnie, niby 
przypadkiem: »Drogi Panie Hermesie, moje eksperymenty zalez^. wyk\cznie od mojej sily 
woli i pan nie moze na nie wplyn^c ani im zapobiec. Udadz^ siq niezaleznie od tego, czy 
bqdzie siq im pan przeciwstawial, czy nie«. 
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„Czulem, ze Frabato widzi mnie na wylot i przypuszczalem, ze nie mialbym przeciwko niemu 
zadnych szans, wiqc dokladnie obserwowalem jego przygotowania. Najpierw oczyscil 
dokladnie swoje rqce, wyjql z walizki malq butelkq i wylal kilka kropel na dlonie. Bez 
wqtpienia bylo to przygotowane z esencji jakichs roslin, gdyz przyjemny zapach wypelnil 
pokoj. Nastqpnie wyjql z pudelka malq lampq i postawil jqna stole. Potem z drugiego pudelka 
wyjql szklanq kulq o srednicy okolo dwudziestu centymetrow i postawil \i\ na stole. Kiedy 
zapytalem go, czemu ta kula ma sluzyc, Frabato rozesmial siq i odpowiedzial: »Gdyby w 
twojej lozy byli jacys jasnowidze i gdyby naprawdq posiadali wiedzq, jakiej posiadanie 
udajecie, to wiedzialbys, ze jest to magiczne lustro. Ta kula zawiera plyn, ktorego 
kompozycja wymaga nie tylko cierpliwej pracy, lecz rowniez doskonalych magicznych 
zdolnosci«. 

„Zdalem sobie sprawq, ze moja wiedza nie dorownywala Frabato, a zatem stwierdzilem, ze 
lepiej bqdzie czekac w milczeniu. Bylismy okolo metr od kuli. Nastqpnie Frabato zapalil 
lampq i wylqczyl elektryczne oswietlenie, proszqc, bym zachowal milczenie bez wzglqdu na 
okolicznosci. Z odbijaj^cego siq swiatla kuli emanowaly wszystkie kolory spektrum. Maly 
plomien oswietlal kulq i przestrzen dookola niej, jak rowniez emitowal pewien zapach. 
Pomyslalem od razu, ze paliwo lampy musialo bye zaimpregnowane specjaln^. esencji, lecz 
nie nie powiedzialem. Frabato jednak odczytal moj umysl i powiedzial: »Mogq postrzegac 
twoje mysli tak wyraznie, jakbys mowil je na glos, wiqc po prostu powiedz, jesli masz jakies 
pytanie. Czy czytanie mysli nie jest jednym z cwiczen w waszej lozy?«. 

„Bylem rozwscieczony. Probowalem jednak siq kontrolowac, gdyz czulem, ze przed tym 
czlowiekiem nie siq nie ukryje. 

„»Zamierzam pokazac ci film, a wtedy sam os^dzisz, czy naprawdq korzystnie jest bye 
czlonkiem waszej lozy«, kontynuowal. 

„Patrzylem uwaznie na jego ruchy, by upewnic siq, ze nie stosuje zadnych trickow. Podwin^l 
rqkawy swojej koszuli i usiadl obok mnie przed kuk\. Wtedy wyci^gn^l obie rqce w stronq 
kuli z lekko zgiqtymi palcami. Szarobiale swiatlo wyplynqlo z czubkow jego palcow i zostalo 
pochloniqte przez kulq, ktora kilka chwil pozniej zaczqla oswietlac wszystko fluorescencyjn^ 
kulq. swiatla o kolorze ognistego opalu. Wtedy Frabato zakonczyl transmisjq swiatla i 
powiedzial, ze mozliwe jest nawet sfotografowanie obrazow w tej magicznej kuli. W tym 
momencie pewnego suspensu, powiedzial: 

„»Teraz spojrzymy za kulisy zycia twojego szacownego Wielkiego Mistrza. To da ci 
mozliwosc zaznajomienia siq zarowno z pozytywnymi, jaki i negatywnymi aspektami jego 
charakteru. Mam nadziejq, ze bqdziesz w stanie wytrzymac to, co zobaczysz, i ze nie 
zasniesz«. 

„Chociaz moje nerwy byly napiqte ciekawosciq, cudowne swiatlo kuli zdawalo siq 
rzeczywiscie mnie mqczyc. Nie chcialem wyglqdac glupio, wiqc zebralem calq mojq silq woli 
i udalo mi siq pozostac obudzonym przez calq demonstracjq. 

„Opalizujqce swiatlo wypelnialo caly pokoj, zaczqlo jednak stopniowo parowac wewnqtrz 
kuli. W jej wnqtrzu plywaly wielokolorowe chmury, lecz wkrotce rozpuscily siq one i zostaly 
zastqpione przez fioletowe zabarwienie. Potem skondensowal siq obraz naszego Wielkiego 
Mistrza, tak jakby panoramicznie. Obrazy przechodzily zrqcznie od jego wczesnego 
dziecinstwa do dnia obecnego. Wiele zdarzen jakie zobaczylem, zszokowalo mnie i przebiegl 
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mnie dreszcz. Byly tam odkryte bardzo niezwykle obrazy i nie moglem ich unikn^c, gdyz nie 
bylem w stanie siq poruszyc”. 

Wyraz twarzy Wielkiego Mistrza zmienil siq kilkakrotnie. Kiedy Hennes zacz^l opisywac 
niektore z bardziej strasznych zdarzen w zyciu Wielkiego Mistrza, ktore zostaly mu 
ujawnione w magicznym lustrze, Wielki Mistrz dyskretnie dal mu do zrozumienia, ze nie bylo 
to poz^dane. Hermes zrozumial i zrqcznie przeszedl do bardziej ogolnych tematow. 

„Po tym, jak mialem okazjq w ten magiczny sposob zobaczyc losy naszego Wielkiego 
Mistrza i naszej lozy do dnia dzisiejszego, Frabato zakreslil nad kul^ okr^g swoj i\ praw^ 
dlonic\ i prawym palcem wskazuj^cym nakreslil ligurq, ktorej nie rozpoznalem. Obrazy 
znikly. 

„Z pewru\ ulgc\ chcialem odwrocic siq od kuli, kiedy nagle skondensowal siq w niej ksztalt 
naszego sekretarza. Rowniez i jego zycie przetoczylo siq jak film przed moimi oczyma. 
Kazda zbrodnia lozy byla bezlitosnie odkryta. W ten sposob Frabato przedstawil mi zycie 
siedmiu najstarszych czlonkow naszej lozy. Kiedy chcial pokazac mi moje wlasne zycie, 
zrobilo mi siq niedobrze i poczulem siq zawstydzony, wiqc odst^pil od tego. Potem nakreslil 
nad kuk\ inn^ figurq i wymowil fonnulq, a swiatlo ostatecznie zniklo. 

„Frabato wstal, wl^czyl swiatlo i zgasil lampq. W ciszy wlozyl kulq i lampq do pudelek i 
wszystko zamkrud w walizce. Kiedy skonczyl, zapytal siq mnie pogardliwym tonem: »Czy 
nadal chce pan rekomendowac mi cos takiego?«. 

„Bylem calkowicie zmieszany magicznymi mocami tego czlowieka i nie bylem w stanie 
wymowic slowa. Chwycilem moj kapelusz i plaszcz i pospieszylem do drzwi, nie smk\c 
niczego komentowac. Nie zalozylem nawet na siebie ubrania, dopoki nie doszedlem do 
korytarza, a potem w pospiechu opuscilem hotel. Moja wiara w moc naszej lozy zostala silnie 
wstrz^sniqta i tej nocy nie zmruzylem oka”. 

Swiadectwo tego doswiadczenia z Frabato wywarlo wielkie wrazenie na wszystkich 
obecnych. Nikt nie smial siq poruszyc. Martwa cisza ci^zyla na nich ogromnie. Wielki Mistrz 
wstal pospiesznie i przerwal depresyjn^ ciszq ostrym glosem. 

„Drogi bracie Hennesie, w imieniu naszego bractwa dziqkujq ci za twoje wysilki podczas tej 
trudnej misji. Uwazam odkrycia Frabato, dotycz^ce dzialalnosci naszej lozy i kilku jej 
najstarszych czlonkow, za wiclk^ obrazq. Przysiqgam na imiq Pana Ciemnosci, ze zeslemy 
wszystkie wscieklosci piekiel na Frabato, by dowiedzial siq, z kirn ma do czynienia! Nie 
pozwolq, by obrazano nasz^ lozq! Bqdzie on poddany smiertelnej mocy naszych wibracji, az 
zginie marnie! Niech bqdzie on potqpiony w imiq Szatana, w imiq Ashtarotha i w imiq 
Beliala!” 

Rozwscieczony Wielki Mistrz wykrzykiwal swoj i\ przerazliw^ kl^twq - bylo to najciqzsze 
zlorzeczenie, do jakiego zostal publicznie doprowadzony. Zadna ofiara nie mogla uciec przed 
takq. kl^tw^, czy unikn^c przesladowania przez Obrz^dek. 

Po poproszeniu, by dwudziestu jeden katow lozy pozostalo, podziqkowal on zebraniu za 
wspolpracq i zamkn^l sesjq, dzwoni^c dzwonkiem. Niektorzy wyszli, wykonuj^c sekretny 
znak lozy i znikaj^c potem w miejskim ruchu. Niepozorne zachowanie bylo jedn^. z 
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najbardziej rygorystycznych zasad lozy i bylo konieczne, by nie sci^gac uwagi publiki czy 
ciekawskich. 

Wielki Mistrz ponownie zaj^l swoje miejsce, z usmiechem zadowolenia na swojej twarzy. 
Instynktownie czul, ze Frabato byl potqznym przeciwnikiem, lecz po wymowieniu klcpwy nie 
bylo odwrotu. Bitwq trzeba bylo prowadzic do konca, nawet jesli narazal swoje wlasne zycie. 
Pod zadnym pozorem nie mogl pozwolic, by jego autorytet wsrod braci zostal utracony czy 
oslabiony. 

Pozostali bracia dyskutowali, jak najlepiej zaatakowac Frabato. Czyniono wiele roznych 
sugestii i sekretarz zapisywal je, by poddac je glosowaniu na nastqpnym spotkaniu. 

Sprawa Brata Silesiusa miala bye wykonana w tradycyjny sposob, wiqc nie bylo konieczne 
dyskutowanie nad tym. Po sygnale od Wielkiego Mistrza, sekretarz opuscil salq i przeszedl do 
pokoju umieszczonego z tylu domu. Pokoj ten, ktory nie mial okien, a jego drzwi wyposazone 
byly w specjalne zamki, zawieral dziwnie wygl^daj^ce regaly, na ktorych przechowywany byl 
magiczny osprzqt. 

Czarny mag otworzyl zelazny kufer i wyj i\\ sredniej wielkosci trumnq. Zawierala woskow^ 
figurkq czlowieka. Nastqpnie, z sejfu na scianie wzi^l duz^ br^zow^ butclkq ze szklanym 
korkiem. Umiescil obiekty na stoliku na srodku pokoju. Scyzorykiem poluznil mak| plytkq na 
czaszce woskowej figurki, odkrywaj^c maly otwor. Przez plecy figurki biegl kanal o srednicy 
palca. 

Sekretarz odpieczqtowal i otworzyl br^zow^. butclkq. Ostroznie wlal do otworu w figurce tyle 
plynu, ile wystarczylo do wypelnienia jej glowy. Nastqpnie ponownie przykryl otwor plytkq i 
przymocowal jq. plynnym woskiem. Uksztaltowal i wygladzil wosk, zakrywaj^c wszelki slad 
otworu. Zamkn^l butelkq i zapieczqtowal j^ swoim sygnetem. 

Na klatce piersiowej figurki byl gladki okr^g, w ktorym sekretarz napisal teraz imiq ofiary. 
Wzicfi z regalu dziennik i sekretnym kodem lozy wpisal dzien i nazwisko czlowieka, ktorego 
miano stracic, a potem odlozyl go na miejsce. Nastqpnie otworzyl szufladq biurka, w ktorej 
znajdowaly siq sztylety o roznych dlugosciach, ksztaltach i sile. Z tej kolekcji wybral sztylet, 
ktory byl maly i ostry. Upewniwszy siq, ze niczego nie zapomnial, umiescil woskow^. figurkq 
i sztylet w trumnie, a potem wyszedl z pokoju. 

Trzymaj^c trumnq pod ramieniem, sekretarz uwaznie zamkn^l drzwi i wrocil do sali zebran. 
Wielki Mistrz wzi^l trumnq. Upewnil siq, ze zostala wlasciwie przygotowana, a nastqpnie 
umiescil jt\ pionowo na podlodze. Zostaly zapalone trzy duze swiece, a elektryczne 
oswietlenie zgaszono. 

Dwudziestu jeden oprawcow uformowalo teraz okr^g dookola figurki, Wielki Mistrz pozostal 
na zcwruprz okrqgu jako obserwator. Bracia zk\czyl i rqce i powoli przeszli wokol figurki 
siedem razy, wpatruj^c siq w ni^ intensywnie bez przerwy. Zaczqli oddychac rytmicznie w 
pok\czcniu, wznosz^c i opuszczaj^c swoje ramiona. Za kazdym razem, gdy robili wydech i 
opuszczali swoje ramiona, powtarzali fonnulq, za kazdym razem coraz glosniej. 

Cala ceremonia byla powtarzana, a tempo przyspieszalo. Dokola figurki zaczynaly formowac 
siq pasma mgly, gqstniej^c w chmury i ostatecznie zestalaj^c siq w sferyczny ksztalt, ktory j^ 
calkowicie pochlonql. Szarawy kolor widoczny na pocz^tku zmienil siq teraz w czerwien. 
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Zdawaly siq w nim kondensowac ciemne figury, a po kilku chwilach chmura przybrala 
ognistoczerwony kolor. Wielki Mistrz podszedl do niej, czyni^c w powietrzu znak swoj i\ 
praw£| dloni^. Nastqpnie przerwal lancuch uformowany przez braci. Powoli czerwona chmura 
zniknqki w woskowej figurce. Zmqczcni bracia siedli przy stole. 

Wielki Mistrz chwycil figurkq i umiescil j^ w otwartej trumnie. Uroczyscie zapalil swiece na 
swiecznikach, ktore staly z kazdej strony kasety. W sali panowala calkowita cisza. 
Dwudziestu jeden braci zastyglo w zawieszeniu. Nie smieli siq ruszyc. 

Twarz Wielkiego Mistrza zastygla jak maska. Jego oczy byly zimne i skupione, gdy siqgal po 
sztylet. Jego dlon wzniosla siq powoli, jego oczy przykuly siq do obiektu - okrqgu z imieniem 
ofiary. Wtedy ostrze blysnqlo w swietle swiec i przeszylo piers figurki. Odglos gromu 
wstrz^sn^l sal 4 do jej fundamentow. Ogromny ryk wypelnil powietrze, tak jakby zaraz miala 
rozpqtac siq burza. Trwalo to kilka chwil, a potem stopniowo przeszlo w odlegly pomruk, a 
ostatecznie calkowicie ucichlo, ustqpuj^c tajemniczej ciszy. 

Twarz Wielkiego Mistrza wyrazala triumf, gdyz czul, ze byl panem zycia i smierci. Z ulg^ 
pozwolil sobie opasc na pobliskie krzeslo. 

Chociaz wszyscy obecni byli zaznajomieni z takimi zjawiskami, to niemniej przerazali siq za 
kazdym razem, gdy wykonywali rytualy tego rodzaju. Sekretarz oprzytomnial jako pierwszy. 
Wk\czyl swiatlo, zgasil swiece i usun^l trumnq. 

Inni bracia rowniez odzyskali swoje opanowanie. Zjawisko, ktorego doswiadczyli, bylo 
dowodem, ze cel ich wysilkow zostal osi^gniqty. Rozmawiali cicho miqdzy sob^, gdy ich 
Mistrz wprowadzal szczegoly magicznej operacji w dzienniku. Potem wstal i zwrocil siq do 
nich. 

„Moi drodzy bracia, dziqkujq warn wszystkim za udane uczestnictwo. Nasz Brat Silesius 
zmarl na atak serca dokladnie o 22:00. Wykonalismy wyrok zgodnie z regulacjami naszego 
swiqtego obrz^dku i tym samym zemscilismy siq za zdradq, jak^ on popelnil. Jego przyjaciel 
rowniez zostal skazany na smierc, lecz jego egzekucja wykonana bqdzie w pozniejszym 
tenninie. Powody ku temu przedyskutujemy na naszym nastqpnym zebraniu. Przyjqcie 
nowego czlonka dla zast^pienia Brata Silesiusa moze bye pol^czone z zebraniem w dzien sw. 
Jana. Spodziewam siq zobaezye was tutaj jutro wieezorem o godzinie osmej. Mamy do 
wykonania sprawq z Frabato. Dzisiejsza sesja jest teraz zamkniqta. Dobranoc”. 

Jeden po drugim, bracia opuscili lozq i zniknqli niepozornie w nocy. 

* 

Wskazowka minutowa duzego, elektryeznego zegara na staeji kolejowej powoli poruszala siq 
ku 22:00. W poczekalni dworcowej wielu podroznych czekalo na poci^g ekspresowy z Bad 
Schandau do Berlina. Glos mowi^cy przez megafon oglosil przybycie poci^gu i czekaj^cy 
szybko przeszli na peron, gdyz poring zatrzymywal siq w Dresden tylko przez kilka minut. 

Frabato stal przed rozkladem pociqgow, sporz^dzaj^c kilka notatek. Gdy tylko przybyl poci^g 
ekspresowy, odlozyl swoj notes do kieszeni. Drzwi przedzialu otworzyly siq bezposrednio 
przed nim i wyskoezyl z nich mlody czlowiek w podroznym gamiturze, ktory pospieszyl do 
stoiska z przek^skami. Zaplacil za paezkq ciasteczek i wracal z powrotem do poci^gu, gdy po 
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kilku krokach nagle siqgn^l do swojej piersi obiema rqkami i przewrocil si q z jqkiem. Zwijal 
siq z bolu przez kilka sekund, jego twarz wykrzywiala siq w spazmie. Jego cialo lezalo bez 
ruchu. 

Ciekawscy gapie natychmiast zebrali siq dookola niego. Policja przybyla szybko i zabrala 
martwe cialo do biura. Ktos wezwal przez telefon lekarza, a naoczni swiadkowie skladali 
zeznania. 

Stoj^cy w poblizu Frabato w milczeniu obserwowal bieg wydarzen. Instynktownie wiedzial, 
ze nieznajomy mqzczyzna nie umarl natural smierci^ i jako mag wiedzial, ze bylo juz za 
pozno na pomoc. Powoli opuscil stacjq i skierowal siq ku Leipzigerstrasse. Po godzinnym 
spacerze zatrzymal siq w malym gaju na obrzezach miasta i usiadl, by odpocz^c. 

Noe byla cudownie przyjemna, a ksiqzyc i gwiazdy swiecily z czystego nieba. Pochloniqty w 
medytacji, zostal tam chwilq przed powrotem do hotelu. W poblizu portu Elbe zatrzymal 
taksowkq i przejechal niq resztq drogi. 

Byla druga w nocy, gdy wszedl do swojego pokoju. Zamkn^l drzwi, wyci^gn^l swojr\ walizkq 
i ustawil swojr\ magiczna kulq. To, co zobaczyl, potwierdzilo jego podejrzenie, ze smierc 
mlodego czlowieka byla wywolana przez brutalne dzialanie ze strony lozy F.O.G.C. Frabato 
zamkn^l kulq w walizce i polozyl siq spac. 

Nastqpnego ranka kupil egzemplarz najwiqkszego dziennika w Dresden i na pierwszej stronie 
znalazl to, czego szukal. Oto co przeczytal pod naglowkiem „Smierc na Dworcu Centralnym 
Dresden”: 

„Populamy pisarz dr Alfred M. zmarl nagle na Dworcu Centralnym o godzinie dziesi^tej 
wczorajszej nocy. Nasze miasto oplakuje nagly koniec tego mlodego i obiecuj^cego talentu, 
ktorego prace byly przyjmowane z tak wielkim entuzjazmem. Jego ostatnia sztuka, 
Testament, zostala niedawno wydana. Zachowamy tego ambitnego i utalentowanego 
czlowieka w naszych sercach i lojalnej pamiqci”. 
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Rozdzial III 


Tak, jak zostalo to ustalone, dwudziestu jeden specjalistow w sztuce psychicznego ataku 
ponownie spotkalo siq z Wielkim Mistrzem lozy F.O.C.G. Najpierw zajqli siq spraw^ 
dyrektora Z., prezesa duzego banku, ktory otrzymal od Silesiusa pewne wazne sekrety 
dwudziestu osmiu stopni lozy. Skoro dyrektor nie byl czlonkiem, musial albo stac siq nim, 
albo stracic zycie. Jego osobowosc jednak nie pasowala do lozy, wiqc w konsekwencji zostal 
on skazany na smierc. Jako prezes duzej instytucji finansowej, Z. mial wielki autorytet - 
zdecydowano wiqc, ze najpierw zostanie on uzyty jako instrument do pozyskania duzych sum 
pieniqdzy. 

Loza skladala siq glownie z potqznych kapitalistow, ktorzy gromadzili swoje znaczne maj^tki 
i bogactwa poprzez srodki okultystyczne - pozwalalo im to rowniez na dostqp do duzych 
zrodel kapitalu nawet w ciqzkich czasach. Byli oni przygotowani do stosowania wszelkich 
srodkow do osi^gniqcia swoich celow. Ludzkie zycie niewiele dla nich znaczylo i byli oni 
biegli w wykorzystywaniu instrumentow prawnych kraju dla swoich wlasnych celow. Ich 
skomplikowane metody, trening i doswiadczenie pozwolilo im publicznie prowadzic 
kryminalnq. dzialalnosc bez wzbudzania zadnych podejrzen. Ich praca ulatwiona byla przez 
fakt, ze niemieckie spoleczenstwo nie zwracalo uwagi na badania na polu mentalnych praw i 
mocy. 

Loza prowadzila publiczne wysUyhcnia w temacie okultyzmu, ktore mialy przekonac 
wszystkich, ze byly to tylko tricki i zludzenia - dobrze wiedzieli, ze ogolna wiedza o filozofii 
okultystycznej stworzylaby nowy porz^dek spoleczny, ktory wielce przeszkadzalby ich 
wlasnym celom. Poza tym, ich wysUjpicnia przeszkadzaly mozliwosci rozpoznania ich przez 
prawdziwych, wielkodusznych okultystow, ktorzy mogliby ukazac ich swiatu. 

Praca wykonywana przez Frabato, ktory byl w stanie tak przekonuj^co zademonstrowac 
istnienie duchowych praw i mocy, naturalnie wzbudzila ich wrogosc. Jesli bylby po prostu 
jednym z wielu pseudo okultystow, ktorzy byli popularni w tych czasach, to loza nie mialaby 
zadnego powodu dla interwencji. Szczegolnie Wielki Mistrz byl pelen nienawisci wobec 
Frabato, gdyz nie mogl mu zapomniec odkrycia jego przeszlosci przed Bratem Hermesem. 
Zatem czlonkowie lozy zdecydowali siq uzyc wszystkich mozliwych srodkow, by 
uniemozliwic Frabato kontynuowanie jego wykladow. 

Najpierw jednak uczynili niezbqdne przygotowania na smierc dyrektora Z. Sekretarz poszedl 
do sutereny, by przyprowadzic Elli, corkq dozorcy, ktora sluzyla w roznych eksperymentach 
za jasnowidz^ce medium. Dziewczyna zyla tarn ze swoim ojcem, jej matka zmarla kilka lat 
wczesniej. Elli byla smukl^ osiemnastolatkq. o falistych br^zowych wlosach i 
ciemnoniebieskich oczach. Chociaz nie lubila bye medium, to nie smiala odmowic, gdyz jej 
ojciec stracilby przez to pracq. 

Po kilku minutach Elli pojawila siq w sali konferencyjnej w towarzystwie sekretarza. Dano 
sygnal i na srodku pokoju umieszczono sofq przykryt^ narzut^. z bialego jedwabiu. Druga 
jedwabna narzuta byla trzymana w poblizu na wypadek, gdyby zachodzila koniecznosc 
odizolowania medium podczas eksperymentu. 

Wielki Mistrz dal znak do rozpoczqcia operacji. Elli polozyla siq na solic, a sekretarz usiadl 
kolo niej na krzesle. Spojrzal jej w oczy penetruj^cym spojrzeniem i wypowiedzial kilka 


1 



potqznych sugestii. W przeci^gu kilku minut Elli byla w pierwszych stadiach hipnozy. 
Kilkoma magnetycznymi musniqciami mag wprowadzil j^ w najglqbszy mozliwy stan. Kilka 
kolejnych musniqc nad jej gardlem umozliwilo jej mowienie podczas hipnozy. 

Elli byla tak dobrze wyszkolona w stanach hipnotycznych, ze byla w stanie wykonywac bez 
trudnosci kazde polecenie. Najpierw kazano jej odkryc, poprzez mentaln^ wizytq, co Frabato 
robil w tym konkretnym momencie - natychmiast odpowiedziala, ze wykonywal magiczne 
eksperymenty na scenie. Sekretarz szybko wycofal jej ducha, obawiaj^c siq, ze Frabato 
moglby j^ dostrzec, a tym samym bylby swiadomy ich dzialania. 

Nastqpnie kazano Elli przedstawic dzialania dyrektora Z. Odpowiedziala od razu, ze byl w 
domu i czytal gazetq. Zapytana o pozostalych czlonkow rodziny dyrektora, medium 
odpowiedzialo, ze nie ma w domu nikogo innego. 

Uzbrojony w tq wiedzq, Wielki Mistrz uczynil znak i bracia utworzyli okr^g wokol Elli i 
sekretarza. Naladowali medium magnetycznym fluidem i, gdy magnetyczne napiqcie stalo siq 
wystarczaj^co silne, nakazali jej wywolac sen dyrektora, a nastqpnie stale go obserwowac. 

Poprzez wplyw medium, Z. owladniqty zostal ogromn^ potrzeb^ spoczynku. Ledwie polozyl 
glowq na poduszce, a juz zasn^.1. Elli, zgodnie z instrukcjami, poinfonnowala czlonkow lozy o 
kondycji dyrektora - nakazano jej wtedy utrzymac z nim kontakt. Poprzez tq magiczn^ 
napasc, Z. stal siq bezwolnym instrumentem lozy. 

Sekretarz wyryl teraz nazwisko Z. na malym woskowym dysku przygotowanym do tego celu. 
Umiescil go na splocie slonecznym medium, formuj^c w ten sposob bliskie duchowe 
pok\czenic z olian\. Nastqpnie umiescil dysk na czole dziewczyny na kilka minut, by duch 
dyrektora stal siq przez hipnozq podatny na otrzymywanie rozkazow na odleglosc. Sekretarz 
dotkn^l dyskiem uszu i serca medium i odlozyl go na bok. 

Okr^g uformowany przez braci otworzyl siq na chwilq, sofa z medium zostala przesuniqta na 
bok, a Wielki Mistrz usadowil siq teraz w srodku pierscienia. 

Nastqpnie maly woskowy dysk zostal lekko ogrzany i przetopiony w ksztalt muszli. 
Odspiewuj^c na okrqgto magiczn^ fonnulq, Wielki Mistrz wszedl w stan transu, by ustanowic 
lepszy psychiczny kontakt z odbiorc^, podczas gdy sam otrzymal moc wysylania energii z 
okrqgu ufonnowanego przez braci. Glosem wypelnionym moc^ sugestii przemowil do malej 
woskowej muszli: 

„Jutro rano, dokladnie o 11:45 przyjdzie do twojego biura mlody czlowiek. Bqdzie mial 
ciemny gamitur i czerwony krawat. Ten czlowiek poprosi o pozyczenie miliona marek na 
projekt budowlany w Szwajcarii. Nie bqdziesz w stanie siq mu oprzec i zgodzisz siq na jego 
prosbq. Gdy trzy razy dotknie czola swoj i\ praw^ dloni^, wypiszesz mu czek na milion marek. 
Zaraz po wydaniu mu czeku, staniesz siq nieodparcie zmqczony i zasniesz na dokladnie piqc 
minut. Gdy siq ponownie obudzisz, zapomnisz wszystko, co zdarzylo siq w ci^gu ostatniej 
godziny. Nie bqdziesz w stanie przypomniec sobie jak ten czlowiek wygl^dal. Kazdy szczegol 
tego zajscia zniknie z twojej pamiqci. Od tego momentu zaczniesz czuc siq zle. Bqdziesz 
nawet wygkjdat na chorego i staniesz siq nerwowy. Twoje mysli bqd^ czasami 
nieuporz^dkowane godzinami, a ty bqdziesz stawal siq coraz bardziej zmqczony i 
przygnqbiony z kazdym kolejnym dniem. Bqdziesz denerwowal siq kazdq. mak\ rzecz^. i nie 
znajdziesz odpoczynku. Nie w tym swiecie nie bqdzie sprawialo ci radosci. Ostatecznie 
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kazdy, kto bqdzie w twoim otoczeniu, nie bqdzie mogl ciq zniesc i dokladnie po cztemastu 
dniach zastrzelisz siq ze swojego rewolweru”. 

Dyrektor Z. uwazany byl za czlowieka honoru, dobrze znanego z ekspertyzy w swojej 
dziedzinie. Raz zostal w Londynie okradziony i od tego czasu stal siq bardzo ostrozny i 
zawsze trzyma pistolet obok swojego lozka. 

Gdy Wielki Mistrz zakonczyl swoje hipnotyczne sugestie, wpatrywal siq w woskowq. muszlq 
przez kilka minut, wykonal rytualny znak i zawin^l muszlq w fioletowy jedwab, podany mu 
przez sekretarza. 

Magiczny okr^g braci zostal przerwany i kazdy z nich usiadl na srodku pokoju. Sofa z 
medium, wci^z bqd^cym w transie, zostala z powrotem przesuniqta na srodek pokoju. 
Sekretarz przywolal jej ducha z domu dyrektora i wyslal go do Frabato. 

Frabato do tego czasu skonczyl juz swoj wystqp i odwiedzal dobrego przyjaciela. Medium 
podalo braciom dokladny adres i przekazalo, ze rodzina tego przyjaciela juz spi, a ci dwaj 
mqzczyzni rozmawiaj^ o problemach okultystycznych. Ich rozmowa byla tak ozywiona, ze 
Frabato nie zauwazyl obserwuj^cej go Elli. 

Otrzymawszy tq informacjq, sekretarz przywolal ducha medium i kilkoma magnetycznymi 
ruchami oraz odpowicdnit\ formula przywrocil swiadomosc Elli. Nie miala ona pojqcia, co 
osiqgnqta dla lozy - kusil j^ dodatkowy dochod, chociaz osobliwe okolicznosci tych spotkan 
byly dla niej tajemnicze. Sekretarz delikatnie wyprowadzil jq z pokoju i dal jej w nagrodq 
kilka banknotow. 

Jcdru\ z tajemnic czlonkow lozy F.O.G.C. byla ich zdolnosc usypiania kazdego, budzenia go, 
wywolywania u niego choroby b^dz zdrowia, wzmacniania lub zabijania, kiedy tylko chcieli. 
Prowadzqcy czlonkowie lozy osiqgnqli jednak tq wiedzq wyl^cznie poprzez wejscie w pakt z 
ksiqciem demonow. Przy pomocy swoich magicznych metod byli oni w stanie wplyn^c na 
kazdc\ nie wyszkolon^ osobq, ktora nie byla w stanie odkryc zrodla oddzialuj^cych na nk\ 
wplywow. 

Frabato byl szczegolnym przypadkiem dla lozy, gdyz byl zaznajomiony z okultystycznymi 
praktykami kazdego rodzaju, a dodatkowo znajdowal siq pod ochronq. Braci Swiatla. Loza 
F.O.G.C. wiedziala o Braciach Swiatla, lecz nie znala prawdziwego zasiqgu ich mocy. 
Zdecydowali siq pozbyc Frabato silnq. magiczny napasci^. Po krotkiej dyskusji sekretarz 
poszedl do pokoju z osprzqtem po aparat, ktory nazywali tepafonem. Urz^dzenie to zostalo 
postawione na srodku pokoju. Byl to najscislej strzezony sekret lozy: magiczny instrument 
wibracyjny, ktory mogl emitowac smiertelne wibracje na kazd^ odleglosc i stanowil 
najgrozniejsz^ bron w arsenale lozy. 

Jesli w punkcie ogniskowym wibracji tepafonu umiesci siq zdjqcie lub mumiae 3 osoby lub 
zwierzqcia, to zarowno astralne, jak i fizyczne cialo tej istoty zostanie dotkniqte. Mozna tym 
instrumentem niszczyc na odleglosc substancje wszelkiego rodzaju. Co wiqcej, sluzy on jako 
bezprzewodowy nadajnik energii - cos, o czym wspolczesna fizyka moze tylko marzyc. Przez 
tepafon mozna przeniesc rowniez kazdy rodzaj mysli. Ostatecznie, urz^dzenie to umozliwialo 
wywolywanie chorob nerwowych i zatruc, ktorych nie znala medycyna. Zdjqcie lub rzecz 


3 Jakakolwiek czqsc ludzkiego ciata, jak paznokcie, wlosy, plyny ustrojowe etc. 
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osobista wystarczyla dla ustanowienia kontaktu z ofiar^ - pamiqtaj^c, ze odleglosc nie miala 
znaczenia. 

Skoro Frabato byl dobrze znanq osotop jego zdjqcie by to od czasu do czasu publikowane w 
gazetach, wiqc latwo byto lozy F.O.G.C. uzyskac fotografiq do tego celu. Wielki Mistrz 
umiescil teraz zdjqcie Frabato w punkcie skupienia promieni tepafonu i zapalil paliwo - 
specjalnie przygotowan^ mieszankq wysokoprocentowego alkoholu. W tym samym czasie 
pozostali bracia utworzyli magiczny okr^g wokol aparatu, by zacz^c telepatyczn^ walkq, 
kondensuj^c na plaszczyznie fizycznej element ognia. 

Czarni magowie zazwyczaj odwolywali siq do tej metody unicestwiania w przypadkach, gdy 
ofiara posiadala wielkie zdolnosci okultystyczne. Tepafon byl rowniez czqsto uzywany dla 
egzekucji wcwruprz lozy. Do tej pory urz^dzenie to nigdy nie zawiodlo. U ofiar tepafonu 
zawsze stwierdzano zgon z powodu zawalu. 

Frabato byl wci^z ze swoim przyjacielem i dalej trwala ich ozywiona dyskusja. Obaj byli tak 
ni^ pochloniqci, ze na pocz^tku nie zauwazyli ataku zainicjowanego przez lozq F.O.G.C. 
Dopiero gdy Frabato zacz^l siq pocic, zauwazyl, ze dzieje siq cos niezwyklego. Zacz^l 
chodzic po pokoju, szukaj^c zrodla tego niezwyklego ciepla. Nigdy nie doswiadczyl 
wczesniej czegos takiego. Temperatura w pokoju zaczqla rosn^c, wplywaj^c rowniez na jego 
przyjaciela. 

Frabato szybko stwierdzil, ze przyczyna ciepla nie znajdowala siq w jego fizycznym ciele. 
Jego zegarek i pierscien palily skorq jak ogien. Bez w^tpienia jakas obca sila probowala go 
zniszczyc. Chcial stawic jej czola i walczyc z nkp lecz gor^co przeniknqlo jego cialo tak 
bardzo, ze nie byl w stanie siq skoncentrowac. Opadl bezsilnie na krzeslo. 

Jego przyjaciel rowniez byl bezsilny wobec wysylanej mocy. Co mozna zrobic w takiej 
sytuacji? Pomoc medyczna bylaby bezcelowa - co lekarz mogl poradzic na magiczny atak? 

Krew prawie gotowala siq w zylach Frabato. Chociaz probowal siq temu opierac, nie mogl 
skutecznie wplyn^c swoim duchem na cialo. Zdesperowany Frabato poprosil Boga o pomoc i 
inspiracjq. Byl przekonany, ze jesli jego przeznaczeniem nie jest zakonczyc wcielenia w tej 
godzinie, to uzyska pomoc, jakiej potrzebuje. 

Przyjaciel Frabato probowal go magnetyzowac, lecz musial siq cofn^c ze wzglqdu na 
olbrzymie gor^co w pokoju, ktore stalo siq prawie nie do zniesienia. Nagle Frabato uslyszal w 
swoim wnqtrzu wolanie: „Odwroc wod^!”. 

Otworzyl usta i wyszeptal: „Wody! Duzo wody!”. 

Jego przyjaciel wybiegi z pokoju, wzi^l wiadro i wypelnil je wod^. Szybko przyntosl je do 
Frabato, ktory bezwiednie zanurzyl w nim swoj i\ lew^ rqkq. Natychmiast poczul ulgq, a po 
kilku minutach odzyskal jasnosc i moc swoich mysli. 

Woda robila siq coraz cieplejsza i przyjaciel musial przyniesc kolejne wiadro. Gor^co bylo 
przewodzone do wody przez dlugi czas, gdyz atak lozy nie slabl. Lecz skoro niszcz^ce 
wibracje przechodzily teraz przez jego cialo bez zadnego skutku, Frabato szybko poczul siq 
na tyle silny, by uzyc swojego jasnowidzenia. 
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Duchowo pod^zyl za niszczycielskimi promieniami i odkryl, ze mialy swoje zrodlo w lozy 
F.O.G.C. 


„Pozalujecie, ze zaatakowaliscie mnie w ten sposob”, powiedziak „Na tyle, na ile pozwalaj^ 
duchowe prawa, bqdq staral siq obalic wszystkie wasze przyszle plany”. 

Jako ze tepafon dalej emitowal swoje wibracje, Frabato dalej przenosil je w wodq. 
Jasnowidz^c, obserwowal zebranie lozy, az po kolejnej godzinie przerwali oni magiczny 
okr^g, zdjqli jego zdjqcie z punktu skupienia i zgasili ogien. Patrzyl potem, jak sekretarz 
zamykal niebezpieczn^ bron w pokoju z osprzqtem. 

Potem bracia lozy rozmawiali ze sob^przez chwilq, wyrazaj^c swoj^. satysfakcjq, ze Frabato 
nie bqdzie im juz w stanie wyrz^dzic zadnej krzywdy. Wyczekiwali juz raportow w 
dziennikach informuj^cych spoleczenstwo o naglej smierci znanego maga i odwolaniu jego 
wysU\pien. 

Zaaranzowano kolejne spotkanie na nastqpny wieczor, by uczcic zwyciqstwo nad 
znienawidzonym wrogiem. Potem zbrodnicze bractwo siq rozeszlo. 

W tym momencie Frabato zakonczyl swoje obserwacje. Skoro nie mial zadnych znajomych w 
hotelu, przyjc\l zaproszenie przyjaciela, by spqdzic u niego noc. Jednak przed polozeniem siq 
spac, poprosil o dlugi kawalek miedzianego lub zelaznego drutu i o ostry kuchenny noz. Jego 
przyjaciel spelnil tq dziwn^ prosbq. Frabato rozlozyl drut dookola lozka, \i\czs[C oba jego 
konce z nozem, ktory wbil w podlogq. Koncentruj^c siq intensywnie przez krotk^ chwilq, 
naladowal drut moc^ ochrony we wszystkich trzech swiatach. Czyni^c tak, odizolowal siq 
bezpiecznie od wszelkich szkodliwych duchowych wplywow. 

Potem poszedl spac. Frabato podziqkowal Bogu za swoje cudowne uratowanie i szybko 
glqboko zasn^.1. 


2 



Rozdzial IV 


Wielki Mistrz lozy F.O.G.C. siedzial w eleganckiej kawiarni na Praferstrasse, pij^c filizankq 
kawy i przcgk\dajk\c dresdenskie gazety. 

„Zadnej informacji o smierci Frabato? To nie moze bye prawda! Tepafon nigdy nie zawiodl. 
Po coz innego zawieralismy pakt z Ksiqciem Demonow?”. 

Takie mysli przebiegaly przez jego umysk 

Gniew i rozczarowanie ci^zyly na jego nerwach. Bracia lozy chcieli tego wieezora uczcic 
swoj sukces - a tu taka hanba! Taka porazka bez w^tpienia wstrz^snie pewnosci^ czlonkow 
co do mocy lozy. Wielki Mistrz zdal sobie rowniez sprawq, ze wielce zagrozony byl przede 
wszystkim jego autorytet. 

Odwolal wieezome spotkanie i udal siq do lozy sam. Gdy tylko przyszedl, wszedl do pokoju 
swkpynnego uzywanego wyk\cznic dla specjalnych magicznych operaeji wykonywanych 
przez samego Wielkiego Mistrza. 

Pokoj mial jedno okno, ktore mozna bylo zakryc zaslon^. W poblizu wschodniej sciany stala 
czworokepna kolumna ozdobiona magieznymi znakami, ktora sluzyla za oltarz, magiezny 
osprzqt zostal juz na niej umieszczony. Wyzej znajdowal siq obraz Bafometa, najwyzszego 
boga czarnych magow. Sciany pokryte byly ciemnoniebieskim aksamitem. Ze srodka 
jasnoniebieskiego sufitu zwisal duzy zyrandol. Na oltarzu znajdowala siq mala magiezna 
lampa nazywana przez okultystow lanterna magica, lsni^c siedmioma kolorami tqczy i 
symbol izujt|c przymierze ze sferami siedmiu planet. 

W kazdym rogu pokoju znajdowaly siq dwie bardzo duze swiece w okazalych srebrnych 
swiecznikach. Chociaz pokoj mogl bye oswietlony elektryeznie, dla magicznych operaeji 
uzywano jedynie swiec lub lamp spirytusowych. 

Wielki Mistrz wyj^l z szafy ciemnonicbiesk^, jedwabn^ szatq i przepaskq na glowq tego 
samego koloru. Zamkn^l drzwi do swkpyni, rozebral siq i zalozyl na siebie jedwabn^ szatq i 
przepaskq. Czqsc przepaski, ktora przykrywala jego czolo, ozdobiona byla odwroconym 
pentagramem wyszytym na srebrno. Para jedwabnych kapei ozdabiala jego stopy. 

Otworzyl sejf scienny i wyj^l olbrzymie biale przykrycie, ktore umiescil na podlodze. Narzuta 
ozdobiona byla wielokolorowym magieznym okrqgiem uksztahowanym jak w^z, ktorego 
grzbiet ozdobiony byl roznymi imionami. Tuz nad wyszytym magieznym okrqgiem 
znajdowal siq trojk^t; zwrocony byl do gory i w jego rogach znajdowaly siq litery. Srodek 
okrqgu zawieral odwrocony pentagram wyszyty kolorem czerwono-purpurowym. Kazdy rog 
pentagramu ozdobiony byl liters; wszystkie razem tworzyly slowo „Satan”. 

Wielki Mistrz umiescil nad trojk^tem naezynie z zapachami oraz piqc plaskich swieczek 
dookola okrqgu. Nastqpnie zbadal ponownie kazdy magiezny instrument, gdyz podezas 
inwokaeji, jakie zamierzal wykonac, nie mogl niczego zapomniec. Pomimo ochrony, jak^ 
nabyl poprzez swoj demoniezny pakt, najmniejsza nieuwaga mogla miec ciqzkie 
konsekweneje. 
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Po dodaniu proszku zapachowego, zapalil wqgiel w kadzidle i wypelnil pokoj silny zapach. 
Nastqpnie zapalil swiece i wyk\czyl elektryczne oswietlenie. Zaslony zatrzymywaly swiatlo 
sloneczne. 

Wielki Mistrz majestatycznie wkroczyl do magicznego okrqgu. Jego lewa dlon trzymala 
magiczny miecz, a prawa magiczn^ rozdzkq. Na jego szyi wisial lamen wygrawerowany 
pieczqcig istoty, jak^ mial zamiar przywolac. Zwracaj^c siq na wschod, zarliwie wyrecytowal 
fonnulq inwokacyjn^.: 

„Jestem z wami poigczony, salamandry i ogniste duchy Piekla. Wasz element jest mi 
podporz^dkowany we wszystkich trzech swiatach. Przyzywam ciq i inwokujq, ksi^zq 
piekielnych duchow ognia! Przywolujq ciq w imiq Szatana, twojego swiqtego mistrza, ktory 
jest twoim panem i wladc^! Jako sprzymierzeniec twojego pana, nakazujq ci w jego imiq 
podporz^dkowac siq mojej woli i wspomoc moje cele poprzez twoj element. Przywi^zujq ciq 
do mojego magicznego miecza i wymuszam na tobie absolutne posluszenstwo. Z^dam od 
ciebie, by twoje okrutne duchy ognia byly posluszne mojej woli i by asystowaly mi w moich 
planach w kazdym czasie. W imiq twojego najwyzszego pana i wladcy, z ktorym jestem 
pol^czony paktem, nakazujq ci przesladowac i zniszczyc Frabato. Ksi^ze ognistych duchow 
Piekiel! Pojaw siq tutaj teraz widzialnie przed moim okrqgiem, by potwierdzic otrzymanie 
moich rozkazow!”. 

Gdy Wielki Mistrz z pasj^ recytowal tq inwokacjq, plomienie swiec wzniosly siq, a podloga 
zaczqla wibrowac. W magicznym trojk^cie pojawil siq jasno swiec^cy promien i dalo siq 
siyszec przenikbwy glos: 

„Uslyszalem twoje wezwanie, wielki magu! Musimy ci sluzyc, gdyz nasz najwyzszy pan jest 
tobie zobowi^zany. Zatem moi podwladni i ja bqdziemy przesladowac Frabato, gdzie tylko 
wplyw naszego elementu bqdzie to umozliwial. Nie gwarantujq jednak pelnego sukcesu, gdyz 
Frabato musi wypelnic na ziemi specjaln^ misjq. Jego los nie jest losem zwykiych 
smiertelnikow!”. 

Ksztab istoty stawal siq coraz bardziej widoczny i wokol niej tanczyiy jqzyki ognia. Z jej 
aparycji emanowalo gor^co nie do zniesienia, a jej moc byla tak przeszywaj^ca, ze sam 
Wielki Mistrz czul, ze jest w niebezpieczenstwie. Podniosl swoj miecz i skierowal jego 
czubek ku istocie. Istota ognia zniknqla z hukiem grzmotu, sprawiaj^c, ze ziemia zadrzala pod 
stopami. 

Po trwaj^cym kilka chwil odpoczynku i cichej koncentracji, czamy mag zwrocil siq na 
poludnie: 

„Siiy elementu powietrza! Gala moja istota jest teraz w kontakcie z waszym elementem. 
Krolu demonicznych istot powietrza, uslysz moje wolanie i posiuchaj mej woli. Jako 
sprzymierzeniec twojego najwyzszego pana, przywolujq ciq w jego imiq! Ty i twoje duchy 
huraganow, ktore przechodz^ przez atmosferq z ogromnymi prqdkosciami musicie sluchac siq 
moich rozkazow. Przywolujq ciq, krolu demonicznych duchow powietrza! Pojaw siq 
widzialnie przed moim okrqgiem i potwierdz otrzymanie mojego wezwania. Zrob to bez 
wahania, bo jesli bqdziesz siq oci^gal, to bqdq ciq torturowal i mqczyl w imiq twojego pana! 
Krolu powietrza, pojaw siq teraz przede mnq.!”. 
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Posrod rozdzieraj^cych uszy rykow, duch powietrza ukazal siq w magicznym trojk^cie. 

„Ty ziemski robaku! Gdybys nie byl sprzymierzencem mojego najwyzszego pana, 
rozdarlbym ci q swoim elementem na strzqpy. Smiesz straszyc mnie w ten sposob? Moje 
poshiszenstwo zawdziqczasz jedynie swojemu paktowi. Wyraz swoje z^danie!”. 

„Z^.dam zniszczenia Frabato - zawolal autorytatywnie Wielki Mistrz. Twoje duchy powietrza 
bqd^ go ciqglc przesladowaly i udaremnialy kazdy jego uczynek. Uczyn go bezsilnym 
chuchrem”. 

„Uczyniq co w mojej mocy, lecz nie mogq obiecac sukcesu, gdyz za Frabato stoj^ Bracia 
Swiatla”, odpowiedzial pogardliwie krol powietrza, po czym rowniez znikn^l. 

Wspoinnienie wyjcgkowcj pozycji Frabato, jego mocy i zrodla ochrony wywolalo na nowo 
nienawisc i wscieklosc w duszy Wielkiego Mistrza. W takim nastroju zwrocil siq on na 
zachod: „Moce wody, przyzywam was! Wysluchajcie mojego z^dania, istoty wodnistego 
elementu! Potqzny ksi^zq demonow wody, przyzywam ciq. Jestem pok|czony z twoim 
elementem i mowiq twoim jqzykiem. Przywolujq ciq w imiq Szatana, twojego pana. Jestem 
sprzymierzencem twojego wladcy i musisz mnie natychmiast usluchac - wznies siq z 
szumi^cego oceanu i pojaw siq widzialnie przed moim okrqgiem, by potwierdzic otrzymanie 
moich z^dan. Nie odmawiaj przyjscia, gdyz bqdq przesladowal ciq elementem ognia w imiq 
twojego piekielnego wladcy! Ksi^zq wod, pojaw siq przede mn^!”. 

W towarzystwie glqbokiego ryku, szczegolna istota, na wpol czlowiek, na wpol ryba, 
zmaterializowala siq w magicznym trojk^cie i zwrocila siq do maga chrapliwym glosem: 

„Przywolales mnie z mojego elementu, chociaz wiesz, ze nie znoszq duzych miast. Gdybys 
nie byl sprzymierzencem mojego pana, nqkalbym ciq moim elementem z powodu twoich 
grozb. A teraz powiedz czego chcesz i to szybko!”. 

Wrz;.\c ze zlosci i nienawisci, Wielki Mistrz zawolal: „Nie wezwalem ciq z glqbin morza bez 
powodu. W imiq twojego pana i wladcy, z^dam przesladowania i zniszczenia Frabato. Jest on 
pierwszym, ktory oparl siq naszej lozy i dlatego chcq go zgladzic!”. 

„Sprobujq spelnic twoje zyczenie. Wykonam wszystko co w mojej mocy, lecz nie mogq 
zagwarantowac sukcesu. Wiele bqdzie zalezec od tego, czy mozemy chwycic Frabato w 
chwilijego slabosci”. 

Mag odprawil istotq swoj^magiczn^rozdzk^.; istota zniknqla. 

Byl wsciekly, ze ksi^zqta elementow nie obiecaly mu pelnego sukcesu. Zacz^l zdawac sobie 
sprawq z wielkich trudnosci, jakie mialy nast^pic. Aby uzupelnic swoj magiczny kwadrat, 
musial przywolac rowniez ksiqcia elementu ziemi. Zwrocil siq na polnoc. 

„Potqzny ksi^zq piekielnego elementu ziemi, sprzymierzeniec twojego wladcy przywoluje ciq 
w jego imiq. W imiq Szatana opusc podziemie, pojaw siq widzialnie przed moim okrqgiem i 
potwierdz przede mntp ze otrzymales moje z^danie. Wysluchaj moich rozkazow natychmiast, 
bo inaczej bqdq drqczyl ciq w imiq twojego pana. Ksi^zq ziemi, pojaw siq przede rnn^!”. 
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Ziemia pod stopami Wielkiego Mistrza zadrzala i z miazdz^cym rykiem pojawil siq w 
magicznym trojk^cie maly czlowiek o szarych wlosach i dlugiej brodzie. Jego duze, ciemne, 
glqboko osadzone oczy blysnqly w strong czamego maga. W jego prawej dloni byla lampa, 
ktora emitowala swiatlo dziwnie przymglone, a jednak intensywne. Duch ziemi spojrzal na 
maga przenikaj^cym spojrzeniem i powiedziak 

„Niechqtnie opuscilem moje krolestwo, by posluchac siq twej woli. Wedhig duchowych praw 
i poprzez twoj pakt, jestem ci winien posluszenstwo do twojej smierci. Jakie jest twoje 
zyczenie?”. 

Glqboki glos i potqzne lodowate spojrzenie istoty wywolalo zimny dreszcz na plecach maga. 
Nagle dotarlo do niego, ze po swojej smierci bqdzie slug^tej istoty. 

Ksi^ze gnomow czekal w milczeniu w magicznym trojk^cie. Mogl dose latwo odczytywac 
mysli i uczucia maga i wielk^ przyjemnosci^ zdawal siq go napelniac fakt, ze ten zaslepiony 
moc^ czlowiek bqdzie w przyszlosci jego podwladnym. 

Chociaz byl prawie sparalizowany, Wielki Mistrz zebral siq w sobie i powiedzial: „Wiem, co 
mnie czeka, lecz obecnie nie mogq bye bierny i obserwowac, jak ktos z zewn^trz swiqtuje 
swoj sukces i osmiesza nasz^ lozq. Z^dam zatem, bys przesladowal i zniszczyl Frabato 
wszystkimi swoimi mocami. Sciqgnij go do glqbi swojego krolestwa i otocz go zaslonq 
ciemnosci, by nie mogi uciec. Taka jest moja wola! Zgladzenie Frabato bqdzie sluzyc 
wizerunkowi twojego pana i naszego bractwa”. 

„Zrobiq, co w mojej mocy”, odpowiedzial gladko duch ziemi, „lecz nie mogq zagwarantowac 
pelnego sukcesu w przypadku czlowieka takiego jak Frabato”. 

Duch ziemi znikn^l i caly budynek stal siq nagle tak cichy jak cmentarz. Przywolywanie istot 
elementow tak bardzo wyczerpalo Wielkiego Mistrza, ze stal w magicznym okrqgu, jakby byl 
fizycznie pobity. Ciqzko oddychal i pustka przenikala jego umysl. Zobaczyl, ze demon 
siuz^cy mu codziennie stoi w rogu pokoju. Istota ta byla przy jego boku przez wiele lat, 
pomagaj^c mu spelniac zyczenia - stal siq calkowicie zalezny od tego stworzenia. Byl 
swiadomy tego, ze nie mial juz mocy, by uwolnic siq ze swoich lancuchow - duchowe prawa 
nie dawaly mu szansy anulowania paktu z wladcami demonicznych mocy. Moc, jak^uzyskal 
przez ten pakt nie trwala wiecznie i tak jak dzisiaj jest wladc^, jutro bqdzie slug^.. Nie byl w 
stanie zaspokoic swojej z^dzy wobec materialnej mocy i bogactwa przy pomocy swoich 
wlasnych zdolnosci okultystycznych - ulegl wiqc pokusie magicznego paktu. Poczucie 
zaleznosci ci^zylo na nim w tej chwili jak koszmar - cierpial piekielne tortury, jakich nigdy 
nie doswiadczyl w swoim zyciu. Jednak jego nienawisc wobec Frabato byla niezmiema i 
podsycana byla przez fakt, ze ksi^zqta czterech elementow nie zagwarantowaly mu sukcesu. 

Pytanie: „Jaki potqzny autorytet stoi za tym Frabato?” kr^zylo w jego umysle. „Chcq go 
zniszczyc, nawet jesli ryzykujq to wlasnym zyciem!”. 

Kierowany tymi myslami, Wielki Mistrz zdecydowal siq przywolac samego pana 
demonicznych mocy i poprosic go o spelnienie swojego zyczenia. Czarny mag polozyl swoj 
miecz na podlodze wewn^trz okrqgu i postawil na nim swoj i\ lew^ stopq. Praw^. rqk^ wzniosl 
magiczn^ rozdzkq i narysowal w powietrzu pieczqc ciemnosci, umowiony znak, ktory mial 
przywolywac samego wladcq demonow. 
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Ledwie skonczyl pieczqc, gdy swietlisty promien wzniosl siq z ziemi i oswietlil caly pokoj. 
Wielki Mistrz stal jakby porazony piorunem i walczyl, by zachowac swiadomosc, gdyz pokoj 
zostal wypelniony smiertelnie paralizuj^c^. wibracj^. Zaden zwykty smiertelnik nie bylby w 
stanie przezyc tej przerazliwej energii i jedynie pakt Wielkiego Mistrza ocalil go od 
natychmiastowego unicestwienia. 

Bardzo szczegolna istota powoli skondensowala siq w trojk^cie, nosz^c rogat^ glowq kozla i 
wlochate ludzkie cialo z piersiami. Jego rqce mialy dziwne, szponiaste palce, a jego stopy 
byly jak kopyta byka. Dlugi, gruby ogon dopeiniai postac. 

Gdy ta aparycja stala siq calkowicie widoczna, promien swiatla znikn^l na ziemi. Bardzo 
rzadko mag widywal tego ducha, gdyz byl to sam Bafomet, wladca demonow! 

Bafomet powiedzial szyderczo do trzqs^cego siq Wielkiego Mistrza: 

„Coz, wielki magu, znam twoje zyczenie zniszczenia Frabato. Jest to dobry pomysl i bqdq 
wspieral go cak\ swojk\ moc^. Nie bqdzie to jednak latwe, gdyz Frabato jest czlowiekiem ze 
specjaln^ duchow^ misj^. Dlatego nasze sprawdzone metody do tej pory zawiodly. Jesli 
bqdziesz nalegal na swoje z^danie, to staniemy przed ciqzkim zadaniem. Bye moze 
powinienes spqdzic resztq swoich dni ciesz^c siq innymi przyjemnosciami zycia”. 

Pomiqdzy sumieniem, strachem i nienawisci^ Wielkiego Mistrza rozegrala siq bitwa. 
Ostatecznie zwyciqzyla jego nienawisc i w slepej wscieklosci wybelkotal: „Po co czynilem 
ten pakt? Masz asystowac mi do konca mojego zycia. Mozesz triumfowac nade mnq po mojej 
smierci, lecz teraz z^dam twojej pomocy przy zgladzeniu Frabato. Inaczej nie bqdq mial 
zadnej przyjemnosci w zyciu. Niech bqdzie on wiecznie potqpiony!”. 

Gdy mag wypowiedzial swojk\ kl^twq, niesamowity gosc znikn^l w ziemi bez odpowiedzi. 
Paralizuj^ce napiqcie natychmiast zniklo. Wielki Mistrz, calkowicie wyczerpany, 
wypowiedzial uwalniaj^c^ formulq dla wszystkich istot, ktore przywolywal, dodaj^c dla 
pewnosci kilka fonnul ochronnych. Pospiesznie zamkn^l wszystkie magiczne przybory w 
odpowiednich szafkach i opuscil swi^tyniq. 

Opadl na sofq w s^siednim pokoju, przez jakis czas nie bqd^c w stanie uformowac jasnej 
mysli. Po kubku silnej kawy poczul siq trochq ozywiony, lecz nie byl w stanie odrzucic 
dramatycznych wydarzen tego dnia. 

Slonce jasno swiecilo na niebieskim niebie, lecz Wielki Mistrz byl ponury opuszczaj^c lozq i 
pospiesznie udaj^c siq do domu. 
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Rozdzial V 


Wieczorem tego samego dnia, bilety na salq wykladow^ klubu Eccentric zostaly wyprzedane. 
Frabato dawal prywatny seans dla dziennikarzy i naukowcow i wstqp byl tylko dla 
zaproszonych gosci. Wsrod obecnych bylo jednak kilku czlonkow F.O.G.C., gdyz loza miala 
swoich przedstawicieli wsrod kazdej klasy spolecznej. 

Kiedy sesja siq skonczyla, reporterzy okr^zyli Frabato zasypuj^c go pytaniami. Po ich 
pierwszym oblqzeniu i kiedy ich ciekawosc zostala wystarczaj^co zaspokojona, Frabato 
wycofal siq do oddzielnego pokoju dla dalszej dyskusji w mniejszym gronie. Kiedy zostal 
podniesiony temat hipnozy, Frabato z zalem wyjasnil, ze nie moze wykonac demonstracji 
hipnotycznych na czlonkach publicznosci. Inspektor policji poinformowal go o nowym 
prawie dotycz^cym hipnozy - Frabato obiecal siq do niego dostosowac. 

Nowe prawo wywolalo nagle poruszenie w grupie. Dziennikarz krzykn^l do Frabato „Zalozq 
siq o piqcset marek, ze nie osmielisz siq przeprowadzic demonstracji hipnozy na swoim 
nastqpnym wystqpie!”. 

Frabato poczul siq przyparty do muru. Przekraczanie prawa cywilnego nie bylo jego 
zwyczajem. Z drugiej strony ponizej jego godnosci bylo pozwolenie by ktos nazywal go 
tchorzem - zwlaszcza, ze byl silnie napastowany przez wyznawcow sensacji. Pewny tego, ze 
pojawi siq w nim jakas ocalaj^ca idea, przyj^l zaklad. 

Wkrotce potem opuscil klub i pojechal swoim samochodem z powrotem do hotelu. 

Nastqpnego ranka przypomnial sobie zdarzenia poprzedniego dnia. Podejrzewal, ze zaklad 
byl pulapk^ zastawion^. przez lozq F.O.G.C. Nagle wpadl na pomysl jak unikn^c pulapki nie 
przegrywaj^c zakladu. 

Ubral siq szybko i poszedl na spacer, doskonak\c kazdy szczegol swojego planu. Po sniadaniu 
wyslal pocztq i pojechal do miasta. 

Wszedl do duzego sklepu muzycznego na Wilhelmstrasse i zapytal sprzedawczyniq, czy 
mozliwe jest nagranie swojego glosu, a zaraz potem wziqcie ze sobq. nagranej plyty. Kobieta 
odpowiedziala twierdz^co i zaprowadzila Frabato do studia. 

Frabato opuscil sklep muzyczny dopiero po poludniu. Ciqzko oblozony kilkoma nagraniami, 
wesolo udal siq do hotelu. 


* 

Glowny hall w galerii sztuki byl ozywiony. Reporterzy z dresdenskich gazet nie chcieli 
przegapic tego wieczoru. Sznur ludzi przepychal siq do juz zatloczonej sali, by moc widziec 
demonstracje tajemniczego Frabato. 

Usmiechaj^c siq, Frabato pokazal siq na scenie. Gdy witaj^cy go aplauz ucichl, zwrocil siq do 
publicznosci: 
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„Panie i panowie, dziqkujq bardzo za tak cieple powitanie i za wielkie zainteresowanie moimi 
wysU\picniami. W jednym z poprzednich wykladow ukazalem, ze istniqje wiele rzeczy 
pomiqdzy niebem, a zicmi^, ktorych zwykli smiertelnicy nie mog^ latwo zrozumiec czy 
opanowac. Pozwolono mi przedstawic warn dowody na istnienie mocy magnetyzmu, wplywu 
ludzkiqj woli na kazdq. odleglosc, jasnowidzenia i telepatii. 

„Tak jak podczas poprzednich wyst^pien, chcialbym ponownie prosic was o asystowanie w 
moich demonstracjach. Na pocz^tek chcq przedstawic warn swiat zmarlych i ukazac, ze 
ludzka egzystencja nie konczy siq na tym, co nazywamy smierci^ - wrqcz przeciwnie zaczyna 
ona prawdziwe zycie. Zycie w ciele fizycznym mozna uwazac za pewien rodzaj 
przygotowania. 

„Powstrzymam siq od obracania stoiem i tym podobnych rzeczy, gdyz metody te s^ 
tradycyjnie stosowane przez szarlatanow. Mam nadziejq dostarczyc warn duzo bardziej 
efektownych przezyc przywoluj^c duchy zmarlych na tq scenq”. 

Po tym zdumiewaj^cym wstqpie Frabato rozbiegl siq po sali szmer, ostatecznie cichn^c do 
wyczekuj^cej ciszy, gdy pewien mqzczyzna wstal ze swojego miejsca i wszedl na scenq. 

„Nazywam siq Schneider”, powiedzial przedstawiaj^c siq Frabato, „i jestem profesorem 
chemii. Mowi pan, i to bardzo przekonuj^co, o duchowych mocach i istotach, ktorych 
istnienie jest obecnie odrzucane przez ortodoksyjnq. naukq. Bylbym wdziqczny, gdyby mogl 
pan dac mi jakis dowod duchowych sil, jakie pan opisuje. Jestem naukowcem i sceptykiem, 
wiqc nielatwo mnie bqdzie przekonac”. 

Frabato zwrocil siq do publicznosci, czy zgadza siq na zajqcie siq pytaniem profesora 
przedstawiaj^c stosowny dowod. Odpowicdzk\ bylo jednomyslne „tak” i entuzjastyczny 
aplauz. Kazdy byl skory i ciekawy dowiedziec siq, jaki rodzaj eksperymentu Frabato wykona 
by przekonac sceptyka. 

Frabato zaoferowal profesorowi krzeslo na brzegu sceny i poprosil go o cierpliwosc na kilka 
chwil - chcial najpierw powiedziec kilka slow o naukach spirytyzmu. Powiedzial jednak tylko 
kilka zdan, gdy w profesorze widac bylo nagk\ zmianq. Czlowiek ten stal siq blady, a jego 
oczy patrzyly w przestrzen. Nastqpnie zsun^l siq ze swojego krzesla, padl na podlogq i lezal 
bez ruchu. Czqsc publicznosci krzyknqla. Inni wstali wychylaj^c siq by zobaczyc co siq stalo. 

W calym tym poruszeniu, Frabato nie drgnqla nawet powieka. Nawet nie spojrzal na 
profesora. W koncu podniosl swoj^ dlon i poprosil o ciszq mowi^c: 

„Panie i panowie, proszq zachowac spokoj. Nie zlego nie stalo siq profesorowi. By was 
zaskoczyc, odl^czylem czqsc mojej osobowosci podczas przebiegu mojego wykladu i 
wyslalem j^by odk\czyla wiqkszosc astralnej witalnosci profesora. Czyni^c to, wywolalem w 
nim stan podobny do smierci. On nie oddycha i bicie jego serca ustalo. Medyczn^ diagnoz^ 
bylby pewnie zawal”. 

Frabato myslal o bractwie F.O.G.C., ktorego kilku czlonkow bylo z pewnosci^ obecnych. 
Burzyli siq wewnqtrznie, gdyz demonstrowal on publicznie, ze atak serca mozna wywolac 
srodkami okultystycznymi. 
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Frabato odwrocil siq nastqpnic do profesora, zl^czyl jego stopy i ulozyl go jak sztywn^ 
drewnian^ marionetkq. Dwoch asystentow polozylo go na dwoch krzeslach, ktore zostaly 
umieszczone wystarczaj^co daleko, by jego cialo oparte bylo tylko na jego szyi i stopach. 

Gdy polozono na profesorze narzutq, Frabato wszedl na krzeslo, a nastqpnic na brzuch 
profesora. Poprosil swoich asystentow o dok\czenie i teraz trzech mqzczyzn stalo na 
nieruchomym ciele profesora, ktore unosilo ten potrojny ciqzar jakby bylo wykonane ze stali. 

Gdy zeszli na ziemiq, napiqcie publicznosci eksplodowalo w postaci aplauzu. Na znak 
Frabato, asystenci postawili profesora stopami na ziemi i podparli go ramionami. 

Mag poprosil teraz o ciszq i wpatrywal siq w jeden z rogow sceny. Prawie niezauwazona 
przez publicznosc, aparycja profesora przeszla kolejn^ calkowit^ transfonnacjq. 
Przypominaj^ca maskq sztywnosc jego twarzy zniknqla, zacz^l on nonnalnie oddychac i jego 
policzki nabraly koloru. Frabato zwrocil siq do profesora, ktory, po tym jak Frabato skupil na 
nim na krotko swoj wzrok, zacz^l oddychac swobodnie i mrugac powiekami. 

Tak jakby budz^c siq z glqbokiego snu, rozci^gn^l siq i w zdumieniu obejrzal swoje 
otoczenie, lecz dopiero gdy uchwycil spojrzenie Frabato, zostal przywrocony do pelni 
swiadomosci. 

Frabato usmiechn^l siq do niego mowi^c „Coz, profesorze, jestem pewien, ze moze pan 
opowiedziec publicznosci bardzo interesuj^ce rzeczy o swoich doswiadczeniach”. 

Jako ze wci^z lekko uginaly mu siq nogi, profesor usiadl na krzesle przy pomocy asystenta. 
Frabato ponownie spojrzal na niego intensywnie przez kilka sekund, przywracaj^c go tym 
samym do stanu, w jakim wszedl na scenq. Profesor wstal, odstawil na bok krzeslo i uscisn^l 
dlon Frabato z entuzjazmem. 

„Nie spodziewalem siq czegos takiego! Bqdq pamiqtal to zdarzenie do konca moich dni. Lecz 
jestem zdruzgotany tym, ze w swoim wyst^pieniu mogles wplyn^c na mnie do takiego 
stopnia”. 

Smiej^c siq, Frabato odrzekl „Ta zdolnosc jest rezultatem wielu lat pracy i treningu. 
Doswiadczyles na sobie, jak bardzo jest skuteczna. Lecz naprawdq nie powinienes dawac 
publicznosci dluzej czekac na swoj raporf 

„Uwaznie sluchalem slow Frabato”, zacz^l profesor, „i nie zdawalem sobie sprawy, ze jestem 
pod obcym wplywem. Lecz nagle poczulem, ze moja glowa byla calkowicie pusta i ze nie 
bylem w stanie siq ruszac. Ku mojemu przerazeniu, widzialem jak moje cialo opada przede 
rnn^ na podlogq sceny. Uczucie zesztywnienia szybko mnie opuscilo i dalo miejsce odczuciu 
spokoju, wolnosci i lekkosci, jakich nigdy wczesniej nie doswiadczylem. Bylem w stanie 
poruszac siq swobodnie, pol^czony z cialem jedynie przez delikatn^ srebrn^. nie. W ten 
sposob moglem widziec, co Frabato i jego asystenci robili z moim cialem i czulem niezwykl^ 
ulgq, ze przezylo ono ten eksperyment bez szwanku. Podczas eksperymentu, jeden z 
asystentow przeszedl przeze mnie w wyrazny sposob i zauwazylem, ze nie rzucam cienia na 
scenq, chociaz czulem siq jak istota fizyczna. Gdy asystenci ustawili ponownie moje cialo, 
Frabato spojrzal siq na mnie swoimi penetruj^cymi oczyma i skierowalem siq ku cialu, jakby 
przyck|gany silnym magnesem. Chociaz probowalem opierac siq tej sile, moje wysilki byly 
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prozne i stracilem swiadomosc. Gdy siq obudzilem, znalazlem siq z powrotem w moim 
fizycznym ciele. 

„W moim umysle nie ma juz zadnej w^tpliwosci dotycz^cej tego, ze ludzki duch przezywa 
smierc fizycznego ciala i ze porusza siq w sposob opisany przez Frabato w jego wykladzie”. 

Wyraziwszy swoje glqbokie podziqkowanie wobec Frabato, profesor powrocil na swoje 
miejsce w towarzystwie aplauzu. Ponownie nastala wyczekuj^ca cisza i Frabato mow it dalej: 

„Panie i panowie, jestem bardzo zadowolony z faktu, ze profesor, osoba neutralna, 
potwierdzil istnienie ludzkiego ducha niezaleznego od fizycznego ciala. Chciatbym 
wspomniec, ze osoba bez zadnego magicznego ksztalcenia po smierci nie bqdzie w stanie 
odbierac zadnych zmyslowych wrazen ze swiata fizycznego. Chcq tez podkreslic, ze podobne 
eksperymenty nigdy nie powinny bye wykonywane przez laikow. Jesli osoba wykonuj^ca to 
nie ma calkowitej wladzy nad elementami, harmonia ducha, duszy i ciala moze bye zaklocona 
i ochotnik skonczy w szpitalu psychiatrycznym. Niech to sluzy za ostrzezenie! 

„Teraz jednak skierujmy naszc\ uwagq na dalsze eksperymenty. Kto posrod was chcialby 
skontaktowac siq ze zmarlym znajomym b^dz krewnym?”. 

Na pocz^tku nikt nie byl na tyle odwazny, by przelamac suspens odpowiedzi^ na pytanie 
Frabato. W koncu jeden mqzczyzna zglosil siq do eksperymentu - publicznosc z ulg^ dala mu 
oklaski. Gdy wszedl na scenq, przedstawil siq jako pan Muller i powiedzial, ze jest 
dyrektorem banku. Dosyc rozemocjonowany powiedzial, ze chcialby zobaczyc swoj^ zmarh\ 
siostrq i dowiedziec siq czegos o jej obecnych losach. 

Aby go uspokoic, Frabato poprosil go o zajqcie miejsca na krzesle na scenie, mowi^c „Proszq 
podac nazwisko zmarlej i datqjej smierci”. 

„Nazywala siq Elisabeth Muller i zmarla 16 maja 1929 roku, w miejscowym sanatorium. 

Frabato zapytal publicznosc, czy ktos jeszcze znal tq osobq, po ktorych to slowach szybko 
wstala starsza kobieta z rzqdu pana Mullera i przedstawila siq jako matka zmarlej. Dwoch 
mqzczyzn z tego samego rzqdu powiedzialo, ze oni rowniez byli krewnymi zmarlej, a jedna 
kobieta z publicznosci powiedziala, ze Elisabeth Muller byla jej przyjaciolk^ i kolezank^. ze 
szkoly. 

„To wystarczy” powiedzial Frabato. „Wolq miec kilka osob, ktore mog^ zidentyfikowac 
zmark\ osobq, kt6n\ przywolam. A teraz laskawie proszq o uwagq”. 

Frabato usiadl w rogu sceny tak, by kazdy mogl go widziec. Jego ruchy wywolaly poczucie 
cichego oczekiwania ze strony publicznosci. Minqlo kilka chwil, mag stal siq blady i sztywny. 
Z czasem powrocil mu kolor, lecz jego twarz zmienila siq tak dramatycznie, ze nie nosila juz 
zadnego podobienstwa do twarzy Frabato. 

Matka zmarlej krzyknqla „Liese!”. 

Frabato wstal z gracjq.. Jego eleganckie ruchy i przeksztalcone rysy przypominaly mlod^ 
kobietq. Najwyrazniej pozyczyl swoje wlasne cialo duchowi zmarlej kobiety, by mogla ona 
przemowic do swojego brata. 
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Dyrektor Muller, ktory rozpoznal ruchy i rysy swojej siostry, caly siq trz^sl. Potrz^sal glowg, 
jakby nie bqdgc w stanie wierzyc wlasnym zmyslom, dopoki znajomy lagodny glos jego 
siostry nie przemowil przez cialo Frabato. 

„Willi, nie myslalam, ze bqdq w stanie jeszcze z tobq. kiedys rozmawiac. Jak siq miewa nasza 
rodzina? Wiem, ze nasz ojciec umarl, gdyz czqsto siq z nim kontaktujq”. 

Oczarowany dyrektor wpatrywal siq we Frabato, poprzez ktorego przemawiala jego zmarla 
siostra. Wziqla „ona” krzeslo i usiadla obok niego. Rozmawiali przez chwilq o prywatnych 
sprawach, a potem poprosila o olowek i papier, by napisac do Roberta, jej bylego 
narzeczonego. Oddala list swojemu bratu i poprosila go o pozdrowienie wszystkich jej 
krewnych. Pozegnawszy siq, uscisnqla jego dlonie, a nastqpnie usiadla ponownie na 
naroznym krzesle. Cialo Frabato jeszcze raz stalo siq sztywne, jak na poczgtku eksperymentu. 
Po kilku sekundach sztywnosc ustgpila i powrocily znajome rysy Frabato. 

Frabato wstal teraz i zwrocil siq do placzgcego dyrektora banku, ktory patrzyl na list w swoim 
rqku. 

„Niemozliwe. A jednak mozliwe”, szeptal. „I naprawdq jest to pismo mojej siostry”. 

„Mam nadziejq, ze jestes teraz przekonany, iz twoja siostra nadal istnieje. Chyba, ze wgtpisz 
w to, ze przemowila do ciebie poprzez mnie?”. 

„Nie, nie w^tpiq”, odpowiedzial pan Muller. „I dziqkujq ci z glqbi serca za twoje 
posrednictwo”. 

Wcigz oszolomiony swoim cudownym doswiadczeniem, pan Muller opuscil scenq i powrocil 
na swoje miejsce. 

Frabato oglosil koniec pierwszej czqsci wystgpienia i obiecal kilka zabawnych seen po 
przerwie. 


* 

W towarzystwie aplauzu, Frabato pojawil siq na scenie po przerwie. 

„Panie i panowie”, zaczgt, „W moim poprzednim wystgpicniu obiecalem ukazac warn kilka 
przykladow sugestii i hipnozy. Niestety praktyka hipnozy jest obecnie zakazana przez policjq. 
Stalo siq to raczej nie w porq, lecz przygotowalem zabawienie was innymi srodkami. 

„Wyjdq teraz z sali na okolo pol godziny. Jesli dwie osoby z publicznosci zechcialyby mi 
towarzyszyc w sali obok, to bqdq mial potem wiarygodnych swiadkow. Milej zabawy!”. 

Policjant i czlowiek z publicznosci zaoferowali siq pojsc z Frabato. Cala trojka udala siq do 
hallu. 

Po sali rozprzestrzenilo siq wyczekiwanie i oczy wszystkich obecnych skupione byly na 
scenie. Kazdy byl przekonany, ze Frabato z pcwnoscig zostawil cos interesujgcego. I nie 
mylili siq, gdyz nagle uslyszeli jego glos wydobywajgcy siq z glosnika. 
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,,Panie i panowie, chociaz nie ma mnie w sali, to moj duch wci^z jest z wami, gdyz nie chcq 
przerywac przedstawienia. Proszq dokladnie wykonywac moje instrukcje. 

,,Bcz przerwy patrzcie na srodek sceny, tak jak bym tam stal osobiscie. Ci, ktorzy umiejk\ to 
robic, niech wizualizujq. tam moj^ osobq. Teraz na wszystkich obecnych rozprzestrzeniam 
niewidzialny fluid, ktory wywota caikowity spokoj i harm on iq. 

„Jestescie teraz tak cicho, ze nawet was to mqczy. Wasze zmqczenie stale siq zwiqksza, 
jakbyscie wykonywali ciqzk^ pracq. Z kazdym oddechem stajecie siq coraz bardziej 
zmqczeni. Pragnienie snu dominuje w waszym mysleniu. Wasze powieki siq zamykaj^ i 
jestescie teraz w glqbokim stanie snu, pozbawionym snienia. Wasz sen jest tak glqboki, ze nie 
was nie moze obudzic. Zaden halas nie moze warn przeszkodzic ani was obudzic. Obudzicie 
siq tylko, gdy warn tak rozkazq. 

„Te osoby, ktore nie zapadly w sen, powinny teraz glosno klaskac, gwizdac, krzyczec i 
probowac obudzic spi^cych s^siadow. Nie uda siq to jednak!”. 

Wiele osob z publicznosci zapadlo w glqboki sen. Sala stala siq dose glosna, gdyz osoby 
obudzone probowaly na wiele sposobow obudzic spi^cych. To jednak okazalo siq 
niemozliwe. 

Kilka minut pozniej ponownie rozlegl siq glos Frabato. 

„Nie bylibyscie w stanie obudzic spi^cyeh osob nawet strzelaj^c z armaty, gdyz s^ one w 
stanie glqbokiego transu i odpowicdz^ tylko na moje konkretne rozkazy. 

„Zbieram teraz wszystkich spi^cyeh pod mojr\ silq woli. Bqdziecie sluchac jedynie moich 
slow i wykonywac dokladnie to co mowiq. Gdy policzq do trzech, wszyscy siq obudz^. 
Bqdziecie czuc siq wypoczqci i zdrowi i nie bqdziecie w stanie pamiqtac tego, co zaszlo. 

„Jeden! Zmqczenie i sennosc opadaj^, zadowolenie i radosc wypelniaj^. cak\ wasz^ osobq. 

„Dwa! Wasze zdrowie jest wzmocnione. Czujecie siq wyjrflkowo dobrze i wszelkie 
nieprzyjemnosci zniknqly. 

„Trzy! Wszyscy siq budz^!”. 

Po obudzeniu siq, wszyscy ktorzy spali, rozejrzeli siq dokola i zdumieli ogoln^ wesolosci^ w 
sali - nie mogli uwierzyc, ze tak szybko zasnqli. Zanim jednak mogly pasc szczegolowe 
wyjasnienia, glos rozchodz^cy siq z glosnika poprosil panie i panow o zajqcie miejsc na 
krzeslach przygotowanych na scenie. Mieli siedziec w parach, mqzczyzna obok kobiety. Po 
krotkim zamieszaniu, ochotnicy usadowili siq poprawnie i Frabato wydal nastqpne instrukcje. 

„Panie i panowie na scenie, teraz bqdziecie sluchac muzyki. Zostanie dla was zagrany wale. 
Bqdziecie czuc potrzebq tanczenia ze sobtp Kazdy mqzczyzna na scenie zatanczy z kobiety po 
jego prawej stronie. Nie nie bqdzie warn przeszkadzac, gdyz pomiqdzy publicznosci^ a scenr\ 
znajduje siq niewidzialny mur i nie jestescie w stanie widziec publicznosci”. 
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Chociaz nie bylo slychac zadnej muzyki, niektore pary zaczqly dostojnie tanczyc, wiruj^c w 
rytm walca. Inne pary poruszaly siq komicznie, a publicznosc smiala siq. Zdawalo siq to 
jednak nie przeszkadzac tancerzom. 

„Stop!” rozlegto siq z glosnika. „Taniec si? zakonczyl. Panie i panowie na scenie otrzymaj^ 
maly poczqstunek przed pozegnaniem. Na rogu sceny stoi kosz z jablkami, gruszkami i 
brzoskwiniami i mozecie siq nimi poczqstowac. Obudzicie siq natychmiast po pierwszym 
ugryzieniu nie polykaj^c niczego i powrocicie na swoje miejsca w sali z uczuciem radosci. 
Wtedy przyprowadzcie mnie z moimi towarzyszami z sali obok”. 

Zahipnotyzowani ludzie na scenie siqgnqli po domniemane owoce. Lecz gdy tylko ugryzli je, 
obudzili siq, i z cierpkimi minami na swoich twarzach zaczqli narzekac. „A niech to, to nie 
jest wcale gruszka. To cebula!” powiedzial ktos ze Izami w oczach. Ktos inny powiedzial 
„Ohyda! To surowy ziemniak!” Niespodzianki trwaly dalej. 

Gdy ostatnia osoba opuscila scenq, jeden z widzow udal siq do s^siedniej sali by 
przyprowadzic Frabato i jego towarzyszy. 

Witany przez aplauz, Frabato wszedl na scenq i zwrocil siq do publicznosci z usmiechem. „Po 
waszych twarzach widzq, ze dobrze siq bawiliscie. Jestem zadowolony, ze podobala siq warn 
rowniez ta czqsc przedstawienia, chociaz mnie samego nie bylo w sali. Jestem bardzo 
wdziqczny moim dwom doskonalym swiadkom. To juz koniec dzisiejszego programu. 
Zapraszam wszystkich na moje nastqpne wysU\picnie, ktore odbqdzie siq pojutrze. Dobranoc 
wszystkim”. 

Gdy kurtyny powoli opadly, Frabato udal siq do swojej garderoby. Ledwie zd^zyl siq 
przebrac, gdy weszlo dwoch niezapowiedzianych mqzczyzn. 

„Pan jest Frabato, prawda?”, zapytal jeden z nich. 

Gdy Frabato przytakn^l, mqzczyzna przedstawil swoje dokumenty. „Policja kryminalna. Jest 
pan aresztowany. Proszq pojsc z nami”. 

Czekaj^cy na zewn^trz samochod zabral ich na komisariat, gdzie Frabato zostal zatrzymany. 

* 

Nastqpnego dnia gazety zamiescily szczegolowy opis sensacyjnego eksperymentu 
przeprowadzonego przez Frabato oraz fakt jego aresztowania przez policjq. Tego samego 
ranka, Frabato zostal zabrany do naczelnika policji, ktory byl wyraznie zly i od razu 
przypuscil na niego werbalny atak. 

„Naruszyles nowe prawo i przeprowadziles eksperyment z hipnoz^. Swiadkowie mowi^, ze 
zahipnotyzowanych zostalo ponad sto ludzi. Drogo za to zaplacisz. I nie bqdzie ci latwo w 
s^dzie”. 

Naczelnik byl wsciekly, chodzil nerwowo wprzod i wstecz po pokoju. 

„Taki wstyd”, wybuchl ponownie, „Dlaczego musiales to zrobic tutaj, ze wszystkich miejsc? 
Jaki teraz bqdq mial publiczny wizerunek?”. 
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Frabato usiadl nie mowi^c ani slowa i pozwolil naczelnikowi policji dac upust frustracji. 
Zacz^l mowic dopiero, gdy zobaczyl, ze gniew ustqpuje. 

„Z pewnoscie podano warn falszywe informacje, gdyz wczoraj nikogo nie 
zahipnotyzowalem”, odparl Frabato. Jeden z panskich oficerow moze zaswiadczyc, ze w tym 
czasie bylem w innej sali. Prawde jest, ze publicznosc spqdzila pot godziny z moimi 
nagraniami fonograficznymi, lecz nie mogq bye za to odpowiedzialny - przeciez nie nie 
przeszkadzalo panskim funkcjonariuszom w wyl^czeniu odtwarzacza. Skoro nie bylem 
obecny osobiscie na sali, to nie czujq siq w ogole winny”. 

Naczelnik spojrzal podejrzliwie na Frabato, a potem wezwal oliccra, ktory towarzyszyl mu 
podczas przedstawienia. Potwierdzil on zeznanie Frabato. Naczelnik byl usatysfakcjonowany 
i uscisrud dlonie Frabato mowk\c: „Powinien pan zostac dyplomat^, a nie magiem. Z 
pewnoseic\ ma pan umicjqtnosc patrzenia na sprawy z roznych perspektyw. Jest pan wolny i 
przepraszam za nadgorliwosc moich ludzi”. 

Frabato pozegnal siq i od razu poszedl do hotelu. Potrzebowal dobrego odpoczynku, gdyz noc 
spqdzona w areszcie nie byla zbyt wygodna. 

Nastqpnego dnia gazety oglosily uwolnienie Frabato, razem z informacje, ze jego nastqpne 
przedstawienie odbqdzie siq zgodnie z planem. 
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Rozdzial VI 


Wielki Mistrz lozy F.O.G.C. byl wlascicielem piqknej willi w najbardziej eleganckiej 
dzielnicy miasta, doskonale urz^dzonej i otoczonej zadbanym ogrodem. Byl on wysoce 
powazany w krqgach biznesowych, wielki czlowiek w swej profesji o olbrzymim dochodzie 
finansowym. 

Lecz dzisiaj siedzial pochmurny za biurkiem w domu, bawk\c siq w rozkojarzeniu zlotym 
piorem. Byl on pelen niepokoju, ktory nie mogl bye zlagodzony nawet jego hannonijnym 
otoczeniem. 

Wstal i zacz^l w zamysleniu chodzic po pokoju. Jego sluzba miala wyrazny rozkaz nie 
przeszkadzania mu i nie przyjmowania zadnych gosci. 

Po raz pierwszy od wielu lat pasmo jego sukcesow zostalo przelamane. Do tej pory wszystkie 
jego plany byly udane, lecz Frabato byl trudru| spraw^, ktora ci^zyla na jego duszy. W pewien 
sposob czul, ze za tym tajemniezym czlowiekiem stala duzo wiqksza moc niz ta, ktora lezala 
za jego loz^, ktorej czlonkowie byli w stanie realizowac swoje plany jedynie w asyscie 
negatywnych sil. 

Czlowiek potqzniejszy od niego! Ta mysl karmila zajadk\ nienawisc Wielkiego Mistrza, 
nieustannie prowadz^c go do chqci przesladowania i krzywdzenia Frabato wszelkimi 
srodkami. A chociaz bylo to dla niego trudne, musial przyznac, ze Frabato pokonal wszystkie 
jego ataki. Nikt nigdy nie zlamal praw lozy, zostal za to ukarany i wymkn^l siq by moc o tym 
opowiedziec. A wszyscy, ktorzy zostali skazani na smierc przez tepafon, byli do tej pory 
zgladzeni. 

Kazda osoba ma slaby punkt, gdzie mozna j^ latwo zranic. Wielki Mistrz na prozno szukal 
slabosci u Rabato. Jego porazka w tym wzglqdzie przepelnila go nicnawisck\ i wscieklosci^. 
Zostal juz poinformowany, ze policyjna akeja przeciw Frabato za zlamanie zakazu 
wykonywania hipnozy nie byla skuteezna. Ta nowa porazka zwiqkszyla jego chore 
nastawienie, mysli o zemscie blyskaly w jego umysle. W normalnych okolicznosciach byl on 
mistrzem samokontroli, lecz teraz jego twarz ukazywala jak bardzo jego nerwy ucierpialy 
przez ostatnie zdarzenia. Nawet tykanie jego piqknego zegara wywolywalo w nim niepokoj, 
mieszaj^c siq z poczuciem strachu i przerazenia, jakiego nigdy wczesniej nie doswiadczyl. 

Wielki Mistrz karmil swoje mroczne mysli przez dlugi czas, gdy wpadl na cos, co uwazal za 
dobry pomysl. Siadl do biurka i napisal list do urzqdnika rz^dowego, ktory byl rowniez 
czlonkiem F.O.G.C. 

Drogi bracie: 

Jak wiesz, Frabato niweezyl wiele naszyeh planow. Na prozno probowalismy 
uczynic go czlonkiem naszej lozy i przekonywac go o naszej dobrej woli. Ze 
wzglqdu na swoje magiezne zdolnosci, byl w stanie odkryc wszystkie sekrety 
naszej lozy. Nie tylko zna on nasze rytualy inicjacyjne, lecz jest rowniez dobrze 
zaznajomiony z naszymi najbardziej tajnymi planami. Te fakty wyraznie ukazuj^, 
ze czlowiek ten stanowi stale zagrozenie dla naszej lozy. 
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Jak wiesz, nie bylismy w stanie go wyeliminowac. Nawet tepafon zawiodl, a nasz 
sprzymierzony Krol Demonow nie byl w stanie zagwarantowac sukcesu. 

Ze swoimi magicznymi zdolnosciami, ten Frabato ma naturalnie dostqp rowniez 
do najtajniejszych planow rz^du i wojska. Jesli wrogi rz^d zatrudniiby go jako 
szpiega, niewyobrazalna szkoda zostala by uczyniona tobie, drogi bracie, jak 
rowniez calemu narodowi. Jako ze moje wlasne srodki wyczerpane, proszq 
niniejszym o twojq. pomoc w unicestwieniu tego niebezpiecznego czlowieka. 

Bractwo jest wielce zainteresowane zalatwieniem tej sprawy i mam nadziejq, ze 
mnie nie zawiedziesz. 

Liczq na skonsultowanie siq z tob^ osobiscie. 

Z powazaniem, 

S. 

Wielki Mistrz wlozyl list do koperty, odcisn^l insygnia lozy na laku, a nastqpnie wezwal 
sluz^cego i nakazal mu natychmiast zaniesc list na pocztq. 

Teraz jego oblicze ukazywalo zadowolenie i z satysfakcjq. potarl dlonie. Byl przekonany, ze 
ten plan mogl zostac udanie wykonany, gdyz w tych czasach szybko zajmowano siq 
dysydentami politycznymi. Tajna policja zajmie siq sprawy. 

Ostatnie wydarzenia silnie dotknqly zdrowia Wielkiego Mistrza. Stracil duzo na wadze i jego 
rqce siq trzqsly. Jego nierozwi^zanc problemy umiescily go w ck\gtym stanie niepokoju i czul, 
ze siq zestarzal. 

Dose mimowolnie standi przed duzym lustrem. Gdy bezmyslnie badal swoje odbicie, 
zauwazyl z rosn^cym przerazeniem, ze pomiqdzy jego brwiami nagle pojawila siq 
fosforyzuj^ca poswiata. Szeroko otwartymi oczyma wpatrywal siq we wlasne trzqs^ce siq 
oblicze, gdyz byl w pelni swiadomy znaczenia tego znaku. Byl on znany lozy jako znak 
smierci. 

Sparalizowany szokiem, Wielki Mistrz nie byl w stanie odwrocic oczu od plomienia, ktory 
stawal siq stopniowo coraz wiqkszy, ostatecznie pokryl cal^. powierzchniq lustra. Za 
plomieniem powoli pojawila siq groteskowa twarz o penetruj^cych oczach i przemowil 
wewnqtrzny glos, jak gdyby z glqbin grobu: 

,,Bracie, zbliza siq twoja ostatnia godzina!”. 

Wielki Mistrz oddychal szybko i poczul, ze otacza go lodowaty chlod. 

Powoli twarz demona znikla i plomien wygasl, a lustro odbijalo tylko szarr\ jak popiol twarz 
czamego maga. 

Chociaz wci^z czul siq sparalizowany, udalo mu siq oderwac siq od swojego odbicia w 
lustrze, opasc na krzeslo i pozostac tarn przez jakis czas bez ruchu. Zrozpaczony ukryl twarz 
w dloniach. 
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„Ten przeklqty Frabato”, wymamrotal. „Nie mogq o nim wiqcej myslec, bo inaczej oszalejq!”. 

Wielki mistrz energicznie odgonil swoje negatywne mysli, zapalil cygaro i zacz^l chodzic po 
pokoju, probujgc siq uspokoic. Dotarlo do niego, ze czekalo go dzisiaj wiqcqj ciqzarow. 
Astrologiczna pozycja Slonca przypomniala mu jednak, ze musi wkrotce wyruszyc, gdyz byl 
dwudziesty trzeci czerwca, dzien generalnego zebrania lozy. Wazne bylo, by on - jako 
przcwodniczgcy - wyglgdal na spokojnego i skupionego, by dawac przyklad innym braciom. 

Nakazal sluz^cemu przygotowac obiad. Na koniec posilku wypil fllizankq silnej kawy, 
przebral siq i kazal kierowcy zawiezc siq do budynkow lozy. 

* 

Dwudziesty trzeci czerwca to specjalny dzien w roku dla wszystkich ludzi na swiecie. Slonce 
osigga wtedy swoj najwyzszy punkt, jest to najdluzszy dzien i najkrotsza noc roku. 

Dla uczczenia letniego przesilenia, wielu Europejczykow tradycyjnie rozpalalo ognisko. 
Bracia Swiatla, szczegolnie ci nizszych stopni, przeprowadzajg tej nocy tzw. ewokacje Sw. 
Jana. Podczas tego rytualu mozna do niewidzialnego swiata astralnego wyslac trzy zyczenia. 
Sg one potem spelniane w nadchodzgcym roku, o ile nie naruszajg one praw karmy. Ten 
rytual Misterium Sw. Jana jest utrzymywany przez Braci Swiatla w scislej tajemnicy. 

Chociaz dwudziesty trzeci czerwca byl rowniez specjalnym dniem lozy F.O.G.C., to nie 
mozna powiedziec, by byl to dla nich dzien szczqsliwy. Wrqcz przeciwnie: byl to smiertelny 
dzien, gdyz jeden z braci lozy musi poswiqcic swoje zycie demonowi, ktoremu sluzy. Prawo 
to dotyczylo wszystkich czlonkow, niezaleznie od ich rangi czy stopnia. 

Loza posiada dziewiqcdziesiqciu dziewiqciu czlonkow. Setnym czlonkiem jest demon, ktory 
przewodniczy lozy i ktory z kolei deleguje swoje demony slugi dla kazdego czlonka lozy, by 
spelnial jego zyczenia. Kazdy demon ma swoje wlasne specjalne imiq i znak inwokacji, znany 
tylko bratu lozy, ktoremu sluzy. Imiq i znak demona nigdy nie sg przekazywane nikomu 
innemu - karg za zlamanie milczenia jest smierc. 

Oliara jest wybierana przez losowanie. Wtedy dla zastgpienia ofiary zglaszany jest nowy 
czlonek i przydzielany jest mu demon jego poprzednika. Majgc pecha, nowy czlonek moglby 
bye skazany na smierc juz w pierwszym roku. 

Nie zaskakuje to, ze czlonkowie lozy, poprzez tq wymianq, byli w stanie osiggac materialne 
cele i byli bogatymi i wplywowymi ludzmi. Ktos z nizszych lub biedniejszych klas byl 
przyjmowany na czlonka jedynie, gdy posiadal wyjgtkowe talenty i zdolnosci, ktorymi mogl 
stuzyc lozy. Takiemu czlonkowi natychmiast przekazywano duze sumy pieniqdzy, dopoki 
przy pomocy swojego demona nie nauczyl siq on stac na wlasnych nogach. 

Letnia pogoda byla cudowna tego konkretnego 23 czerwca. Cieple, stale powietrze dnia 
unosilo siq nad krajobrazem, lecz w umyslach braci F.O.G.C., strach unosil siq jak 
niewidzialna chmura. Jedynie w tym czasie przypominali sobie o ofierze wiszgccj nad ich 
glowami jak miecz Damoklesa. 

Wielki hall domu lozy byl ceremonialnie oswietlony. Na malej platfonnie znajdowalo siq 
dzicwiqcdzicsigt osiem ponumerowanych krzesel, ktore staly zwrocone do miejsca dla 
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Wielkiego Mistrza. Kazdy czlonek lozy otrzymal numer i zgodnie z nim zaj^l swoje miejsce. 
Nikogo nie moglo zabrakn^c na tym najwazniejszym w roku spotkaniu. Kazdy brat mial tak 
ulozyc swoje sprawy osobiste, by tego wieczoru bye obeenym. 

Chociaz spotkanie mialo siq rozpocz^c o 20:00, wiqkszosc braci zebrala siq juz o 19:30 i 
zywo rozmawiali ze sobq. w malych grupach. Jako ze wskazowka minutowa zegara 
przemieszczala siq nieublaganie ku wyznaczonej godzinie, bracia lozy zajqli swoje miejsca na 
ponumerowanych krzeslach. Wiceprzewodnicz^cy, ktory byl rowniez sekretarzem, zaj^l juz 
swoje miejsce. 

Dokladnie o godzinie osmej, do sali wszedl Wielki Mistrz. Wszyscy cicho wstali by powitac 
swojego zwierzchnika. Wielki Mistrz, wei^z w szoku po popoludniowych wydarzeniach, 
zebral siq w sobie i otworzyl zebranie uderzaj^c specjalnym mlotem trzy razy w duzy gong, 
ktorego dzwiqk rezonowal w calej sali. Nastqpnie zwrocil siq do braci: 

„Moi drodzy bracia, dziqkujq za wasze powitanie i proszq byscie usiedli. Jestem bardzo 
zadowolony, ze wszyscy przybyliscie. Jak wiecie, dzisiaj jest historyezny i tradycyjny dzien 
dla naszej lozy, gdyzjeden z naszyeh czlonkow musi nas opuscic, a przyjqty zostanie nowy. 
Dopiero gdy wyci^gnicmy losy, bqdziemy wiedziec, kto ma odejsc. Zdajq sobie sprawq, ze 
wyczekujecie losowania z obawrp Jednak podezas przyjmowania waszego czlonkostwa w 
lozy, byliscie poinfonnowani, ze taka procedura zapisana jest w naszyeh regulacjach i jest 
obowi^zkowa. 

„Nasz obrz^dek istnieje od wielu wiekow i na calym swiecie rz^dzi siq tymi samymi 
prawami. Dziewiqcdziesi^t dziewiqc jest dla nas swiqt^. liczb^. i posiada specjalne znaezenie, 
gdyz na swiecie istnieje dzicwiqcdzieskp dziewiqc naszyeh loz i kazda z nich ma dokladnie 
dziewiqcdziesiqciu dziewiqciu czlonkow. Wszystkie te loze stosuj^. siq do tych samych praw 
co my. Wladca Ciemnosci, nasz bog, ktorego szanujemy i czcimy, udostqpnil kazdej lozy 
demoniezric\ istotq wysokiej rangi. Ta przewodnicz^ca istota zobowi^zana jest zapewnic 
kazdemu bratu lozy demona slugq. Skoro Wielki Mistrz kazdej lozy niesie najwiqksz^ 
odpowiedzialnosc, przcwodnicz^ca istota przypisywana jest jemu. 

„W tym historyeznym dniu chcialbym przypomniec kazdemu z was o olbrzymich 
korzysciach, jakie osi^gnqliscie staj^c siq czlonkami naszej lozy. Jestem pewien, ze nikt z was 
nie potrafi wymienic Obrz^dku, w ktorym mozna szybeiej uzyskac bogactwo i wladzq. Kto 
moze niszczyc swoich wrogow szybeiej niz my? Kto jest lepiej chroniony przed wszystkimi 
niebezpieczenstwami zycia niz nasi wlasni bracia? Nikt! Te korzysci mog^ bye osi^gniqte 
jedynie dziqki wsparciu duchowych mocy, o ktorych przed chwih\ mowilem. Wszyscy 
wybralismy dla siebie te korzysci i w zamian za nie, wymaga siq od nas wspierania zla i 
zwalczania dobra gdziekolwiek to mozliwe. Z pewnosci^ nikt z was nie stwierdzil, ze jest to 
bardzo trudne. Najwiqkszym ryzykiem z tego wszystkiego jest wydarzenie dzisiejszego 
wieczoru - lecz wasze szanse pozostania w lozy s^. wielkie. 

„Jestem jednak w pelni przekonany, moi drodzy bracia, ze nikt z was nigdy nie zalowal 
podjqcia tego kroku, ze kazdy z was jest majqtny finansowo i ze kazdy z was byl w stanie 
realizowac swoje cele przy pomocy swojego duchowego slugi”. 

Wielki mistrz przerwal mowq, by zaobserwowac skutki, jakie jego slowa wywarly na 
pozostalych braciach. Wielu wyrazalo swoj i\ satysfakcjq lekkim przytakiwaniem. 
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Wielki Mistrz wypil trochq wody i mial juz kontynuowac wychwalanie korzysci lozy, gdy 
nagle przypomnial sobie swojc\ nieudan^ walkq z Frabato. Ogarnqla go wscieklosc i 
kontroluj^c siq z wielkim wysilkiem, ci^gn^l dalej: 

„Bratni czlonkowie, jak wiecie, potqzny wrog probowal sprzeciwic siq celom naszej lozy. Jest 
to mag Frabato. Niestety nasze ataki przeciwko niemu byly do tej pory nieudane i byl on w 
stanie obronic siq nawet przed tepafonem. Zachqcam zatem, bysmy pozostali zjednoczeni w 
tej sprawie. Ten czlowiek moze bye dla nas wszystkich niebezpieczny i musimy stosowac siq 
do powiedzenia: »Wszyscy za jednego i jeden za wszystkich!«”. 

Wielki Mistrz byl teraz prawie w stanie ekstazy, lecz wielu czlonkow pozostalo 
zdystansowanych, nie chc^c ingerowac w jego osobist^. vendettq. Inni czuli ciarki 
przebiegaj^ce im po plechach, a w ich twarzach rysowal siq strach. Dla wielu stalo siq jasne, 
ze znalazl siq czlowiek, ktorego moc byla silniejsza od mocy lozy. Kto kiedykolwiek oparl siq 
tepafonowi, instrumentowi, ktory mogl wywolac smierc kazdego, niezaleznie od tego, gdzie 
na ziemi siq znajdowal? Wielki Mistrz musial miec specjalny powod, by zajmowac siq t^ 
sprawl osobiscie, czy nawet dyskutowac o jej trudnosciach z bractwem. Mysl o tak potqznym 
wrogu wywolala skrajny niepokoj wsrod braci. Bylo to dla Wielkiego Mistrza jasne, gdy 
wybuchnid triumfuj^cym i pogardliwym smiechem: 

„Jak widzq, wielu z was stalo siq straszliwie przerazonych na samo wspomnienie imienia 
Frabato. Nie jest tajemnic^, ze ten czlowiek przyczynil siq do wielu stresuj^cych dla mnie 
godzin. 

„Lecz nasza loza ma wiele sposobow na zgladzenie takiego wroga. Wszyscy wiecie, ze Pan 
Ciemnosci jest po mojej stronie zawsze, gdy potrzebujq jego pomocy i rady. Mozecie wiqc 
bye pewni, moi drodzy bracia, ze dziqki moim korzystnym ukladom, bylem w stanie rzucic na 
Frabato podejrzenie na gruncie politycznym. Oczywiscie wiem, ze nie jest on zaangazowany 
politycznie, lecz mimo to w przeci^gu tygodnia bqdzie on uwiqziony. Stamt^d juz tylko maly 
krok do jego smierci, gdyz maj^c odpowiedni^ sumq pieniqdzy, latwo jest znalezc ludzi, 
ktorzy pomog^. w wykonaniu takiego zadania. W kazdym b^dz razie, obiecujq warn, ze 
wkrotce Frabato nie bqdzie wsrod zywych!”. 

Ostatnie slowa Wielkiego Mistrza wywolaly westchnienie ulgi, gdyz Frabato byl juz 
koszmarem dla wielu czlonkow lozy. Wielki Mistrz z satysfakcj^ zdal sobie sprawq, ze 
jednosc lozy zostala przywrocona. Z ulg^. oddal glos sekretarzowi i usiadl. 

Sekretarz podziqkowal Wielkiemu Mistrzowi za przemowienie, a nastqpnie zwrocil siq do 
zgromadzenia: 

„Moi drodzy bracia, jak wiecie, dzisiaj macie zglosic swoje raporty, napisane tajnym kodem, 
obejmuj^ce pracq dokonanq. przez ostatni rok przy pomocy waszych sluzebnych demonow. 
To pozwala nam na pewn^. kontrolq w badaniu czy warunki naszego kontraktu z 
demonicznymi mocami zostaly spelnione. Ci z was, ktorzy mieli okreslone problemy czy 
trudnosci ze swoimi duchowymi slugami, mogq po dzisiejszym zebraniu omowic te sprawy z 
Wielkim Mistrzem. On wyjasni te sprawy z danymi duchowymi istotami. Teraz, moi drodzy 
bracia, proszq o oddanie waszych raportow i ponownie przypominam, ze kazdy raport musi 
bye oznaczony waszym przydzielonym numerem”. 
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Dwoch czlonkow zostalo poproszonych o zebranie dokumentow i zlozenie ich sekretarzowi, 
ktory przeliczyl i zbadal je dokladnie. 

Za krzeslem Wielkiego Mistrza znajdowal siq bogato zdobiony sekretarzyk. Sekretarz, 
poruszaj^c siq powoli (jakby chc^c zatrzymac czas), zamkn^l raporty w jego szufladzie, 
otworzyl inru\ szufladq, wyj i\\ drewnian^ skrzyniq i ustawil jq. na stole obok sekretarzyka. 
Nastqpnie, dose powaznie, odwrocil siq do zgromadzenia i otworzyl nieuchronne pudelko. 
Zawieralo ono dziewiqcdziesi^t dziewiqc malych kopert. Zawarte w nich byly numery 
czlonkow, ktore mialy okreslic los kazdego z nich. Nad zgromadzeniem zapadla 
przygnqbiaj^ca cisza, gdyz dla kazdego z nich byla to najmroczniejsza i najbardziej straszliwa 
godzina w roku. 

Sekretarz przyniosl teraz z s^siedniego pokoju bqbcn. Byl on zamontowany na ramie, ktora 
umozliwiala krqccnic go wokol osi przy pomocy r^ezki. Sekretarz umiescil go na srodku sali, 
a nastqpnie otworzyl male drzwiczki z jego boku. Po odlozeniu na bok numeru Brata 
Silesiusa, uroczyscie wrzucal do bqbna jedn^ kopertq po drugiej, pod uwaznym okiem braci. 
Kiedy skonezyl, zamkn^l drzwi bqbna. 

Jeden z braci lozy wprowadzil do pokoju corkq dozorcy. Elli wiedziala co ma robic, gdyz 
przez wiele lat na wigiliq Sw. Jana wykonywala tq samq. rzecz. Nie wiedziala absolutnie nic o 
prawdziwej powadze godziny. Zawsze byla usatysfakejonowana wytlumaczeniem, ze 
wybierano czlonka na „specjaln^ misjq”. Hojna suma pieniqdzy, jak^ otrzymywala za to male 
zadanie, tlumila wszelk^ ciekawosc - a dose dobrze wiedziala, ze zbyt duza ciekawosc z jej 
strony spowoduje, ze jej ojeiee straci pracq. 

Sekretarz zawi^zal mlodej damie oezy i poprowadzil j^ ostroznie do bqbna. Nastqpnie 
chwycil r^ezkq i zakrqcil bqbnem, dziesiqc razy w lewo i dziesiqc razy w prawo. Potem 
otworzyl wieko, poprowadzil rqkq Elli nad otwor i poprosil j^ o wyci^gniqcie koperty. Bez 
wahania, Elli wyjqla kopertq, ktor^ sekretarz odebral z jej r^k i polozyl na stole, by kazdy 
mogl j 3 . zobaezye. 

Zmuszaj^c siq do zachowania spokoju, sekretarz zdj^l opaskq z oczu Elli, wrqczyl jej zwykl^ 
naleznosc i towarzyszyl jej do wyjscia z budynku kilkoma przyjaznymi slowami. Nastqpnie 
powrocil do sali, gdzie bracia czekali na niego z bladymi twarzami. Siqgn^l po rozstrzygaj^c^ 
kopertq i wyci^gn^l z niej numer. Glosnym i trzqs^cym siq glosem powiedzial: „To jest numer 
jeden, numer naszego Wielkiego Mistrza!”. 

Napiqcie zostalo uwolnione, chociaz poprzez rozne reakeje. Jedni czlonkowie z ekscytacj^ 
zaczqli dyskutowac nad rezultatem, podezas gdy inni po prostu dalej milczeli, opieraj^c brody 
0 dlonie. 

Wielki Mistrz, ktory stal uwaznie obserwuj^c cak\ procedurq, opadl na krzeslo, smiertelnie 
blady. Mamrocz^c niezrozumiale, wpatrywal siq w sufit. W jego wewnqtrznej wizji pojawil 
siq demoniezny grymas. Smiertelny pot splywal z jego czola i w desperaeji zawolal 
„Frabato!”. 

Reakcja Wielkiego Mistrza wypelnila specjalne zebranie niesamowitym przerazeniem, gdyz 
nikt wczesniej nie stawil czola swojej smierci w tak tchorzliwy sposob. Chociaz wszystkie 
oil ary zostaly ciqzko uderzone swoim losem, to czynili oni wielki wysilek, by zachowac, 
przynajmniej zewnqtrznie, jakis stopien opanowania. W tym kontrascie, Wielki Mistrz, ktory 
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powinien bye przykladem dla calej lozy, byl widokiem zalosnym. Minqlo trochq czasu zanim 
odzyskal on panowanie nad sobq.. 

Ostatecznie, z widoeznie drgaj^cymi miqsniami twarzy, zwrocil siq do zgromadzenia 
lamliwym glosem: 

„Moi drodzy bracia, jak wszyscy wiecie, ostatnio walczq ze spraw^ Frabato. Probowalem 
zgladzic go na kilka sposobow, lecz jeszcze mi siq to nie udalo. Tak jak warn powiedzialem, 
przczyl on tepafon, nasz^ najpotqzniejsz^. bron. Mozna z tego wnioskowac, ze ten Frabato 
sprzymierzony jest z potqznymi mocami. Przez to, ze jestem najwiqkszym wrogiem dla 
Frabato, nie mam wippliwosci, ze wplyn^l on na to losowanie swoimi magieznymi mocami i 
ulozyl sprawy tak, by wylosowany zostal moj numer. Wielu z was bylo obecnych na jego 
publicznych wyst^pieniach, gdzie dowodzil swojego wplywu nad ludzmi i swojej zdolnosci 
dostosowywania ich do swojej woli na kazdq. odleglosc”. 

Wielki Mistrz przerwal i wyczekuj^co rozejrzal siq dokola. Wielu aprobuj^co kiwalo swoimi 
glowami, gdyz byli swiadkami tych przedstawien. Kiedy Wielki Mistrz zauwazyl, ze te osoby 
zdawaly siq mu wspolczuc, zachqcony tym faktem mowil dalej: „Moi drodzy Bracia, wezeie 
proszq pod rozwagq fakt, ze jestem jedynym sposrod was, ktory niestrudzenie probowal 
zgladzic tego wroga. Oglaszam zatem, ze wplyn^l on na Elli by wyci^gnqla moj numer z 
bqbna. Z tego powodu nie mogq uznac losowania!”. 

Razem z tymi slowami rozlegl siq na sami przytlumiony pomruk, gdyz kazdy z chqci^ 
omin^lby kolejne losowanie. Bracia lozy wiedzieli, ze to tchorzostwo i smiertelny strach 
doprowadzilo Wielkiego Mistrza do tego kroku. Niemozliwe bylo jednak otwarte 
przeciwstawienie mu siq, gdyz w prawach lozy ustalone bylo iz Wielki Mistrz moze 
dwukrotnie domagac siq nastqpnego losowania, jesli sobie tego zazyezy. Bylo to cos, co 
zdarzalo siq bardzo rzadko. We wszystkich dziewiqcdziesiqciu dziewiqciu lozach zdarzylo siq 
tylko dwukrotnie podezas ostatnich dwoch stuleci. 

Bqdc\e wyznaczonym jako kandydat na smierc, Wielki Mistrz musial stracic swoje prawo do 
rz^dzenia lozWedlug regulacji, sekretarz zostalby mianowany na pozycjq Wielkiego 
Mistrza i przcwodnicz^cego. Lecz stary Wielki Mistrz mogl przynajmniej chwytac siq 
nadziei, ze uniknie swojego ostateeznego losu. 

Sekretarz zwrocil siq do czlonkow: 

„Moi drodzy bracia, ku naszemu zalowi, to nasz szacowny Wielki Mistrz zostal wybrany 
przez losowanie. Przez wiele lat prowadzil on nasz^ lozq sumiennie i zyskal nasz szacunek. 
Jak wiecie, ma on prawo wymagac dwoch dodatkowych losowan. Jego argument, ze Frabato 
uzyl swoich magicznych mocy, by przekazac mu wyrok smierci, jest dose zrozumialy. 
Sugerujq, by zastosowac okreslone srodki ostroznosci przy drugim losowaniu, gdyz mamy do 
dyspozycji moce, ktore s^ w stanie wyeliminowac wszelk^ ingerenejq Frabato. W naszyeh 
regulacjach zapisane jest, ze kazdy czlonek moze trzykrotnie obrocic bqben przed nastqpnym 
losowaniem. Wszyscy ktorzy siq zgadzaj^ niech podnios^ rqce”. 

Wszyscy podniesli swoj i\ praw^. dlon - nawet Wielki Mistrz, wyznaczony na smierc. A jednak 
drugie losowanie wielce ci^zylo na duszach braci, gdyz jesli Wielki Mistrz mial raejq, to tym 
razem mogl bye potqpiony kazdy z nich. 
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„Propozycja zostala przyjqta jednoglosnie”, ci^gn^l sekretarz. „Dziqkujq za zrozumienie, 
jakie okazaliscie Wielkiemu Mistrzowi. Naszym nastqpnym krokiem bqdzie okreslenie, czy 
Frabato wywiera jakikolwiek wplyw na nasz^. lozq w tym momencie. Potwierdzimy to przy 
pomocy naszego medium. Bracie H., przyprowadz proszq ponownie corkq dozorcy”. 

Brat H. opuscil salq i po krotkim czasie powrocil z dziewczyn^. Sekretarz, ktory byi nie tylko 
wyksztalconym czamym magiem, lecz rowniez umiejqtnym dyplomat^., powitai j^ mowi^c: 

„Droga Elli, wybacz przeszkadzanie ci o tej poznej porze, lecz pilnie potrzebujemy twojej 
pomocy. Powstaly pewne problemy, ktore chcemy rozwi^zac z twoj^ pomocy. 
Zrekompensujemy twoj wysilek podw6jru\ stawk^”. 

Chociaz byla ona zaznajomiona z otoczeniem, wydawalo siq jej, ze w sali panowal 
szczegolnie zlowrogi nastroj. Pomimo tego, odpowiedziala w swoj zwyczajny sposob: 

„Nie przeszkadza mi pozna godzina. Za takrj. sumq z przyjemnosci^ warn pomogq”. 

Na srodku sali umieszczono sofq i Elli, przyzwyczajona do procedury, chqtnie siq na niej 
polozyla. Dwudziestu jeden braci uformowalo dokola niej okr^g, a sekretarz wprowadzil w 
glqboki hipnotyczny sen. Nastqpnie wywolal w niej stan jasnowidzenia i wydal jej 
nastqpuj^cy rozkaz: „Odwiedz duchem Frabato i powiedz mi co on robi”. 

Po krotkim wahaniu, Elli pokrotce powiedziala, ze Frabato byl na scenie, wykonuj^c swoje 
normalne przedstawienie. Kiedy zapytano, czy wywiera on jakikolwiek wplyw na ni^, 
odpowiedziala zdecydowanie, ze nie. 

Ekscytacja w sali znacznie siq zwiqkszyla, gdyz kazdy zacz^l odczuwac, ze poprzednie 
zalozenie Wielkiego Mistrza zostalo obalone. Sekretarz nakazal ciszq. Wielki Mistrz usiadl na 
swoim krzesle wygl^daj^c blado, wiedz^c bardzo dobrze, ze fala niepokoju kierowana byla ku 
niemu. Nagle podskoczyl i krzykn^l na cak\ salq: 

„Frabato wplywa na was wszystkich! A jesli nie robi tego sam, to wysyla swoje istoty. Ma ich 
tysi^ce do dyspozycji!”. 

Zarzut, iz Frabato ma tysi^ce istot duchowych - podczas gdy kazdy czlonek lozy F.O.G.C. 
mial tylko jednego sluzebnego due ha - nie tylko zaskoczyl obecnych, lecz rowniez znacznie 
zwiqkszyl niepokoj na sali. 

Wielki Mistrz natychmiast zdal sobie sprawq ze swojego blqdu: zamiast upokorzyc Frabato, 
upokorzyl siebie i wlasnq. lozq. 

Wyczerpany, oparl swoj^ glowq na dloniach, mamrocz^c w desperacji „Jestem na krawqdzi 
zalamania! Nie mogq juz dluzej”. 

Sekretarz glosno i energicznie nakazal ciszq i udalo mu siq uspokoic zebranie. Dwudziestu 
jeden braci wci^z tworzylo okn\g dokola spi^cej dziewczyny, do ktorej sekretarz ponownie 
zwrocil siq penetruj^cym glosem: 

„Kiedy siq obudzisz, bqdziesz wolna od wszelkich wplywow. Zadna moc na swiecie nie 
bqdzie w stanie na ciebie wplywac, czy to swiadomie czy nieswiadomie. Zadna zewnqtrzna 
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istota nie bqdzie w stanie na ciebie wplywac. Bqdzicsz robic wszystko ze swojej wlasnej 
woli”. 


Cicho przyzwal czterech mrocznych ksi^z^t elementow do rogow sali, by asystowali daj^c 
dalszg ochronq przed wszelkim magicznym wplywem. Widoczni jedynie duchowym okiem, 
negatywni ksi^zqta elementow pilnowali przebiegu ceremonii. Fonnuly ich przywolywania 
znane byly jedynie Wielkiemu Mistrzowi i sekretarzowi. 

Po ukonczeniu inwokacji, sekretarz zapewnil braci o calkowitej ochronie przeciw wszelkim 
zewnqtrznym wplywom i potwierdzil, ze tylko najwyzsza boska opatrznosc bylaby w stanie 
wywierac jakikolwiek wplyw. 

Numer Wielkiego Mistrza zostal wlozony do nowej koperty i umieszczony w bqbnic. 

Bracia, ktorzy tworzyli okrgg, mentalnie powtarzali niezbqdng formulq, ktora czynila 
magiczny okrgg skutecznym. 

Sekretarz obudzil medium odpowiednimi slowami. Patrzyla ona w zdziwieniu na otaczajgcc 
jg, zaklopotane twarze. Dochodzgc do siebie, Elli pomyslala ze podczas jej snu musialo zajsc 
cos niezwyklego. 

Sekretarz ostroznie zawigzai jej oczy i poprowadzil do bqbna, proszgc jg o wyciggniqcie 
kolejnej koperty. Elli spokojnie siqgnqta do srodka i wyciggnqla jcdng. 

Zapanowala smiertelna cisza, gdy wszyscy wpatrywali siq w kopertq. Sekretarz wzigt jg i 
polozyl na stole. Nastqpnie zdjgl Elli opaskq i szybko wyprowadzil jg z sali. Poprosil jg o 
poczekanie piqtnastu minut w pokoju obok, mowigc jej, ze mogg ponownie potrzebowac jej 
pomocy. 

Powrociwszy bezposrednio do sali, trzqsgcymi rqkami otworzyl on rozstrzygajgcg kopertq i 
wyciggngl z niej numer. 

Ponownie byl to numer jeden. 

Przerazliwy jqk wydobyl siq z wnqtrza Wielkiego Mistrza. Teraz czul on, ze jest 
bezpowrotnie stracony. Inni bracia dzwignqli westchnienie ulgi. wszystkie ich wgtpliwosci 
zniknqly, gdyz smiertelny wyrok znalazl swoj cel. Niemniej zdarzenia wieczoru wywolaly u 
niektorych z nich wyrzuty sumienia. 

Peine oczekiwania zgromadzenie skierowalo swojg uwagq ku Wielkiemu Mistrzowi, ktory 
musial teraz zaakceptowac swoj wyrok. Zebral siq w koncu, lecz tylko tyle, by wykrzykngc w 
smiertelnym przerazeniu: 

„Niemozliwe! Niemozliwe! Nie wierzq temu os^dowi. Cos dzieje siq tutaj osobiscie 
przeciwko mnie, by mnie zniszczyc! Nawet jesli Frabato nie robi tego sam, to ma on do 
dyspozycji sily, ktore sg odpowiedzialne za calg tq rzecz. Domagam siq prawa do trzeciego 
losowania. Tylko wtedy uznam swojg porazkq!”. 

Trzecie losowanie musialo bye ratyfikowane wiqkszoscig glosow. Sekretarz wstal by 
przemowic. 


4 



„Prawem skazanego jest z^dac trzeciego losowania. Nie bqdzie ono mialo miejsca, jesli nie 
uzyska prostej wiqkszosci glosow. Pamiqtajcie, odrzucenie prawa Wielkiego Mistrza do 
takiego losowania, rzuci ciqzkq. wqtpliwosc na prawidlowosc procesu i nawet na statuty lozy. 
Wszyscy, ktorzy zgadzacie siq na trzecie losowanie, podniescie rqce”. 

Dramatyczne zdarzenia wieczoru glqboko zaklocily dusze wielu braci. Byli oni rozdarci 
pomiqdzy strachem przed utratq. wlasnego zycia, a nadziej^, ze werdykt zostalby 
potwierdzony trzeci raz. Jednak po kilku minutach, szescdziesiqciu czlonkow glosowalo „tak” 
dla nastqpnego losowania. Przeznaczenie moglo isc swoim torem. 

Podczas przygotowan do trzeciego losowania, Wielki Mistrz skoczyl na nogi i dziko zawolal: 

„Tym razem sam bqdq ciqgn^l los, gdyz ani Frabato, ani zadna inna moc na swiecie nie moze 
na innie wplynqe!” . 

Po tych slowach, sekretarz pospieszyl by zaplacic Elli i wyslac jq do domu, informuj^c, ze jej 
usiugi nie bqdq. juz potrzebne. Wracajqe do sali, poszedl prosto do bqbna i przygotowal go 
ostatni raz. 

Tym razem procedura przebiegala duzo szybciej, gdyz czlonkowie obracali trzykrotnie 
bqbnem w pospiechu, wyczekuj^c konca. 

Po krqceniu bqbnem, sekretarz zawi^zal oczy Wielkiego Mistrza tym samym materialem, 
ktorego wczesniej uzywano dla medium. Salq ponownie wypelnila absolutna cisza. Wielki 
Mistrz grzebal dziko wsrod kopert. Chwycil jednq. i wyci^gn^l j i\. Zerwal czarn^ opaskq z 
oczu i rzucil na podlogq. Trzqs^cymi siq dlonmi otworzyl kopertq i wyci^gn^l numer. 

Byl to numer jeden. 

Wpatrywal siq w niego jak zahipnotyzowany. Ponownie uniosla siq przed nim wykrzywiona 
twarz demona i pogardliwy smiech wypelnil jego uszy. Opadl na podlogq, nieprzytomny. 

Przeniesiono Wielkiego Mistrza do s^siedniego pokoju i polozono go na sofie. Jego pozycja 
jako wielkiego Mistrza i przcwodnicz^cego lozy byla nieodwolalnie utracona. Teraz byl 
jedynie kandydatem na smierc. Podczas jednego z nastqpnych spotkan, sekretarz zostanie 
oficjalnie Wielkim Mistrzem lozy, a najbystrzejszy z pozostalych braci stanie siq nowym 
sekretarzem. 

Dramatyczne i tragiczne zdarzenia ostatnich kilku godzin wywarly na wszystkich glqbokie 
wrazenie - takie, ktore bqdq. pamiqtac do konca swojego zycia. Chociaz niektorzy byli w lozy 
przez wiele lat, nie takiego jak wydarzenie tego wieczoru nigdy wczesniej nie mialo miejsca. 

Nowy Wielki Mistrz oglosil polgodzinnq przerwq. Sala opustoszala. Wielu potrzebowalo 
trochq swiezego powietrza, a male grupy zbieraly siq w parku by omawiac wydarzenia 
wieczoru. Inni probowali posilic siq w jadalni. 

W starozytnych czasach, ludzie byli skladani w olicrzc bogom. Ta sama praktyka zyje w lozy 
F.O.G.C., chociaz ich rytualy zostaly dostosowane do dnia obecnego. Prawa lozy zakladajq, 
ze kazdego roku jeden czlonek musi zostac poswiqcony przcwodniczqccmu demonowi. 
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Losowanie smiertelnego losu nie liczy siq z tym, czy czlonek dopiero co dol^czyl do lozy, czy 
tez byl w niej przez wide lat. 


Zabrzmial gong, przywoluj^c braci z powrotem do sali. Gdy wszyscy usiedli, nowy 
przewodnicz^cy wstal i zwrocil siq do zgromadzenia, mowi^c: 

„Moi drodzy bracia, ukonczylismy ceremoniq wyboru ofiary, ktora zostanie zlozona panu 
naszej lozy. Tym razem jest to osoba, ktor^ wszyscy szanowalismy. Nasza loza doznaje 
wielkiej straty wraz z odejsciem Wielkiego Mistrza. Mimo to, wierzq, ze dzis wieczorem 
wszyscy mozemy isc do domu z przekonaniem, ze niemozliwe jest oszustwo, jesli chodzi o 
ci^gniqcie losow dla naszej corocznej ofiary. Nawet jesli dzialania naszej lozy opieraj^ siq na 
oszustwie i klamstwach, to tutaj oszustwo jest niemozliwe! 

„Dzisiejsze losowanie pokazalo, ze prawa lozy nadzorowane si\ przez wysokie moce 
bezlitosnego przeznaczenia. Kto nie probowalby ocalic swojego wlasnego zycia, nawet tak, 
jak robil to Wielki Mistrz? Zaslugi naszego bylego Wielkiego Mistrza nie bqdq. umniejszone 
przez jego zachowanie, a jego imiq pozostanie wsrod najbardziej honorowych czlonkow w 
historii naszej lozy. 

„Zgodnie ze statutami lozy, kazdy czlonek opuszczaj^cy lozq musi bye zasU\piony przez 
nowego czlonka. Zastqpca Brata Silesiusa zostanie wprowadzony dzisiaj, a moj^ uprzcdrm\ 
pozycjq jako sekretarza obsadzimy na naszym nastqpnym zebraniu. Brat F. polecil jednego ze 
swoich przyjaciol i zapewnil nas, ze wlasnym zyciem rqczy za lojalnosc i dyskrecjq 
kandydata. Bracie F., wprowadz proszq swojego przyjaciela”. 

Czlonek okrqgu opuscil salq i po kilku minutach powrocil z mlodym mqzczyzn^.. 

Nowy Wielki Mistrz uscisnd mu rqkq i przywital go w imieniu lozy. Przeprosil za dlugie 
czekanie mowi^c, ze powstaly nieprzewidziane komplikacje w zakresie pewnych rytualow. 
Obey juz uprzednio zgodzil siq na warunki przyjqcia, zatem byla to tylko kwestia zlozenia 
przysiqgi i nadania mu imienia i numeru. Nowemu czlonkowi nadano numer 2 i imiq lozy 


Powaznymi przysiqgami, C. przysiqgi stosowac siq do statutow lozy i przydzielony zostal mu 
demon, dla realizacji jego zyczen. Zostal wprowadzony w sposoby i srodki radzenia sobie z t^. 
istoG i w to, w jaki sposob mial prowadzic dziennik swoich dzialan. Przekazana mu zostala 
formula, ktorej mogl uzywac w walce telepatycznej i czarnej magii. Zostal rowniez 
poinfonnowany o imionach lozy innych braci, lecz nie o ich cywilnych nazwiskach. 
WewnEgrz lozy uzywano tylko imion lozy. 

Kiedy skonczyla siq ceremonia inicjacji dla nowego czlonka, nowy Wielki Mistrz oficjalnie 
zamknd sesjq. Bylo juz po polnocy, wiqc okr^g szybko siq rozpadl, zostawiaj^c jedynie 
nowego Wielkiego Mistrza koncz^cego raport lozy. 

Po skonczeniu pracy poszedl do pokoju, gdzie zabrano bylego przewodnicz^cego i Wielkiego 
Mistrza po zapadlym na nim wyroku. Co dziwne, wci^z lezal on na sofie, na wpol przytomny 
i niezdolny do samodzielnego wyjscia. 

Nowy Wielki Mistrz byl czlonkiem profesji medycznej, wiqc rozwi^zal ten problem na swoj 
wlasny sposob. Szybko poszedl po swoj 3 . torbq sprzqtu medycznego i dal skazanemu silny 
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zastrzyk na pobudzenie kr^zenia krwi. Postawilo go to na nogi w przeci^gu kilku minut. 
Wielki Mistrz towarzyszyl przygnqbionej ofierze do samochodu. Kierowca przestraszyl siq 
przybycia dwoch mqzczyzn, gdyz zasn^l podczas dtugiego oczekiwania. W pospiechu 
otworzyl drzwi dla swojego pana, dwoch czlonkow lozy szybko si? pozegnalo i byly Wielki 
Mistrz pozwolil sobie opasc ciqzko na poduszki. Wtedy drzwi zostaly zamkniqte i samochod 
odjechal w noc. 

Nowy Wielki Mistrz w zamysleniu pod^zal za samochodem swoimi oczyma. W koncu 
zawrocil do budynkow lozy, uwaznie zamkn^l wszystkie drzwi i poszedl do domu. 

Po godzinnej podrozy, zlozony ze stanowiska Wielki Mistrz lozy F.O.G.C., przybyl do swojej 
willi. Kierowca pomogl swojemu pracodawcy wejsc do domu podaj^c dla oparcia swoje 
ramiq, gdyz zdawal siq on chory i apatyczny. Kierowca zapytal, czy s£j. dla niego jakies 
polecenia, lecz odpowiedzk\ bylo odprawiaj^ce machniqcie rqk^.. Sluz^cy znikn^l wtedy 
szybko i cicho. 

Oslabiony, Wielki Mistrz wpadl do swojego gabinetu i ciqzko rozlozyl siq na sofic. Niezdolny 
nawet do myslenia o snie, wpatrywal siq stale w sufit oczami pozbawionymi wyrazu. Tak jak 
w filmie, najwazniejsze zdarzenia jego zycia przeszly mu przez umysl: obrazy znieslawienia, 
oszustwa, klamstwa i morderstwa. Wyrzuty sumienia byly dla niego przez dlugi czas obce. 
Nawet jego niepewna przyszlosc w postaci slugi demonow nie byla w stanie skierowac jego 
mysli w pozytywn^ stronq. Zamiast tego, trzymala go wscieklosc i nienawisc dla wszelkiej 
pozytywnej mocy, daj^c mu satysfakcjq mozliw^tylko dla czamego maga. 

Kl^twy, jakimi siq obci^zyl, wyl^cznie dla zdobycia ziemskich dobr! 

A teraz musi pozostawic to wszystko, gdyz znal duchowe prawa i wiedzial, ze nie ma ratunku 
dla tej sytuacji: nie bylo szans na ucieczkq przed demonami. 

Roztargniony wstal, nalal do kieliszka trochq wina i wzi^l z szafki mak\ paczkq proszku. 
Wsypal go trochq do wina i trzqs^cymi siq dlomni podniosl kieliszek do swoich ust, probuj^c 
uciszyc pogardliwy smiech, ktory zdawal siq wypelniac caly pokoj. Ogarnqlo go oszolomienie 
i jednym lykiem oproznil kieliszek. Palace odczucie sprawilo, ze wzdrygn^l siq na chwilq i 
stal tak zaklqty, wpatruj^c siq w przestrzen. Potem kieliszek wyslizgn^l siq z jego dloni i 
rozbil. Zatoczyl siq i opadl bez zycia na podlogq, gdyz trucizna dokonala swego dziela. 

Tak zakonczylo siq zycie czamego maga S., zakonczone jego wlasnq rqkq.. 
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Rozdzial VII 


Byl to kolejny ekscytu.j3.cy wieczor. Publicznosc byla swiadkiem tajemniczych i magicznych 
demonstracji, a potem Frabato spqdzil ponad dwie godziny odpowiadaj^c na pytania 
dziennikarzy i innych zainteresowanych osob. Teraz byl zadowolony, ze ekscytacja juz siq 
zakonczyla i ze mogl w koncu wrocic do hotelu. Byla juz prawie polnoc, gdy wszedl do 
swojego pokoju. Wkrotce lezal w lozku, zmqczony i wyczerpany, probuj^c wypocz^c. 

Co dziwne, pomimo swojego zmqczenia nie mogl zasn^c. Bezowocnie zmienial kilka razy 
pozycjq. Wlasnie dokonal kolejnej proby by siq zrelaksowac celowo wyciszaj^c swoje mysli, 
gdy nagle poczul w pokoju dziwn^ moc. Na srodku podlogi gqstniala szara chmura i stawala 
siq coraz jasniejsza w srodku, emituj^c niezliczone iskry swiatla. Te iskrzenia swiatla 
zataczaly okrqgi poruszaj^ce siq po pokoju we wszystkich kolorach tqczy, poprzeplatanych 
jak kolory w kalejdoskopie. 

Gdy swiatlo w chmurze coraz bardziej gqstnialo, slychac bylo szelest. Frabato, 
wtajemniczony w kazd^ mozliw3 praktykq magiczn^, od razu skupil swoj jasnowidz^cy 
wzrok na to zjawisko i rozpoznal, ze dobrze znana mu, wysoce rozwiniqta istota ze strefy 
oplataj^cej ziemiq, oglaszala swoj 3. wizytq. 

Frabato domyslil siq, ze wizyta musi bye wazna. Inaczej taka istota nie pojawialaby siq, nie 
wezwana, 0 tej porze nocy. Istota kondensowala siq swoj3 wlasn^ 111003, podczas gdy 
normalnie taka materializacja ma miejsce jedynie poprzez ogromny wydatek energii ze strony 
danej osoby. Przed oczyma Frabato chmura swiatla uformowala siq w duchow3 istotq. 
Skierowala ona na Frabato swoj promienisty wzrok, zwracaj3c siq do niego z powag3: 

„Frabato, jestes w niebezpieczenstwie! Musisz opuscic ten kraj przed jutrzejszym poludniem. 
Dziqki klamstwom i znieslawieniom, twoim wrogom udalo siq oskarzyc ciq 0 zdradq. To 
polityczne podejrzenie zagraza twojemu zyciu, zatem dzialaj szybko! Nakaz twojego 
aresztowania zostal juz wydany. Ucieczka jest twoim jedynym wyjsciem. Otwarty konflikt z 
fanatyczn3 ideology rz3dz3C3 tym krajem jest calkowicie bezsensowny. Pozostaw wszystkie 
swoje rzeczy. Spiesz siq z ucieczk3! Ostrzegam ciq!”. 

Ostatnie slowa byly wypowiedziane jakby z daleka. Istota rozplynqla siq w mgle swiatla, 
ktore powoli siq rozplywalo. Pokoj stal siq ponownie ciemny i jedynie przyjemny zapach 
unosz3cy siq w ciszy przypominal 0 dziwnej wizycie. 

Frabato byl teraz w pelni obudzony. Znal tq istotq dobrze i nie mial zadnych w3tpliwosci, ze 
jej slowa ostrzezenia oparte byly na czyms bardzo prawdziwym. Przed planowaniem swojej 
ucieczki, pamiqtal, by calkowicie otoczyc siq akash3, by jego mysli i plany staly siq 
niewidzialne w swiecie duchowym. Inaczej jego wrogowie mogliby je poznac przy pomocy 
okreslonych istot czy medium. Tajemnica calkowitej izolacji i zdolnosci wymazywania 
wszystkiego, co zapisane w akashy, byla sztuk3nieznan3jego wrogom. Jedynie kilku ludzi na 
ziemi, ktorzy tak jak Frabato, nalezeli do Braci Swiatla, znalo te tajemnice i ich praktyczne 
zastosowanie. 

Frabato opracowal plan ucieczki. Ciqzko bylo mu pozostawiac tu wszystko co osi3gn3l, lecz 
sytuacja wymagala pozostawienia wszystkich ziemskich wlasnosci i korzysci, by mogl po 
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prostu uciec z zyciem. Znaj^c metody swoich wrogow, wiedzial, ze musi przedsiqwzi^c 
srodki ostroznosci. Musial bye sprytniejszy od nich i musial dzialac zanim nie bylo za pozno. 

Prawie switalo, gdy ostateeznie skonczyl swoj plan. Aby odpocz^c przed wyjsciem, wykonal 
zestaw specjalnych medytaeji, ktore pomogly mu zrekompensowac utracony sen. 

Frabato wstal o godzinie siodmej i umyl siq zimn^ wod^, by wygk\dac na odswiezonego i 
wypoczqtego. Gdy siq ubieral, wygl^dal, jakby cal^ noc spal dobrze. Uwaznie porozmieszczal 
pienicjdze i dokumenty w kieszeniach swoj ego garnituru. Wkrotce potem byl w drodze na 
sniadanie do hotelowej restauraeji. 

Usiadl przy pustym stoliku i zlozyl zamowienie. Zaplanowal wizytq u kierownika hotelu w 
jego biurze, lecz oszczqdzono mu tego wysilku, gdyz kierownik, jakby kierowany dobrym 
losem, wszedl do pokoju sniadaniowego. Frabato skin^l na niego i zaprosil do stolu. 
Kierownik, ktory byl przyjaznym i uprzejmym mqzczyzn^, ochoczo uscisn^l jego dlon i 
powital go: 

„Dzien dobry panu. Czy dobrze pan spal? Czy mogq cos dla pana zrobic? Mam nadziejq, ze 
ma pan przyjemny pobyt”. 

Frabato milczal gdy kierownik siadal naprzeciwko niego, a nastqpnie powiedzial „Jestem 
bardzo zadowolony z waszej goscinnosci, jedzenia i obslugi. Moze pan bye pewien, ze bqdq 
polecal ten hotel ilekroc nadarzy siq ku temu okazja. Jak pan wie, zamierzam tutaj zostac 
jeszcze dwa tygodnie i chcialbym prosic o przyjqcie pieniqdzy z gory, bym nie byl panu 
winny zbyt duzo”. 

Siqgrud do swojej kieszeni na piersi i wrqczyl kierownikowi pieni^dze. Kierownik wykonal 
gest ukazuj^c, ze nie ma potrzeby na placenie z gory, lecz Frabato przekonal go do przyjqcia 
pieniqdzy. Krotko potem kierownik przyniosl mu rachunek z biura. 

Byl on przyzwyczajony do szczegolnych nawykow ze strony gosci, zatem niczego nie 
podejrzewal. Byl tez z tego zadowolony, gdyz oczywiscie niektorzy goscie opuszczali hotel w 
ogole nie plac^c. Poza tym, byl on zaszczycony stal^ obecnosci^ Frabato, ktory w bardzo 
krotkim czasie stal siq dose slawny. 

Odbieraj^c rachunek, Frabato powiedzial, „Wie pan, ze zawsze jestem oblegany przez 
dziennikarzy i innych zainteresowanych. Mam spotkanie z przyjacielem i udajq siq do 
kawiarni w poblizu ratusza. Wrocq za okolo dwie godziny. Jesli ktos bqdzie chcial siq ze mnt| 
widziec w miqdzyczasie, proszq mu przekazac, ze wrocq”. 

Kierownik nie mial zadnego powodu by nabrac podejrzen i zapewnil Frabato, ze moze on na 
nim polegac. Frabato wyszedl i wkrotce potem znikn^l w wielkomiejskim ruchu. 

Ubrany tylko w gamitur, bez plaszcza i kapelusza, Frabato przechadzal siq wzdluz w^skiej 
ulicy, zanim ostateeznie poszedl do znajomego postoju taksowek. Czekalo tarn kilka 
taksowek, kierowey zaangazowani w ozywionq. rozmowq, palili. Gdy Frabato wymienil cel 
podrozy, jeden z kierowcow zaoferowal swoje uslugi i pojechali. Dotarli na miejsce po okolo 
trzech kilometrach. Frabato zaplacil i zmieszal siq ponownie z przechodniami. 
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Frabato znal postoj taksowek w poblizu i udal siq tam. Byla tam dostqpna tylko jedna 
taksowka i Frabato kazal kierowcy zawiezc siq na stacjq kolejow^., gdzie znikn^l. Spqdzil tam 
kilka chwil, uwaznie obserwuj^c taksowki zaparkowane na zcwmprz, chociaz nie zauwazyl 
nikogo podejrzanego. Nastqpnie wybral prywatn^ taksowkq, duzy samochod z 
szesciocylindrowym silnikiem. Siadaj^c z tylu, wyci^gn^l stumarkowy banknot ze swojej 
kieszeni i podal go kierowcy mowi^c: 

„Muszq siq szybko dostac do granicy. Wlasnie otrzymaicm telegram, ze moj ojciec jest 
umieraj^cy i muszq wrocic do domu tak szybko, jak to tylko mozliwe. Zaplacq podwojnie za 
kazdy kilometr przejechany powyzej ograniczenia prqdkosci”. 

Marsowa twarz jego pasazera, razem ze stumarkowym banknotem natychmiast przekonaly 
kierowcq. Od razu pqdzili ku granicy. Kierowca w ogole nie podejrzewal, ze byla to ucieczka. 

Kiedy Frabato spieszyl ku granicy, dwoch mqzczyzn weszlo do hotelu w Dresden i pytalo o 
niego w recepcji. Zostali poinformowani, ze Frabato wroci okolo 10 : 30 . 

Nie usiedli w restauracji - wqdrowali w przod i w tyl przed hotelem do momentu, gdy min^l 
czas spodziewanego powrotu Frabato. 

Wtedy obaj zaczqli siq niecierpliwic. Poszli zobaczyc siq z kierownikiem i wyciqgnqli swoje 
karty identyfikacyjne mowi^c „Wydzial policji kryminalnej! Czy moze nam pan powiedziec 
gdzie jest Frabato?”. 

Kierownik, ktory byl na pocz^tku nieprzyjemnie zaskoczony, poczul ulgq, gdy uslyszal, ze 
szukajc\ oni jedynie swojego dobrego przyjaciela Frabato. 

„Panowie”, odparl. „Frabato nie ma pojqcia, ze go szukacie. Tego ranka zaplacil mi z gory za 
dwa tygodnie. Jego samochod jest w garazu, jego walizki i inne ubrania s^ w jego pokoju. 
Powiedzial, ze spotyka siq z przyjacielem w kawiarni przy ratuszu. Z pewnosci^. jest po prostu 
spozniony i bqdzie tutaj za chwilq”. 

Mqzczyzni podziqkowali kierownikowi i zostawili mu swoj numer telefonu, prosz^c by 
zadzwonil w momencie powrotu Frabato. Potem szybko opuscili hotel. 

Policjanci pospieszyli do kawiarni i zapytali obslugq, czy byl tam Frabato. Kiedy uslyszeli, ze 
nikt go nie widzial, poinformowali swoje biuro o tym, iz podejrzewaj^, ze Frabato uciekl. Od 
razu duza ilosc policjantow wyruszyla do roznych postojow taksowek probuj^c okreslic 
miejsce pobytu Frabato. Przy pomocy fotogralii i opisow szybko znalezli slad maga - lecz ten 
slad nie doprowadzil ich do czlowieka, ktorego szukali. Policja zmuszona byla niechqtnie 
przyznac, ze podejrzany siq im wymkn^l. 

W miqdzyczasie, po szalonej przejazdzce, Frabato dotarl do granicy o 11 : 30 . Podziqkowal 
kierowcy, zaplacil mu podwojn^ stawkq i spokojnie poszedl do przejscia granicznego. Nie 
maj^c zadnego bagazu, mogl przejsc bez zwloki. 

Kierowca taksowki chcial, by jego silnik trochq siq schlodzil, wiqc wyci^gn^l siq w 
zadowoleniu na swoim siedzeniu i zapalil papierosa. „Powinienem miec takich pasazerow 
codziennie”, pomyslal. 
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Frabato wlasnie przeszedl odprawq i wszedl do swojego rodzinnego kraju, gdy po niemieckiej 
stronie rozlegl siq z glosnikow komunikat: 

„Uwaga! Uwaga! Wszystkie stacje graniczne Rzeszy Niemieckiej! Artysta sceniczny Frabato 
probuje uciec niemieckim wladzom i ma bye natychmiast aresztowany. Zaklada siq, ze uzywa 
taksowki by uciec przez granicq” . 

Po tym nasU\pil szczegolowy opis Frabato. Z westchnieniem ulgi, Frabato poszedi ku 
przygranicznemu miastu, mysk\c „Bylo blisko, lecz udalo mi siq!”. W swoim rodzinnym kraju 
byi teraz bezpieczny. Udaremnil kolejny plan opracowany przez lozq F.O.G.C. Jego rzeczy 
zostaly jednak porzucone i bqdzie musial przyj^c nowy styl zycia. Nie mial wiele pieniqdzy, 
lecz mial nadziejq, ze przez jakis czas da sobie radq. 

Jedz^c obiad w restauracji na stacji malego miasteczka, pomyslal o tym, co zdarzylo siq w 
eic\gu ostatnich kilku godzin i jak ledwie uciekl z wlasnym zyciem. Podziqkowal Boskiej 
Opatrznosci za swoj ratunek. Godzinq pozniej byl w poci^gu ekspresowym do stolicy 
swojego rodzimego kraju. 
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Rozdzial VIII 


Frabato obudzil siq w swoim pokoju hotelowym, glqboko zatroskany biegiem historii. 
Chroniczna niezdolnosc ludzkosci do pozytywnego myslenia i przeksztalcania go w uczynki, 
zataczala coraz wiqksze krqgi. Polityczne przesladowania, razem z torturami i morderstwami, 
staly siq porz^dkiem dziennym - wkrotce mialy doprowadzic do destrukcyjnej orgii. Swoimi 
duchowymi oczyma, Frabato widzial w akashy nadchodzgcy przebieg zdarzen, lecz 
niewzruszalne prawo milczenia nie pozwalalo mu publicznie o takich sprawach dyskutowac. 
Rowniez i jego los mi at przyj^c tragiczny obrot i nie bqdzie mu wolno uzyc magicznych 
mocy by zmienic swoje przeznaczenie, gdyz kazda istota we wszechswiecie zwi^zana jest 
prawami kanny. 

Poczut jednak pewne pocieszenie wiedz^c, ze w czasie przesladowania Boska Opatrznosc 
bqdzie go podtrzymywac. Wiedziat, ze jest chroniony przez Braci Swiatla, by moc wykonac 
swoj i\ misjq na ziemi. 

By pozbyc siq tych przygnqbiaj^cych mysli, na kilka minut oddat siq specjalnej medytacji. 
Nastqpnie wzi^l k^piel i wkrotce potem, odswiezony, opuscil hotel. 

Mieszkancy metropolii zdawali siq uczynic swoimi idealami „pospiech” i „prqdkosc”, gdyz 
na wielu ulicach miasta panowat juz nerwowy gwar i zgielk. 

Frabato wybrat siq na sniadanie do restauracji na cichej, bocznej uliczce. Przy s^siednim 
stoliku, trzech mqzczyzn prowadzito ozywionq. rozmowq. Wbrew swoim nawykom, Frabato 
wzi^l gazetq, by zapoznac siq ze swoim nowym otoczeniem. Nie spieszyl siq - na razie nie 
mial zadnych planow na przyszlosc. 

Czytaj^c gazetq, uslyszal fragmenty rozmowy z s^siedniego stolika, szczegolnie, ze jeden z 
trzech mqzczyzn tlumaczyl swoje pogl^dy dose glosno i entuzjastycznie. Zainteresowanie 
Frabato od razu wzroslo, gdyz zdal sobie sprawq, ze tematem rozmowy jest metafizyka i 
spirytyzm. Subtelnie obserwowal trzech mqzczyzn, chociaz nie uzywal jasnowidzenia, i 
wydedukowal, ze jeden z nich jest naukowcem, podczas gdy dwaj pozostali wydawali siq bye 
hi z nesmenami. Po sluchaniu ich opinii przez kilka chwil, nie byl w stanie powstrzymac siq od 
usmiechu, gdyz tak wiele popl^tanych i blqdnych idei zostalo pomieszanych ze sobq.. 

Jeden z nich spojrzat w kierunku Frabato i zobaczyl jego poblazliwy usmiech. Przez chwilq 
nie byl w stanie zdecydowac pomiqdzy dwoma mozliwosciami: albo ten usmiechaj^cy siq 
gentleman przy s^siednim stoliku wiedziat wiqcej o temacie rozmowy niz sami rozmawiaj^cy, 
albo tez uwazat caly temat za dziwactwo. 

Ostatecznie zdecydowal, ze byla to pierwsza wersja, pomimo, ze wyglqd Frabato nie pozwalat 
na wyci^gniqcie zadnych pewnych wnioskow - wygkjdat jak przeciqtna osoba, przechodzien. 

Podczas krotkiej przerwy w rozmowie, mqzczyzna obscrwuj^cy Frabato wyszeptal cos do 
swoich przyjaciol. Pozostali dwaj spojrzeli siq na Frabato i kiwnqli glow^. 

Pierwszy mqzczyzna od razu wstal i podszedl do stolika Frabato: 


5 



„Przepraszam, ze panu przeszkadzam, ale zdaje siq, ze jest pan ekspertem w kwestii 
okultyzmu. Chcialbym zatem zaprosic pana do dol^czenia siq do naszej rozmowy. Nazywam 
siq K. i jestem producentem instrumentow optycznych”. 

Frabato przyj^l zaproszenie w przyjazny sposob. Przedstawiwszy siq, usiadl przy s^sicdnim 
stoliku. Pan K. przedstawil swoich partnerow: pana P., kierownika banku i profesora G., 
doktora chemii. Profesor nie byl w stanie opanowac swojej ciekawosci: 

„Panie Frabato, czy nie jest pan tym jasnowidzem i okultyst^ o ktorym tak wiele gazet 
wspomina od jakiegos czasu? Jesli tak jest naprawdq, muszq uwazac to za swoj dobry los, ze 
spotykam pana tutaj”. 

Frabato, ktory zdal sobie sprawq, ze nie moze pozostac niezauwazony w miescie, przytakn^l 
profesorowi, mowi^c: 

„Tak, jestem tym, o ktorym czytal pan w gazetach. Naprawdq ma pan szczqscie by mnie 
spotkac, gdyz szczerze mowi^c, moja obecnosc tutaj jest raczej mimowolna. Nie chcialem siq 
z pana smiac, lecz niektore z panskich pogl^dow na metaiizykq nie sl\ poprawne”. 

Oczywiscie mqzczyzni chcieli wiedziec, dlaczego Frabato przybyl do miasta mimowolnie. 
Opowiedzial im cal^ historiq i, zszokowani, obiecali pomoc mu tak, jak tylko mogli. Wszyscy 
zaprosili go do swoich domow, a skoro nie mial ustalonych planow, postanowil poswiqcic 
swoim nowym znajomym kolejne trzy dni. Jeden z wieczorow mial byl mah\ uroczystosci^ z 
kilkoma przyjaciohni i znajomymi - Frabato przyj^l to jako dzielo losu i zyczliwie siq 
zgodzil. (Pozniej znalazl w tym krqgu tak wiele wsparcia, ze byl w stanie pokonac swoj^ 
trudru\ sytuacjq.) 

Najpierw mqzczyzni zadawab mu wiele pytan o zjawiskach okultystycznych, na ktore Frabato 
odpowiadal tak jasno jak to mozliwe. Podkreslil jednak, ze w tej dziedzinie istniala ogromna 
ilosc wiedzy, ktora mogla objawic siq jedynie przed prawdziwym praktykiem. Trojka 
mqzczyzn szybko przyznala, ze widzieli wiele rzeczy w zlym swietle. Gdy minqly dwie 
godziny, zaczqli dyskutowac nad problemem przeznaczenia. Profesor byl zdania, ze nie 
istnialo nie takiego jak ustalony los, lecz ze czlowiek sam jest architektem swoj ego 
przeznaczenia. Chociaz profesor do poparcia swoich pogk\dow uzywal dobrych argumentow, 
to Frabato odpowiedzial rozbawionym smiechem. 

„Profesorze”, odparl. „Osoba musi przejsc na sciezce duchowej dalek^ drogq i osi^gn^c w 
swoim rozwoju okreslonq. dojrzalosc, zanim moze stac siq panem wlasnego losu. Co wiqcej, 
musi bye w stanie utrzymywac tq dojrzalosc we wszystkich mozliwych okolicznosciach. 
Innymi slowy, osoba musi osi^gn^c duchow^, astralnq i fizyczn^ rownowagq, jesli chce wzh\c 
cugle swoj ego przeznaczenia we wlasne rqce. Jesli mysli pan, ze osi^gn^l taki stopien 
dojrzalosci i moze samodzielnie okreslac swoj los, dam panu mah\ demonstracjq wplywu 
przeznaczenia na czlowieka”. 

Nast^pilo milczenie. Trzej mqzczyzni zdumieni wpatrywali siq we Frabato. Po minie 
profesora widac bylo, ze jest zmieszany, gdyz to on zawsze przewodzil tej malej grupie, a 
teraz czul siq nieco zdegradowany. Frabato zauwazyl to i zyczliwie dodal: 

„Nie zaprzeczam, ze ma pan ogromn^ ilosc teoretycznej wiedzy. Czytal pan wiele, nawet w 
obcych jqzykach. Ma pan duz^. bibliotekq i publikowal pan artykuly o metafizyce w roznych 
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zagranicznych magazynach, ktore nadaly panu pewien autorytet. Lecz w nauce okultystycznej 
istnieje ogromna roznica pomiqdzy sam^ wiedz^, a praktycznym doswiadczeniem”. 

Profesor byl zaskoczony tym, co Frabato o nim wiedziak Zaciekawiony, odpowiedzial „Panie 
Frabato, jesli to co pan mowi jest prawd^, to bqdq bardzo uradowany widz^c, jak przedstawi 
pan dowod na wplyw przeznaczenia”. 

Pochloniqty myslami, Frabato spojrzal przed siebie. Jego odlegle oczy przyjqly specyficzny 
wygl^d. Jasne bylo, ze jego swiadomosc nie byla skupiona na jego bezposrednim otoczeniu. 

Trwalo to tylko krotk^ chwilq, po czym Frabato mrugn^l, jakby budzil siq z glqbokiego snu, 
usmicchrud siq do profesora i powiedziat: 

„Wlasnie patrzyicm swoim duchowym okiem na pansk^ przyszlosc. Przy pomocy maiego 
zdarzenia, dowiodq panu wpiywu losu. Jesli dzisiaj o polnocy nie bqdzie pan w poblizu 
Baszty Prochowej, to dowiedzie pan, ze jest w stanie panowac nad swoim losem. Zaczekajmy 
i zobaczymy, czy w panskiej mocy jest opierac siq wlasnemu przeznaczeniu”. 

Oblicze profesora ukazywalo ironiq i arogancjq, gdy odparl „Idq o zaklad, ze o polnocy nie 
bqdzie mnie przy Baszcie Prochowej!”. 

Frabato udawal, ze nie slyszy tych slow i zmienil temat potwierdzaj^c daty swoich zaproszen. 
Kazdy z nich wypil po kolejnym kieliszku wina, a nastqpnie wyszli. 

Kiedy profesor G. opuscil restauracjq i wsiadl do taksowki, czul siq dziwnie. Zyl on na 
wysokim poziomie jak na naukowca, gdyz mieszkal w duzej willi i mial wielu sluz^cych. 
Jego wszechstronna praca naukowa byla jednym z powodow, dla ktorych byl sam. Innym 
powodem bylo to, ze nie wykazywal on szczegolnego zainteresowania kobietami. Od czasu 
do czasu angazowal siq w romanse, lecz chcial pozostac wolny od zobowi^zan l^cz^cych siq z 
zyciem rodzinnym. 

Gdy przybyl do domu, czekalo na niego duzo poczty. Przejrzal jc\ jedynie z grubsza i na 
niektorych listach nabazgral kilka notatek. Odpowiedzi odlozyl jednak na pozniej. Nie byl w 
stanie uwolnic siq od zlego nastroju, jaki otoczyl go w restauracji pod koniec rozmowy. 
Nigdy by jednak nie przyznal, ze przyczyn^ tego nastroju byla jego urazona duma. 
Zastanawial siq, jakim czlowiekiem byl ten Frabato. Podczas ich pierwszego spotkania, mag 
byl w stanie opisac wiele szczegolow wygl^du domu profesora. Dokladnie tak, jakby juz 
kiedys tarn byl. 

„Frabato siq myli”, powiedzial do siebie. „Pokazq mu, ze jestem panem swojego 
przeznaczenia! Uczyniq wszystko, by dzis wieczorem w ogole nie wychodzic z domu”. 

Zdecydowal siq pozostac caly czas w lozku, niezaleznie od tego, co mialo siq dziac. Jak^ 
satysfakcjq daloby mu dowiedzenie, ze Frabato siq mylil! Jego wlasne poczucie wartosci 
urosloby i moglby potwierdzic poprawnosc i niepodwazalnosc swoich filozoficznych teorii. 

Spojrzenie na zegarek pokazalo mu, ze byla juz 15:00. To dlatego jego zol^dek tak strasznie 
burczal - nie jadl jeszcze obiadu. Posilil siq wiqc i probowal popracowac nad raportem, jaki 
mial wyslac zagranicznemu magazynowi. Mial jednak problem z koncentracjq. - slowa 
Frabato drqczyly jego duszq i obawial siq, ze ostatecznie mag moze miec racjq. 
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O 17:00, mysli G. ci^gle byly zajqte Frabato. By uwolnic siq od mentalnego poirytowania, 
polozyl siq w lozku i zdecydowal siq nie wstawac do nastqpnego ranka. Jednak jego 
wcwnqtrzny niepokoj nie pozwolil mu spac. Nerwowo przckrqcal siq i miotal. 

Nagle do drzwi zapukal sluz^cy informuj^c go, ze grupa znanych artystow przyszla do niego 
z \vizyl 4 i ze czekaj^ we foyer. Profesor G. mial dobre kontakty ze swiatem sztuki, gdyz poza 
swojc| dzialalnosci^ akademickq., byl rowniez krytykiem teatralnym. 

Goscie zdawali siq wypic wczesniej kilka lampek wina i wszyscy byli lekko pijani. Gdy 
sluz^cy powrocil z informacj^, ze profesor nie czul siq dobrze i polozyl siq wczesnie do lozka, 
nie dalo siq ich zatrzymac, bo doslownie wpadli do jego pokoju. 

„Co siq z Tob^ dzieje, chlopie, ze wpelzasz do lozka 0 tej porze? Nie jestes chory. 
Potrzebujesz malej odmiany!”, powiedzial jeden z gosci - czlowiek dobrze znany ze swojego 
dowcipnego humoru, i ktoremu nigdy nie brakowalo slow. Artysta nalegal na profesora, 
probuj^c przekonac go do wyjscia z lozka. Skoro nie widac bylo sladu choroby, profesor nie 
mial siq jak bronic i ostatecznie musial siq ubrac. W miqdzyczasie goscie rozgoscili siq w 
salonie i profesor nie mial innego wyjscia, jak zaoferowac kilka butelek wina ze wzglqdu na 
dlug;| przyjazn z nimi. Komik, ktory byl rowniez glownym aktorem na wiqkszych scenach, w 
bardzo zywy sposob przedstawil najnowsze wiadomosci i wkrotce profesor calkowicie 
zapomnial 0 przepowiedni Frabato. Aktor skonczyl swoje opowiesci nachylaj^c siq w stronq 
przyjaciela i mowk\c „Moj drogi przyjacielu, absolutnie musisz isc z nami do teatru! Dzisiaj 
jest premiera sztuki, w ktorej gram glown^ rolq. Jako krytyk, nie mozesz tego przegapic pod 
zadnym pozorem”. 

Po dwoch lampkach wina, profesor byl lekko odurzony i przyj^l zaproszenie kiwaj^c glow£|. 
Szybko kazal przygotowac cos do jedzenia, co bardzo ucieszylo wesole towarzystwo. Potem 
nadszedl czas wyjscia. Zamowiono dwie duze taksowki, ktore zabraly wcsok\ gromadkq do 
teatru, gdzie profesor mial swoj^ lozq. 

Premierowy wieczor byl wielkim sukcesem i profesor czekal z przyjaciolmi we foyer na 
pojawienie siq glownego aktora. Kiedy gwiazda ostatecznie przybyla, kazdy zlozyl mu 
szczere gratulacje i profesor obiecal napisac bardzo przychyln^ krytykq. Dok\czylo do nich 
jeszcze kilku aktorow i cala trupa poszla do winiami, by swiqtowac sukces sztuki. 

Jako ze aktorzy mieli nazajutrz kolejne przedstawienie, okolo 23:30 towarzystwo stopniowo 
siq rozeszlo. Glowny aktor pozegnal siq z profesorem przy drzwiach. 

„Dobranoc! Dlaczego nie wezmiesz taksowki? Bqdziesz szybko w domu”. 

Lecz byla to sobotnia noc i kluby byly dose peine - w zasiqgu wzroku nie bylo zadnej 
taksowki. Ze wzglqdu na swoje upojenie, profesor zdecydowal siq zaczerpn^c trochq 
swiezego powietrza kieruj^c siq do domu spacerem. 

Ruch na glownej ulicy byl wci^z duzy, wiqc skrqcil on w boczru\ uliczkq, ktora wygl^dala na 
mniej uczqszczan^ - mial dose wrazen jak na jeden dzien. Gdy, calkowicie pochloniqty w 
myslach, przechodzil w poblizu na wpol otwartych okien pubow i nocnych klubow, jego uszy 
wypelniala muzyka. 
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Nagle w poblizu jednego baru powstalo zamieszanie. Kilkoro mqzczyzn i kobiet stalo w 
grupie. Z ciekawosci, profesor zblizyl siq do nich i zdal sobie sprawq, ze dwaj mqzczyzni, 
oczywiscie pijani, obrazali siq nawzajem i zaczynali siq bic. 

Niestety, G. poczul siq w obowi^zku krzykn^c do obu mqzczyzn, by poszli do domu i nie bili 
siq na ulicach. 

Sytuacja zmienila si? w mgnieniu oka. Dwaj pijani przestali siq bic. Jeden z nich zacz^l 
obrazac profesora, ktory z kolei zareagowal ostrymi slowami. Jeden ze zbirow groznie 
podszedl do niego. G. spoliczkowal napastnika, gdy probowal on go zlapac. Nast^pilo 
poruszenie: wszyscy krzyczeli, a potem skierowal siq ku niemu drugi zbir. 

Profesor G. widzial, ze nie ma szans. Gwaltownie przepchn^l siq przez tlum i uciekl. 
Czlowiek, ktorego uderzyl, chcial zemsty i, wyci^gaj^c z kieszeni noz, pobiegl za profesorem 
kln^c na cale gardlo. 

Chwytaj^c powietrze, G. skrqcil w bardziej tloczn^ ulicq maj^c nadziejq, ze znajdzie tarn 
policjanta. „Moj Boze, gdzie jest policja, gdy siq jej potrzebuje?”. Biegl na zlamanie karku, 
lecz jego napastnik stopniowo go doganial. Byl juz prawie calkiem wyczerpany. Gdy skrqcil 
na rogu, przy Baszcie Prochowej, nagle na jego drodze standi Frabato. 

„Pom6z mi!”, krzykn^l profesor ciqzko dysz^c, a w jego oczach byl strach. „Chc^ mnie 
zabic!”. 


Frabato delikatnie odsun^l profesora na bok. „Przestan uciekac i nie boj siq!”, powiedzial 
lagodnie. Wtedy spokojnie wyszedl ku zblizaj^cemu siq zbirowi, ktory natychmiast standi jak 
sparalizowany, ci^gle trzymaj^c w rqku noz. Nastqpnie odwrocil siq przeklinaj^c i znikn^l za 
rogiem. Przy pomocy kabalistycznego slowa Frabato zmienil sytuacjq na korzysc profesora. 

Frabato odwrocil siq wtedy do profesora, ktorego glowa byla juz jasniejsza, lecz konczyny 
wci^z przepelnione byly strachem. Lekko siq j^kal, gdy powiedzial do Frabato „Gdybys siq 
nie pojawil, bylbym teraz trupem!”. 

Frabato poklepal jego ramiq i wskazuj^c na zegarek powiedzial: 

„Moj drogi profesorze, zdaje siq pan nie bye panem wlasnego losu, gdyz inaczej nie byloby 
tutaj pana o tej porze. Rzeczy potoczyly siq tak, jak przewidywalem. Mam nadziejq, ze jest 
pan teraz przekonany, ze nie mozna bye panem wlasnego losu, jesli nie jest siq w stanie 
kontrolowac wszystkich okolicznosci i prowadzic ich w wybranym przez siebie kierunku. 
Teraz bqdzie pan wiedzial, ze do osi^gniqcia tego trzeba posiadac tak zwan^ »magiczn^ 
rownowagq«”. 

G. zdal sobie sprawq, ze zostal pokonany. Przeprosil za bycie glupcem, uznaj^c winq swojej 
dumy. Frabato wyprowadzil go na ruchliw^ ulicq i zaprosil na filizankq kawy dla uspokojenia 
nerwow. Weszli do restauracji. Cyganski zespol zabawial gosci, lecz Frabato zaprowadzil 
profesora do cichego stolika w rogu. Pewnosc Frabato uspokoila G. i wkrotce odzyskal on 
pewnosc siebie. Teraz oczekiwal szczegolow i, gdy czekali na kawq, Frabato powiedzial mu, 
ze przewidzial to zdarzenie w akashy. Mozliwe bylo, by Frabato pojawil siq w momencie 
bojki, lecz byloby to nieco mniej przekonuj^ce. 
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„Jak dlugo czekales przy baszcie?”, zapytal G. 

„Jedynie okolo piqciu minut”, odparl Frabato. „Moglem pod^zac za tob^ moim duchowym 
okiem, a tym samym wiedzialem, gdzie ciq spotkac”. 

Profesor G. byl pelen podziwu dla tych nieuchronnych powi^zan. Tego wieczoru zadal 
Frabato wide pytan, na ktore odpowiadal on bardzo szczegolowo. 

W koncu obaj wyszli, obiecuj^c spotkac siq ponownie u K. nastqpnego wieczoru i wziqli 
taksowkq do domu. 


* 

Zapadl wieczor. W willi K. zostaly zakonczone przygotowania do wielkiego przyjqcia. Grupa 
przyjaciol i znajomych K., zainteresowanych naukami okultystycznymi, zebrala siq wczesnie. 
Frabato znany byi z gazet wielu gosciom i przez to byli oni bardzo chqtni poznac go 
osobiscie. 

K. zadzwonil z rana do G., by dowiedziec siq o zdarzeniach poprzedniego wieczoru. Profesor 
mowil krotko, lecz obiecal wieczorem opisac swoj^ historiq szczegolowo. 

Samochody przyjezdzaly jeden po drugim, sprowadzaj^c gosci. Gospodarz zawsze cieszyl siq 
bqdc\e w srodku duzych wydarzen. Zbieralo siq mieszane towarzystwo przemyslowcow, 
pisarzy, artystow i dziennikarzy. W pol do osmej, K. przywital swoich gosci kilkoma 
slowami, oglaszaj^c, ze Frabato przybqdzie o osmej. Poprosil swojego przyjaciela G. o 
przedstawienie doswiadczen. Profesor opowiedzial swoj^ historiq efektownie i wyczerpuj^co, 
razem z przepowiedni^ Frabato. 

Jego opowiesc o poprzednim wieczorze zwiqkszyla oczekiwania wobec Frabato, gdyz wielu 
gosci chcialo pytac go o radq w sprawach osobistych. Kiedy w koncu ogloszono jego 
przybycie, od razu nast^pilo poruszenie. 

K. wprowadzil Frabato do srodka, przedstawil go kilkoma slowami i od razu kazal podac 
kolacjq, by stworzyc luzn^ atmosferq. Gospodarz nie szczqdzil wydatkow: gosciom 
zaoferowano duzy wybor najlepszych potraw i najznakomitszych trunkow. Frabato zajd 
honorowe miejsce na szczycie stolu i skorzystal z tej okazji by niezauwazenie obserwowac 
kazdego z gosci. Do czasu, gdy posprz^tano ze stolu, mial juz pojqcie o ich najbardziej 
skrytych myslach, chociaz sprawial wrazenie, jakby nie byl zainteresowany zadru\ konkretn^ 
osob^. 

Potem, gdy miala siq zacz^c najbardziej interesuj^ca czqsc wieczoru, K. martwil siq, ze jego 
goscie mogc\ siq narzucac Frabato. 

Frabato przyszedl mu na ratunek i wstal by podziqkowac gospodarzowi za zaproszenie, 
wychwalajdc jego doskonal^ goscinnosc i wyrazaj^c zadowolenie, ze mial on tak wielu 
przyjaciol zainteresowanych naukami okultystycznymi. 

K., wyraznie zadowolony z tych slow, zacz^l wszystkim opowiadac, jak mial okazjq poznac 
Frabato. Minqlo okolo pol godziny ogolnej rozmowy i niektorzy goscie zaczqli siq martwic, 


5 



ze tego wieczoru nie bqd^ w stanie zamienic slowa z Frabato. Poza tym wielu z nich 
oczekiwalo zjawisk okultystycznych. 

Frabato poprosil o filizankq kawy i mieszaj^c w niej trochq cukru, zacz^l mowic: 

„Panie i panowie! Wielu z was slyszalo juz o magicznych lustrach i szklanych kulach. Jednak 
prawdziwy wtajemniczony jest w stanie uzywac jako magicznego lustra kazdego plynu - 
nawet filizanki czarnej kawy”. 

Aktorka zamierzala juz zadac pytanie, gdy Frabato dlonit\ nakazal jcj milczenie. 

„Wiem, ze chcesz zapytac, czy twoje jutrzejsze wyst^pienie bqdzie sukcesem, gdyz grasz 
now£| rolq i na probie generalnej popelnilas kilka blqdow”. 

Popatrzyl do filizanki kawy intensywnie siq koncentruj^c, jakby odczytuj^c zdarzenie 
bezposrednio z niej, chociaz tak naprawdq czama powierzchnia po prostu umozliwiala mu 
wejrzenie w przyszlosc jego duchowym okiem. 

„Mozesz bye spokojna”, kontynuowal. „Bqdzie to wielki sukces i otrzymasz wielki aplauz”. 

Aktorka byla przyjemnie zaskoczona. Wiedz^c, ze Frabato byl w stanie odczytac jej 
najskrytsze mysli, nie byla w stanie powiedziec ani slowa. Byla jednak bardzo zadowolona z 
tego, co uslyszala. 

„Nikt z was nie potrzebuje mowic do mnie ani slowa”, mowil dalej Frabato. „Kazdemu 
powiem o tym, co na nim najbardziej ci^zy”. 

Wtedy zwrocil siq do jednego z biznesmenow powaznym tonem: „Twoja przyszlosc wygl^da 
blado, gdyz urnowa, jak^podpisales dwa dni temu, wkrotce doprowadzi ciq do bankructwa”. 

Ten mqzczyzna rzeczywiscie podpisal takq. umowq i byl glqboko zszokowany slysz^c tq 
przepowiedniq. Niestety to, co powiedzial Frabato, niedlugo stalo siq prawckp 

W ten sam sposob, Frabato wyjawil przyszlosc wszystkim gosciom. Gdy kazdy mial swoj^ 
kolei i mloda dama chciala zadac kolejne pytanie, Frabato przylozyl palec do ust wskazuj^c 
milczenie. Wszyscy natychmiast siq uciszyli, z ciekawosci^. obscrwuj^c Frabato. Mag 
wpatrywal siq w rog pokoju, jakby widzial tarn cos niezwyklego. Przez kilka minut, jego 
oblicze przybralo roztargniony wyraz, potem zrobil glqboki wdech i zwracaj^c siq do K. 
powiedzial: 

„Moj drogi przyjacielu, niedobrze, ze zostawiles swoj^ najmlodsz^. siostrq na gorze w jej 
pokoju. Mowiles jej o mnie dzisiaj i ona rowniez bardzo chciala ze mnt| porozmawiac. Nie 
musisz siq wstydzic umieszczania wsrod nas swojej chorej siostry, gdyz choroba to zaden 
wstyd. Widzq j^, jak teraz gorzko placze”. 

Slowa Frabato zarowno zaskoczyly K., jak i zaklopotaly go bardzo. Przyznal siq tchorzliwie, 
ze nie chcial mieszac swojej cierpi^cej siostry z goscmi, by nie psuc atmosfery. To byl jedyny 
powod jego decyzji i byl dose wstrz^sniqty tym, ze nie ukrylo siq to przed Frabato. Jesli nikt z 
obecnych nie mial nie przeciwko, to chcialby on teraz przyprowadzic siostrq na dol. 
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Sugestia K. zostala jednomyslnie przyjqta i dwie panie zaoferowaty siq pomoc 
niepelnosprawnej dziewczynie w ubraniu siq. 

K. poszedl do siostry z dwiema paniami. Rzeczywiscie lezala ona na lozku z oczyma pelnymi 
lez. 

Helen, siostra K., szesc miesiqcy wczesniej doznala wylewu krwi do mozgu i od tego czasu 
miala sparalizowan^ praw^. stronq ciala. Najlepsi lekarze probowali jq, wyleczyc, lecz nie bylo 
na to nadziei. Miala dopiero dwadziescia trzy lata. 

K. powiedzial swojej siostrze co zaszlo i poprosil o spqdzenie reszty wieczoru z Frabato i 
pozostalymi goscmi. Z powodu swojej nieporadnosci, Helen na pocz^tku odmowila 
dol^czenia siq. Lecz kiedy panie zaoferowaty swoj^ pomoc, ciekawosc i oczekiwania 
sprawily, ze zgodzita siq zejsc do towarzystwa. K. opuscil pokoj, panie zaczqly ubierac Helen 
i zniesiono j^na dot na krzesle. Wszyscy obecni serdecznie j^powitali i rozpromienila siq ona 
radosci^., gdy dano jej miejsce honorowe obok Frabato. 

By ci^gn^c przyjqcie dalej, Frabato opowiedziat o kilku interesuj^cych zdarzeniach jakich 
doswiadczyl podczas swoich wielu podrozy. Goscie sluchali uwaznie, lecz skrycie liczyli na 
dalsze dowody okultystycznych zdolnosci Frabato i byli przez to pelni wyczekiwania. Frabato 
to zauwazyl, gdyz wszystkie ich mysli byly otwarte dla jego duchowych oczu. Nie ukazuj^c 
tego na zcwn^trz, zajmowat siq przeznaczeniem Helen. W swoim umysle, Frabato poprosil 
Bosl<£| Opatrznosc o pozwolenie na wyleczenie tej kobiety i, jakby z niewyobrazalnej 
otchlani, otrzymat odpowiedz: „Mozesz jej pomoc, uzdrow j^!”. 

Frabato przerwat teraz swoje opowiesci. Oczy wszystkich skupily siq na nim, gdy chwycil 
dlonie Helen i wpatrywal siq w niq. przez kilka sekund. Od razu zapadla w glqboki sen. Nikt 
siq nie poruszyl. Po okolo dwoch minutach, Helen zaczqta glqboko oddychac, a jej powieki 
zaczqty delikatnie mrugac. Potem byla ponownie obudzona. 

Frabato wci^z trzymal jej dlonie, gdy powiedzial do niej cicho: „Znow jestes zdrowa. Jak siq 
czujesz?”. 

Mloda kobieta rozejrzala siq dokola pow^tpiewaj^c, a nastqpnie z wahaniem podniosla prawe 
ramiq i poruszyla palcami. Schylila siq i wyci^gnqla praw^ nogq; byla nad wyraz szczqsliwa! 

„Mozesz ponownie uzywac obu swoich nog”, powiedzial Frabato z usmiechem. Gdy wstala, 
wci^z niepewna swoich ruchow, Frabato podtrzymal jej ramiq i towarzyszyl jej w pierwszych 
krokach. Potem poszla sama, ostroznie, obawiaj^c siq, ze moze wpasc w stare 
uwarunkowanie. Dopiero, gdy bez niczyjej pomocy przeszla kilka metrow, byla przekonana, 
ze jest calkowicie uzdrowiona. Lzy szczqscia iskrzyly siq w jej oczach, gdy wszyscy 
gratulowali jej tego nieoczekiwanego uzdrowienia. 

Podczas, gdy goscie podzielali radosc Helen, Frabato cicho przeszedl do barn. W ten sposob 
mogl unikn^c pochlebstw - okrzykniqcie swiqtym bylo ostatni^, rzeczq., jakiej by pragn^l. 
Wiqkszosc gosci po prostu stala w zdumieniu wywolanym uzdrowieniem, podczas gdy inni 
czuli siq dziwnie w obecnosci kogos, kto mial prawdziw^ wladzq nad ludzkim zdrowiem i 
ehorobc\. Pozniej Helen dol^czyla do Frabato przy barze i wyci^gaj^c swojk\ dlon, powiedziala 
„Jestem bardzo szczqsliwa. Oddales mi moje zycie i nie wiem jak mogq ci dziqkowac!”. 
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Z lekkim uklonem Frabato wzi^l jej ebon i odrzekl „Byla to dla mnie przyjemnosc, lecz ja 
bylem jedynie narzqdziem. Twoje podziqkowania nalez^ siq jedynie Boskiej Opatrznosci, 
ktora umozliwila to uzdrowienie”. 

Uwolniona od przygnqbiajqcego ciqzaru choroby, Helen ponownie wmieszala siq w gosci. 
Nastroj przyjqcia osi^gnql swoj szczyt i zdarzenia wieezoru byly entuzjastycznie omawiane w 
wielu malych grupach. Po polnocy goscie ostateeznie pozegnali siq z gospodarzem. 

Gdy ostatni gosc opuscil dom, pozostali jedynie K., jego siostra Helen i Frabato. K. zaprosil 
Frabato o pozostanie z nimi na noc - przyj^l to zaproszenie z wdziqcznosckg gdyz byl bardzo 
zmqczony. W przeci^gu kilku minut rowniez ta mala grupa siq rozeszla i Frabato udal siq na 
noc do pokoju goscinnego. 


* 

Promienie wschodz^cego slonca przebijaly przez zaslony i padaly na twarz Frabato. Niedlugo 
trwalo, zanim go obudzily. Wstal, ubral siq i chcial wyjsc z pokoju, gdy uslyszal ostrozne 
pukanie do drzwi. Gdy je otworzyl, K. i jego siostra stali w nich promieniejqc radosci^, 
zycz^c mu dobrego dnia i zapraszaj^c na sniadanie. Oboje w nocy bardzo malo spali na 
skutek wieezomej ekscytacji. Mimo to, obecnosc Frabato w domu przekonala ich, by tego 
ranka rowniez wstac wczesnie. 

Usiedli do smaeznego sniadania, ktore przygotowala dla nich Helen. K. od razu zwrocil siq do 
Frabato: 

„Mistrzu, chcialbym cos zaproponowac. Mamy wiejski domek na przedmiesciach, ktory jest 
obecnie niezamieszkaly. Mozesz mieszkac tarn bez zadnych kosztow tak dlugo, jak tylko 
zechcesz. Poza tym, bqdziemy rowniez bardzo zadowoleni, jesli bqdziemy mogli liezye w 
przyszlosci na twoj^przyjacielsk^. radq”. 

Po krotkim namysle, Frabato odrzekl „Dziqkujq bardzo za tq propozycjq. Z chqci^ j^ przyjmq, 
gdyz pokoj hotelowy nie jest wygodnym miejscem. Zawsze mozecie liezye na mqjq radq i 
pomoc”. 

Skonczyli sniadanie i razem poszli do hotelu po bagaze Frabato, a nastqpnie pojechali do 
domku K. Dom byl w pelni umeblowany i usytuowany w uroczej wiejskiej okolicy. Gdy K. i 
jego siostra upewnili siq, ze dostarczyli Frabato wszystkie niezbqdne domowe rzeezy, 
pozegnali siq ze swoim gosciem. 

Frabato byl zadowolony biegiem swojego losu. Mial teraz do dyspozycji dom, w ktorym 
mogl bez przeszkod pracowac. Zaznajomil siq z niektorymi z najbardziej wplywowych ludzi 
w miescie, ktorzy z pewnosci^ mogli mu pomoc rowniez linansowo. Ogolnie, los ukazywal 
mu swojc\ sloneczn^ stronq. 
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Rozdzial IX 


Po niedlugim czasie, Frabato byl w pchii zajqty w swojej nowej rezydencji. Pisal dla roznych 
magazynow komentarze z zakresu metafizyki. Czqsto odwiedzali go dziennikarze, a chorzy 
bardzo czqsto prosili go o pomoc. Dziqki dobrej znajomosci sztuki leczenia, byl w stanie 
udanie wyleczyc wiele przypadkow, o ile prawa karmy mu na to zezwalaly. 

Bylo pozne popoludnie takiego zajqtego dnia. Ostatni gosc wlasnie wyszedl i Frabato zacz^l 
przygotowywac siq na nastqpny dzien. Dzwonek oznajmil nadejscie kolejnego goscia. W 
pokoju przyjqc Frabato zobaczyl profesora G., ktory serdecznie go przywital. G. byl 
regularnym gosciem i czqsto we dwoch dyskutowali o roznych aspektach nauki 
okultystycznej. 

Frabato uscisn^l rqkq G., mowi^c „Dzisiaj przyj^lem wielu gosci i jeszcze nie mialem okazji 
by odpocz^c. Chcialbym przejsc siq wsrod przyrody. Pogoda jest dzisiaj urocza i odrobina 
swiezego powietrza na pewno nam nie zaszkodzi. Co o tym myslisz?”. 

G. zgodzil siq i kilka minut pozniej wyszli z domu i skierowali siq do bliskiego lasu 
otoczonego polami i l^kami. Slonce bylo juz dose nisko i utracilo swojq. pal^c^ silq, lecz z 
ziemi wci^z unosilo siq cieplo i cala przyroda zdawala siq wysuszona. Tak jak podczas 
wczesniejszych wizyt, G. przygotowal kilka pytan dotycz^cych elementowych istot i duchow 
natury. Frabato dokladnie przedstawial profesorowi rozne rodzaje elementowych istot razem z 
metodami ich pracy, zarowno w przyrodzie, jak i w ludziach. Mowi^c o tym, ukazywal, ze 
istoty natury szczegolnie lubit\ ludzi czuj^cych wiqz z przyrody. 

Przez chwilq spacerowali w milczeniu, pochloniqci myslami, sluchaj^c glosow natury. 
Chociaz slonce stopniowo znikalo za horyzontem, wci^z bylo dose gor^co i na czystym niebie 
nie widac bylo ani jednej chmury. 

„Wiem”, powiedzial Frabato, „ze jestes wielkim sceptykiem. Jako teoretyk, masz trudnosc w 
stworzeniu jasnego wizerunku mocy magii. Jak mozesz siq sam przekonac, nie ma w tej 
chwili zadnych szans na deszcz. Mimo to, w krotkim czasie wywolam deszcz przy uzyciu 
kabalistycznej magii natury. Ma to przekonac ciq o skutecznosci tej nauki”. 

„To brzmi niewiarygodnie”, odparl G. „Zaden sekret zdaje siq nie bye przed tob^. ukryty. 
Bqdq ci oczywiscie bardzo wdziqczny za demonstracjq takiego przykladu magii przyrody”. 

Frabato lekko siq usmiechn^l, gdyz wiedzial, ze kontrola nad magi^ natury jest jednq z 
normalnych zdolnosci maga. 

„Jak widzisz”, powiedzial do G., „wszystko jest mozliwe dla czlowieka, ktory jest 
zjednoczony z Bosk^ Opatrznosckp Jednak prawdziwy adept zawsze bqdzie poruszal siq 
wewn^trz boskiego porz^dku, gdyz jest w pelni odpowiedzialny za wszystko, co robi. Im 
doskonalszy jest rozwoj wtajemniczonego, tym wiqkszy bqdzie jego szacunek dla Boskiej 
Opatrznosci i wielkich tajemnic kosmosu. Nie wywolam deszczu tylko po to by ciq 
przekonac, lecz rowniez by zaspokoic przyrodq, ktora pragnie wody. Obserwuj uwaznie niebo 
i nie mow nie az nie odezwq siq ponownie”. 

Obaj usiedli na trawie i patrzyli na rozlegle pola. 
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W poblizu nie bylo zadnych ludzi - nikt ich nie obserwowal ani im nie przeszkadzal. 

Frabato przyj^l jogiczn^. asanq, krzyzuj^c swoje nogi i utrzymuj^c wyprostowane plecy. Jego 
oczy byly zamkniqte; zdawal siq calkowicie sparalizowany. G. uwaznie obserwowal przyrodq 
i od czasu do czasu rzucal niesmiale spojrzenie na sztywnego Frabato. Minqlo pewnie okolo 
piqciu minut, zanim postac Frabato wrocila do zycia. Otworzyl oczy i wyci^gaj^c swojego 
nogi, usiadl obok G. pytaj^c go: 

„Zauwazyles cos niezwyklego?”. 

Rzeczywiscie, G. zauwazyl stopniowo zwiqkszaj^ce siq napiqcie w powietrzu - obietnicq 
burzy! Wiatr stawal siq coraz silniejszy. Gdy Frabato zacz^l mowic, na horyzoncie pojawila 
siq pierwsza chmura i G. wskazal w jej kierunku, pelen zdumienia: 

„Popatrz tylko jak szybko zblizaj^ siq chmury! Rzeczywiscie jest to niezwykle, ze masz tak 
potqzne moce do swojej dyspozycji. Po twoim wygk\dzic nikt nie odgadlby twoich 
zdolnosci”. 

„Prawdziwy mag nie musi ukazywac swojej wiedzy i zdolnosci. Moze on niezauwazalnie 
przystosowac siq do wszystkich okolicznosci i tym samym nie bye odkrytym przez 
przeciqtnego czlowieka. Ta zdolnosc adaptacji jest aspektem milczenia i z hennetycznego 
punktu widzenia, jest jednq. z podstawowych cech boskiej mocy. Milczenie, w sensie 
magicznym, nie oznacza, ze osoba powinna powstrzymac siq od mowienia. Ma ona ukrywac 
swoje duchowe zdolnosci przed publik^. Dopiero gdy stosuje tq zasadq, Boska Opatrznosc 
powierza dojrzalemu czlowiekowi najwyzsz^ moc. Kiedy spotkalismy siq po raz pierwszy, 
nie miales najmniejszego podejrzenia, ze zajmujq siq hennetyzmem i naukami duchowymi. 
Nawet gdybysmy znali siq przez wiele lat, bylbys w stanie postrzegac tylko tyle moich 
zdolnosci ile byloby mozliwe ze wzglqdu na twoj wlasny poziom rozwoju. W kazdym b^dz 
razie, prawdziwy adept nigdy nie biega dokola z aureol^ na glowie”. 

W czasie tej krotkiej rozmowy, niebo stalo siq zachmurzone i zmienila siq atmosfera, tak 
jakby burza miala siq zerwac w kazdej chwili. Rzeczywiscie pioruny przeblyskiwaly przez 
chmury i slychac bylo pomruki grzmotow. Profesor G. popatrzyl niespokojnie na niebo i 
zdawal siq zle czuc bqd^c w tej chwili na otwartej przestrzeni. By go uspokoic, Frabato 
polozyl mu dlon na ramieniu, mowi^c: 

„Tak dlugo jak jestem przy tobie, nie musisz siq obawiac. Jest naprawdq cieplo i kilka kropel 
nie wyrz^dzi nam zadnej krzywdy. Poza tym, nieopodal stoi rozlozysty orzech, gdzie mozemy 
siq schronic. Jesli jednak chcesz przed burz^ wrocic do domu, to dol^czq do ciebie”. 

G. uspokoil siq i zgodzil na sugestiq, by schronili siq przed deszczem pod drzewem orzecha. 
Znajdowal siq okolo dwudziestu metrow dalej i zanim tarn dotarli, pierwsze krople deszczu 
zaczqly spadac na ziemiq. W przeci^gu kilku sekund deszcz zacz^l lac i przebiegaj^c kilka 
ostatnich krokow, dotarli do drzewa. Silne podmuchy wiatru przelatywaly teraz przez drzewa, 
bezlitosnie lami^c slabsze galqzie. Deszcz padal ciqzko, tworz^c wszqdzie kaluze. Ziemia nie 
mogla wystarczaj^co szybko wchlon^c wody - dawno nie bylo tak silnej burzy w tej czqsci 
kraju. 
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Wiatr przecinal przez orzech i wkrotce nie bylo to zbyt skuteczne schronienie. Obaj catkicm 
przemokli. Nie zepsulo to dobrego nastroju Frabato, lecz G., bqdqp mniej odpornym, zacz^l 
siq trz^sc z zimna. 

„Niestety, jestem bardzo wrazliwy”, powiedzial probuj^c siq usprawiedliwic. „Przez mokre 
ubranie z pewnosci^ siq przeziqbiq”. 

„Nie boj si q”, powiedzial Frabato przykladaj^c swoj^praw^. dlon do ramienia profesora. 

Po kilku sekundach G. spojrzal na Frabato z niedowierzaniem. „Przenosisz do mnie cieplo ze 
swojej dloni! Juz jestem gor^cy jakbym byl w lazni. Teraz rozumiem, ze tak^ niezwykl^ moc^ 
mozesz rowniez leczyc chorych”. 

Byl cicho przez chwilq, a potem po glqbokim wdechu, kontynuowal: „Gdybym mial malenk^ 
czqsc twojej mocy, bylbym bardzo szczqsliwy!”. 

Niebo zdawalo siq zerwac, a ziemia nie mogla wchlon^c calej wody: rowy siq juz wypelnily, 
a sciezki byly zalewane. G. spytal niesmialo „Jak dlugo bqdzie trwal ten deszcz? W czasie 
takiej burzy nie bqdziemy w stanie wrocic do domu”. 

Frabato spojrzal na niego z usmiechem i odparl „Tak jak sklonilem duchy pogody do 
wywolania deszczu, teraz poproszq, by go zakonczyly”. 

„To niemozliwe!”, wykrzykn^l profesor. „Cale niebo jest ciemne i nawet nie mozemy myslec 
o powrocie do domu!”. 

Frabato rozesmial siq i powiedzial „Czemu nie? Gdy tylko opuscimy to miejsce, nie spadnie 
na nas nawet kropla deszczu. W^tpisz, ze siq tak stanie? Dowiodq ci, ze z Bogiem wszystko 
jest mozliwe. Dlaczego nie bylaby mozliwa taka mala rzecz? Teraz patrz uwaznie!”. 

Frabato wzniosl swoj' i\ dlon w odpowiednim kierunku. Nastqpnie wyszeptal kilka slow i 
nakreslil w powietrzu gest. Po kilku sekundach rzeczywiscie przestalo padac, chociaz kolor 
nieba w zaden sposob siq nie zmienil. Frabato skin^l na G., by szedl za nim. Profesor szybko 
dok\czyl do Frabato i chociaz obaj byli kompletnie przemoczeni, Frabato zdawal siq bye 
bardzo szczqsliwy. 

Te cuda byly calkowicie poza mozliwosci^ zrozumienia profesora. Ku jego zaskoczeniu, zdal 
sobie nagle sprawq, ze tarn, gdzie szedl z Frabato, nie padalo, podczas gdy wszqdzie indziej 
nadal lalo. Patrz^c w gorq, zauwazyl, ze chmury rozdzielaly siq bezposrednio nad nimi i 
ponownie za nimi zamykaly. Nigdy wczesniej nie widzial takiego zjawiska. 

Nie mowic\c ani slowa, Frabato szedl u boku profesora, z przyjemnosci<| zauwazaj^c jego 
zaskoczenie. Cal^ drogq do domu, nie spadla na nich ani kropla, chociaz burza i deszcz 
szalaly wszqdzie dokola. 

Kiedy doszli do rezydencji Frabato, niebo wci^z bylo ciemne i musieli wk\czyc swiatlo. G. 
chcial od razu isc do domu, lecz Frabato przekonal go, by zostal i pozyczyl mu trochq 
suchych ubran, daj^c sluz^cemu mokre do wysuszenia i wyprasowania. Nastqpnie usiedli 
wygodnie w salonie z filizank^. herbaty i ciasteczkami. 
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„Jestes osobliwym czlowiekiem! Wywolujesz deszcz, zatrzymujesz deszcz, uzdrawiasz kazdy 
chorobq, jestes zaznajomiony ze wszystkimi naukami swiata - a zachowujesz siQ tak, jakby to 
wszystko bylo naturalne. Takie bogactwo wiedzy i mocy jest czyms, co ledwie rozumiem”. 

Frabato spojrzal powaznie na profesora i odpowiedziak „Kazdy czlowiek moze nabyc tego 
rodzaju wiedzq i moc o ile bqdzie mial cncrgiq, by podyzac sciezk^ magii do jej najwyzszych 
poziomow. Ta moc nie zostala mi po prostu dana. Mogq uzywac mojej energii i mocy 
dowolnie, lecz muszq usprawiedliwic moje uczynki przed Bosky Opatrznosciy. Skoro kazdy 
wysoki wtajemniczony jest wolny od karmy, bqdzie on unikal stosowania magicznych mocy 
dla swojej korzysci. Podczas lizyczncgo wcielenia wolno mu wykorzystywac jedynie te 
zdolnosci, ktore ma do dyspozycji zwykiy cztowick. Jest to prawo rozwoju, ktorego nie 
mozna naruszac bez specjalnego powodu. Prawdziwy mag wie, ze zawsze jest polyczony z 
Bosky Opatrznosciy w sposob, jakiego nigdy nie bqdzie mial czamy mag. Poprzez swoje 
uczynki, czamy mag skazuje siq na samotnosc w kosmosie, chyba ze lubi istoty demoniczne. 
Ostateczne potqpienie czarnego maga w tym przypadku jest niezrozumiale dla zwyklej osoby, 
gdyz uczucie calkowitej samotnosci jest zrozumiale jedynie dla wtajemniczonego. 

„Dziqki temu, ze my, wtajemniczeni, przestrzegamy pozytywnych duchowych praw az do ich 
ostatecznych konsekwencji, mozemy uczestniczyc w mocy Boskiej Opatrznosci. To lojalne 
przestrzeganie duchowych praw nie powstaje ze strachu przed mozliwy kary ze strony 
karmicznych mocy. Pochodzi ono raczej z najwiqkszego absolutnego szacunku i unizenia 
wobec mocy i m^drosci Boskiej Opatrznosci, do jakiego zdolny jest czlowiek. Czesc i 
unizenie sl\ najwazniejszymi cechami na sciezce magii. 

„Przeznaczenie wtajemniczonego nie moze bye zrozumiane przez osobq nicdojrzak\ i nie 
wtajemniczony. Jest to skutkiem braku wglydu w duchowe prawa. Nie kazdy ma takie 
szczqscie jak ty, gdyz pozwolono mi pokazac tobie kilka przykladow magieznej mocy. Tak 
naprawdq, bardzo korzystne jest, jesli ktos przekonuje siq o dzialaniu i skutkach istot i praw 
poprzez wlasny naukq, gdyz to wlasnie samodzielnie nabyta wiedza prowadzi do prawdziwej 
wiary. W magii wiara jest stopniowo zastqpowana przez wiedzq. Najpierw uezen musi 
zaakceptowac nauki wtajemniczonych samy wiary. Potem, poprzez wlasne wysilki przekonuje 
siq on, ze jego wiara byla sluszna. Ten rodzaj wiary, podtrzymywanej przez wiedzq, 
nazywany jest »jasny wiary« i byl nauezany przez Chrystusa, gdy mowil on, ze prawdziwa 
wiara moze przenosic gory”. 

Blyskawica oswietlila pokoj, a po niej rozlegl siq grzmot. Obaj mimowolnie spojrzeli na 
zewnytrz. „Widzisz”, ciygnyl Frabato, „mimo tego, ze cisnienie jest wysokie, istoty 
elementow wykonaly moje polecenie i wywolaly deszcz i burzq. Gdybys mogl uzywac 
swoich duchowych oczu, widzialbys, jak elementy wprawiane sy w mch przez istoty, by 
wywolac burzq taky jak ta. Widzialbys, jak kierujy one elektryeznymi prydami by wywolac 
skutki, zjakimi jestes zaznajomiony. Dla jasnowidza oczywiste jest to, co dzieje siq w takich 
przypadkach, podczas gdy w twoich oczach wyglyda to jak cud. Rozpqtanie elementow jest 
jedny z najmniejszych kabalistycznych tajemnic magii natury. Teraz jedyne co mi pozostalo, 
to ponowne uciszenie elementow; inaezej burza bqdzie trwala do jutra rana i uezyni wiele 
szkody”. 

Frabato stal teraz przy oknie. Jego oezy patrzyly w dal, gdy wymowil kilka formul, ktorych 
profesor nie rozumial. Po kilku minutach przestalo padac, chmury powoli siq rozdzielaly, 
ukazalo siq gwiezdziste niebo, a przyroda wydawala siq ponownie oddychac, odswiezona. Z 
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ulgg, profesor G. mogl znowu zalozyc swoje suche ubrania. Frabato pozegnal go. Zdarzenia 
tego dnia pozostawily na profesorze glqbokie wrazenie i daly mu wide do myslenia. 


* 

W nastqpnych tygodniach i miesigcach, Frabato byl bardzo zajqty. Artykuly, jakic publikowal 
pod pseudonimem w roznych magazynach, padly na zyzny grunt. Zawarl wide nowych 
znajomosci i jego metafizyczna praca przyniosla mu zawodowg reputacjq i autorytet. 
Oczywiscie byli tez ludzie, ktorzy mu zazdroscili, czy nawet nienawidzili go. Frabato mial 
roznych wrogow, lecz po prostu ignorowal ich, pozostawiajgc to calkowicie prawom karmy. 

Z biegiem czasu, nawigzal tez wide miqdzynarodowych kontaktow, ktore zaowocowaly 
wieloma zaproszeniami z calego swiata. Tym samym, pewnego dnia Frabato zdecydowal siq 
opuscic dom K., by udac si? na nieokreslony czas w podroz po swiecie. Szybko dokonai 
przygotowan i wkrotce byi juz w drodze. Podrozowal do najwiQkszych i najbardziej 
interesujgcych miast, gdzie, zaleznie od sytuacji, pracowai jako wtajemniczony lub jako 
nauczyciel duchowych nauk. Minqio kilka lat, zanim Frabato powrocii. 

Podczas jego nieobecnosci, zmienilo siq wide rzeczy. K. siq ozenii - tak naprawdq to zawarl 
malzenski pakt z istotg elementu wody. Romans nie zakonczyl siq szczqsliwie. K. dokonai 
ewokacji rusalki, lecz prze to, ze nie posiadal jeszcze calkowitej magicznej rownowagi, 
urzckajgco piqkna istota wody przekonala go, by zawarl z nig pakt, ktoremu nie mogl siq 
oprzec. Rusalka wcielila siq w cialo piqknej dziewczyny, ktora lezala na lozu smierci, 
nastqpnie magicznie wyleczyla chore cialo i poslubila K. Frabato wyraznie ostrzegal K. przed 
takimi paktami podczas wczesniejszych spotkan. Dziqki jasnowidzeniu mogl widziec 
przyszlosc K. i znal niebezpieczenstwo, jakie mu grozilo. Niestety, K. nie potraktowal 
ostrzezen Frabato powaznie i tym samym stal siq ofiarg uwodzicielskiego uroku rusalki. 

Helen, mlodsza siostra K., poslubila przemyslowca z innego kraju i stala siq matkg dwojga 
dzieci. Rowniez dom na przedmiesciach zmienil swojego wlasciciela. 

Frabato czul, ze jego stare relacje oslably, a zatem zdecydowal siq powrocic do swojego 
rodzinnego miasta. Zmqczyl siq podrozowaniem dokola swiata i chcial stworzyc 
spokojniejszg przyszlosc. Zalozyl nowy dom w swoim rodzinnym miescie i przez kilka 
nastqpnych lat prowadzil odosobnione zycie. 

Europg zaczgl rzgdzic materializm i fanatyzm polityczny. Wszyscy ci, ktorzy interesowali siq 
duchowoscig i naukami okultystycznymi byli, w wielkim niebezpieczenstwie. Okropienstwa 
wojny chwycily miliony ludzi na wide lat. 
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Rozdzial X 


Ksiqzyc wyraznie i delikatnie swiecil przez okno gabinetu Frabato, oswietlaj^c jego siedz^c^ 
bez ruchu postac, pochloniqt^ w medytacji. Pomimo stanu ekstazy, Frabato wyraznie 
postrzegal, ze jest przyzywany duchowo tajnym imieniem, znanym tylko Braciom Swiatia. 
Wiedzial zatem, ze jest to wezwanie na spotkanie najwyzszych wtajemniczonych. 

Bractwo Swiatia jest duchow^ organizacjcp ktora sktada siq z najwyzszych wtajemniczonych 
naszego systemu kosmicznego. Dostqp do tego bractwa maj^ jedynie ci, ktorzy, poprzez 
praktykq, opanowali trzy pierwsze karty Ksiqgi M^drosci. Od poezcpku duchowej ewolucji 
ludzi, w tej organizacji znajdowali siq ci, ktorzy osi^gali najwyzszy stan magicznej 
doskonalosci, a jeszcze nie rozpuscili swojej indywidualnosci. Bracia Swiatia przyjmowali 
odpowiedzialnosc za rozwoj ludzkosci, chociaz zadanie utrzymywania tego rozwoju nie 
zawsze wymagalo fizycznego wcielenia. Bractwo Swiatia ulozone jest wedlug hierarchii 
odpowiadaj^cej stopniom doskonalosci wtajemniczonych czlonkow. Ich zwierzchnik jest tak 
zwanym Pierwotnym Inicjatorem, ktory ma rangq rownq Mahatmie, Wyslannikowi Boskiego 
Porz^dku i Straznikowi Wszystkich Tajemnic. W hierarchii jest on nazywany Urgaya, 
Mqdrzec z Gor, lub Stary Mistrz. Jest on Pierwotnym Inicjatorem od pocz^tku swiata, lecz 
rzadko siq ukazuje. Zazwyczaj przybiera formq tylko na krotkie okresy czasu, gdy chce 
pojawic siq i dac radq ktoremus z Braci Swiatia w zakresie jego zadania. 

W hierarchii, Stary Mistrz ma dwunastu podwladnych adeptow, ktorzy osi^gnqli najwyzszy 
duchowo doskonalosc. Ci adepci przyjmuj^ najtrudniejsze zadania, lecz oni rowniez bardzo 
rzadko siq wcielaj^ - wykonujq. swojr\ pracq poprzez strefq oplataj^c^ ziemiq. Niektorzy z 
tych adeptow wcielaj^ siq raz na sto lub tysi^c lat. Urgaya i dwunastu adeptow tworzr\ Radq 
Starszych i spotykaj^ siq regulamie lub majr\ specjalne zebrania by podj^c wazne decyzje 
dotycz^ce losu ludzi na ziemi. 

Dwunastu adeptow posiada pod sob^ siedemdziesiqciu dwoch mqdrcow, oswieconych, ktorzy 
z kolei majr\ 360 mistrzow. Siedemdziesiqciu dwoch mqdrcow i 360 mistrzow rowniez 
wzywanych jest na zebranie generalne. W przypadku specjalnych spotkan, Urgaya posyla po 
okreslonych wtajemniczonych. 

Kiedy Frabato uslyszal tego wieczora wezwanie, wiedzial, ze bqdzie to zebranie generalne. 
Byl juz na wielu takich spotkaniach, a zatem byl swiadomy tego, ze mialy na nim bye podjqte 
wazne decyzje d 0 tycz 3 .ce rozwoju ludzkosci i narodow na swiecie. Jakie zadanie bqdzie mu 
dane tym razem? 

Bractwo Swiatia nie ma stalej siedziby na ziemi, chociaz utrzymujq oni okreslone punkty 
odniesienia w Oriencie 4 . W tym czasie kilku braci wcielilo siq w Oriencie i pracowalo w 
ramach swoich misji. Ogolne zebranie zawsze odbywalo siq w magicznym pokoju, specjalnie 
dla tego celu stworzonym w strefie oplataj^cej ziemiq. Urgaya zawsze tworzyl ten magiczny 
pokoj osobiscie, chromic go i czyni^c widocznym jedynie dla Braci Swiatia, by nie mogl on 
bye postrzegany duchowo czy astralnie, przez obce istoty. 

Frabato zarowno duchowo, jak i astralnie opuscil swoje lizyczne cialo. Lezalo na jego lozku 
blade i sztywne. Jego oddech i bicie serca ustaly. Swoj^ duchow^ i astralnq prawq. dloniq., 

4 Istnieje zgodnosc pomiqdzy astralna, a ziemska geografiq, ktora ukazuje siq w punktach mocy czy punktach 
wejscia w roznych czqsciach globu. 
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Frabato utworzyl dokola swojego llzyczncgo ciala magiczny okr^g, wymawiaj^c ochronn^ 
formula kabalistyczna by je chronic. Wiedzial bowiem, ze nawet najdelikatniejszy dotyk innej 
osoby wywola jego fizyczn^ smierc. Moc kabalistycznej formuly dawala jednak calkowit^ 
ochronq we wszystkich trzech sferach. 

Moc^ wyobrazni, w przeci^gu chwili znalazl siq w swi^tyni Braci Swiatla. W swiecie 
duchowym i astralnym mozna pokonac kazck\ odleglosc bez straty czasu; w tych swiatach 
rz^dzi bezczasowosc. 

Wiqkszosc braci zebrala siq juz w swi^tyni Braci Swiatla i zajqla swoje miejsca. S^dz^c po 
cialach astralnych, reprezentowany byl kazdy narod i kazda rasa. Urgaya usiadl naprzeciwko 
wszystkich w nieopisywalnym majestacie. Jego astralne cialo bylo rozswietlone jak plynne 
zloto, a jego oczy blyszczaly jak diamenty. Wszyscy przesi^kniqci byli uczuciem, ze jest 
wsrod nich wcielona boskosc. 

Wnqtrze swi^tyni symbolizowalo najwyzsz^ m^drosc kosmosu. Nie bylo tu okien, lecz 
dwanascie niewidzialnych swiecznikow dawalo promieniste swiatlo, w niczym nie ustqpuj^ce 
swiatlu slonecznemu. Sufit swi^tyni opieral siq na dwudziestu dwoch kolumnach 
symbol izujc\cych Ksiqgq M^drosci. Kazda kolumna promieniowala specjalnym swiatlem, 
ktore ukazywalo jej nicwidzialnq moc i znaczenie. Sufit emanowal na zmianq zlotym i 
fioletowym kolorem i pokryty byl tysk\cami gwiazd. 

Frabato zaj^l swoje miejsce i przybyli ostatni bracia. Zebranie moglo siq teraz rozpocz^c. 
Chociaz Stary Mistrz pozostawal do tej pory w bezruchu, nagle powrocil do zycia. Zbadal 
pokoj dociekliwymi oczyma i kiwn^l z satysfakcj^, gdy zobaczyl, ze wszyscy st\ obecni. 
Kazdy, niezaleznie od rangi, wstal i uklonil siq przed nim w uwielbieniu. Urgaya podziqkowal 
im gestem blogoslawienstwa. Swi^tynia byla wypelniona blog^ atmosfer^. Wsrod braci 
panowalo milczenie i wyczekiwanie. Urgaya otworzyl zebranie spokojnym glosem: 

„Moi drodzy bracia, wielbiciele swiatla, wspieraj^cy wszystko co dobre, ktorzy sluzycie 
Boskiej Opatrznosci z milosci^ i czci^, witam was serdecznie na tym zebraniu. My, wszyscy 
tutaj zebrani, slubowalismy podtrzymywac prawa Boskiej Opatrznosci przez cal^. wiecznosc i 
utrzymywac Tajemnice. Wszyscy jestesmy czqsciq. Boskiego Swiatla, przed ktorym klaniamy 
siq z najglqbszym uni z eniem i najwiqksz^ czci^. Swiatlo Wiecznosci jednoczy nas 
wszystkich. Wszechmoc i m^drosc zostaly nam dane poprzez bosk^ laskq i milosierdzie. 
Wszechobecna milosc Boskiej Opatrznosci pok\czyla nas w nierozdzielnej jednosci. Jestesmy 
Bracmi Swiatla, Prawdy i Zycia”. 

Obecni mieli wrazenie, ze Sam Bog przemowil, gdyz swi^tynia wypelniona byla atmosfer^ 
nieopisywalnej blogosci, ktorej kazdy doswiadczal inaczej, zgodnie ze swop\ rang^ i 
dojrzalosci^. Tutaj raj stal siq rzeczywistosci^. Panowala tutaj najwyzsza ekstaza i prawdziwe 
pok\czenic z Boskim Swiatlem. Zadna niedojrzala czy niewtajemniczona osoba nie moglaby 
przebywac w tym stqzonym swietle. Zebrani wtajemniczeni i magowie mieli tutaj swoj 
prawdziwy dom. Tutaj widac bylo znaczenie slow Pawla Apostola: „Lecz jak zostalo 
napisane, to, czego ani oko nie widzialo, ani ucho nie slyszalo, ani serce czlowieka nie 
zdolalo poj^c, jak wielkie rzeczy przygotowal Bog tym, ktorzy Go miluj^” 5 . Czas i przestrzen 
zdawaly siq znikn^c i moglo uplyn^c juz tysi^ce lat, lub tylko kilka sekund ziemskiego czasu. 
Ten stan jednosci z Bogiem nie moze bye zrozumiany przez niewyksztalconego czlowieka i 
nie da siq go opisac slowami. 

5 1 Kor, 2:9, przeklad zaczerpniqty z Biblii Tysiqclccia - przyp. tlum. 
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Urgaya, ktory na kilka chwil zamkn^l oczy, ponownie zb a dal zgromadzenie i zrnienb 
atmosferq w swi^tyni. 

„Drodzy bracia”, ci^gn^l dalej. „Od naszego ostatniego spotkania uplynqlo kilka lat 
ziemskiego czasu. Wedle zlecenia Boskiej Opatrznosci, kazdy z was, ktory wspoldzialal w 
wielkim zadaniu kosmicznego rozwoju, otrzymal ode mnie zadanie. Jestem bardzo 
zadowolony, ze kazdy z was lojalnie wykonal przydzielone mu zadanie lub wci^z jest zajqty 
swoj i\ misjc\. Dziqkujq z glqbi swojego serca i w imieniu Boskiej Opatrznosci za caly wysilek 
i ofiary, jakie poniesliscie pracuj^c nad t^. wielk^ misjq.. Niech blogoslawienstwo Boskiej 
Opatrznosci dalej bqdzie z wami wszystkimi, ktorzy pracujecie w unizeniu i czci by szerzyc 
Boskie Swiatlo. 

„Przywolalem was tutaj, poniewaz w imieniu Boskiej Opatrznosci chcq rozdzielic nowe 
zadania dla nadchodz^cej epoki. Swiat stawia czola trudnej przyszlosci, gdy naduzycie 
wladzy sprowadzi katastrofq na cale narody. Waszym zadaniem bqdzie zapewnic okrcslonq 
rownowagq - przy rownoczesnym zachowaniu granic uniwersalnego prawa. Wasze misje si\ 
trudne i bqdc\ wymagac od kazdego z was ciqzkiej pracy. Niech Boska Opatrznosc da warn 
silq konieczne do ich wykonania!”. 

Urgaya rzadko przemawial z tak powazn^ intencj^ i kazdy rozumial, ze swiat rzeczywiscie 
stawial czola potqznym historycznym zdarzeniom. Kazdy z Braci wiedzial, ze czqsc 
odpowiedzialnosci za rozwoj ludzkosci bqdzie spoczywac na jego barkach. 

Zgromadzeni wtajemniczeni uwazali jednak pozwolenie na uczestnictwo w wielkiej pracy 
kosmicznego rozwoju za szczegolny honor i kazdy z nich oczywiscie poswiqcal cal^ swoj^ 
energiq dla wykonania przydzielonego zadania. 

„Moi drodzy bracia”, powaznym tonem kontynuowal Urgaya. „Jak wiecie, swiatlo nie moze 
istniec bez ciemnosci i prawda nie moze istniec bez falszu. Zgodnie z uniwersalnymi 
prawami, negatywny pierwiastek ma takie same prawo do istnienia, jak pierwiastek 
pozytywny. W najblizszej przyszlosci, przez rozwoj nauki, negatywny pierwiastek zyska 
wiclk;| wladzq nad ludami ziemi. Maj^c zatem u swych podstaw pierwiastek pozytywny, 
waszym glownym zadaniem bqdzie szerzyc wsrod ludzi milosc i braterstwo. Czyni^c to, 
musicie oczywiscie obserwowac prawa karmy, gdyz zarowno dobro, jak i zlo konieczne s^ 
dla niepohamowanej ewolucji ludzkiego due ha. Jak wszyscy wiecie, na ziemi stale wystqpuj^ 
wojny, wywolywane przez biegunowosc swiatla i ciemnosci. Jednak w historii swiata nie 
bylo jeszcze takich wojen, jak te, ktore niedlugo wstrz^snq. planet^.. Zakres destrukcji 
przekroczy najsmielsze fantazje ludzi i mamy nadziejq, ze ci, ktorzy przezyj^, wyci^gn^ z 
tego doswiadczenia konieczne lekcje i obudz^ siq lepiej chronieni przed wszelkimi 
przyszlymi pokusami”. 

Na te slowa, czlonkowie zgromadzenia smutno kontemplowali nad przeznaczeniem narodow, 
gdyz byli oni w stanie zobaczyc zywy obraz tego, co z pewnosci^ mialo spotkac ludzkosc. 
Jednak ci, ktorym pozwolono uczestniczyc w harmonii Boskiego Swiatla, byli 
zdeterminowani do pomagania wszystkim aspiruj^cym do realizacji pozytywnych celow. 

Frabato, ktory przez tysk\ce lat wcielal siq tylko by pomagac ludzkosci w jej duchowym 
rozwoju, byl w historii swiata swiadkiem wojen i zniszczenia. Rozumial powagq slow 
Urgaya’i i wiedzial, ze rnusz^. miec glqbokie znaczenie. 
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Jakie zadanie bqdzie mial wypelnic tym razem? „Niech Boska Opatrznosc da mi wytrwalosc”, 
pomyslal do siebie. 

Jako dopelniona istota, mogl oczywiscie w kazdej chwili rozpuscic siq w uniwersalnym 
Boskim Swietle - to by jednak oznaczalo ostateczne utracenie swojej indywidualnosci. Poza 
tym, jego misja zostalaby przejqta przez innych braci. 

Frabato cieszyl siq wsrod Braci Swiatla najwyzszym zaufaniem. Zaleznie od rodzaju 
przydzielonego zadania, czqsto mogl on uzywac najwiqkszych magicznych zdolnosci. Mysl^c 
o jasnej, lecz odleglej przyszlosci ludzkosci, byl zdecydowany przyczyniac siq do jej rozwoju, 
bez wzglqdu na ogrom trudnosci. 

Urgaya rozpocz^l teraz rozdzielanie misji na nastqpny okres rozwoju. Wskazywal na kazdego 
by do niego podszedl i informowal o nowym zadaniu. Byly to zadania roznego rodzaju i 
trudnosci, zaleznie od narodu czy kraju, w ktorym mial pracowac wtajemniczony i od tego, co 
Boska Opatrznosc uwazala za wyj^tkowo wazne na danym obszarze. 

Najpierw zadania otrzymalo 360 mistrzow. Nastqpnie Urgaya przyzwal siedemdziesiqciu 
dwoch oswieconych i wszystkim powierzyl szczegolnie trudne wyzwania. Ku swojemu 
zdumieniu, Frabato, ktory byl pierwszy range! wsrod tych siedemdziesiqciu dwoch 
wtajemniczonych, nie zostal przywolany gdy nadeszla jego kolej. Urgaya dalej, bez wahania, 
rozdzielal zadania pomiqdzy dwunastu adeptow, ktorzy bez wyjepku otrzymali najtrudniejsze 
zadania. 

Frabato byl zaskoezony i zatroskany. Co to mialo oznaczac? Zostal calkowicie ominiqty 
podezas rozdzielania zadania. Czy mial juz nie otrzymac misji? Chociaz czasami byl 
zmqczony zyciem, to zawsze wypelnial swoje zadania. Co mial zrobic tym razem? 

Gdy te pytania zajmowaly jego umysl, ostatni z dwunastu adeptow otrzymal zadanie. W 
koncu Urgaya spojrzal siq na Frabato i skin^l na niego, by podszedl. Zanim Frabato mogl 
upasc na kolana przed reprezentantem Boskiej Opatrznosci, Urgaya wstal i polozyl dlonie na 
glowie Frabato, mowi^c: 

„Bracie Swiatla, blogoslawiq ciq. Nie musisz siq obawiac, gdyz Boska Opatrznosc kocha ciq i 
docenia twojq. pracq. Sluzyles Swiatlu przez tysi^ce lat. W kazdej chwili mozesz rozpuscic 
swoje! indywidualnosc, lecz wierzq, ze bylaby to wielka strata dla przyszlosci, gdyz nikt z 
tutaj obecnych nie byl tak czqsto wcielany na ziemi, jak ty. 

„Ziemia stawia czolo trudnym czasom i przeznaczeniu i nikt nie jest lepiej zaznajomiony z jej 
mieszkancami, niz ty. Frabato, jestem przekonany, ze dobrze wypelnisz swoje obecne 
wcielenie, l^cznie z zadaniem z nim zwi^zanym, chociaz bqdzie ono jednym z 
naj trudniej szyeh”. 

Specjalne wyroznienie tej natury nie splynqlo na wtajemniezonego przez setki lat. Wielce 
zadziwiony, Frabato opadl na kolana przed Urgaya i sklonil siq glqboko. 

„Nie bqdq wiqcej myslal o rozpuszczeniu mojej indywidualnosci i bqdq dalej lojalnie sluzyl 
Boskiej Opatrznosci”, pomyslal, jak gdyby skladaj^c przysiqgq. 


6 



Urgaya poprosil Frabato, by usiadl przed nim i wrocil na swoje podniosle miejsce. Stamt^d 
ponownie zwrocil siq do zgromadzenia: 

„Bracia Swiatla! Jak wiecie, nauka dokonala wielkich postqpow. Prqdkosc postqpu 
technicznego bqdzic siq niezwykle zwiqkszac podczas tego wieku i przez ten rozwoj, 
czlowiek stworzy wiele silnych broni. Niebezpieczenstwo polega na tym, ze ta bron moze bye 
uzyta negatywnie przez odpowiadaj^ce za nic\ osoby, i moze to wplyn^c na duchowy rozwoj 
calych narodow. Dzisiaj jeden z naszyeh braci dostal zadanie inspirowania glownych 
osobistosci, by stosowaly takie techniczne wynalazki dla pokoju i dobra ludzkosci”. 

Wtajemniczony o glqbokich oczach pokiwal glowg, gdyz to jemu przydzielono to zadanie. 

„Drogi Frabato”, powiedzial Urgaya. „Nie rnozna ignorowac negatywnych sklonnosci w 
postqpach ludzkosci. Materialistyczna ideologia swiata pochwycila duz^ czqsc ludzkosci i 
bqdzic siq dalej szerzye. W konsekweneji, nieustannie bqdzie siq zwiqkszac d^zenie do 
pieniqdzy, zysku i wladzy, jak rowniez do zaspokajania nizszyeh pasji. Podczas dni Atlantydy 
sam doswiadczyles, do czego moze prowadzic materialistyczne myslenie i nieodpowiedzialne 
dzialania”. 

Frabato przytakn^l, gdyz bardzo dobrze pamiqtal upadek Atlantydy. W trakeie technicznego 
eksperymentu przeprowadzanego przez nieodpowiedzialnych naukowcow owladniqtych ide^ 
„postqpu”, os ziemi stracila swoj^ rownowagq, co w krotkim czasie ostateeznie wywolalo 
zniszczenie Atlantydy. Szczegoly tego dramatu si\ niezmywalnie zapisane w akashy, gdzie 
kazdy dobry wtajemniczony moze uzyskac jasny obraz calej historii kosmosu. 

Frabato wei^z nie znal zadnych szczegolow dotycz^cych jego przyszlej misji. Bracia byli 
zazwyczaj informowani o swoich zadaniach kilkoma wyjasniaj^cymi slowami. Nie przywykli 
do takich dlugich wstqpow. Wsrod obecnych wyczuwalna byla zatem wyrazna niepewnosc. 

„Caly wysilek nauki skierowany jest ku badaniu tajemnic materii”, kontynuowal Urgaya. 
„Kladzie on zatem nacisk wyl^cznie na stosowanie praw fizycznych i chemicznych. Ta 
ufnosc w skuteeznose technicznych srodkow zaowocowala wierzeniem, przynajmniej wsrod 
wiqkszosci, ze duchowe istoty, ktore stoj^za calq matcri^, nie istniejq.. Jedynie wtajemniczeni 
wiedz^., ze istnieje nauka duchowa. Jedynymi narzqdziami, jakie stosuje ta nauka dla swoich 
badan s£j. ludzka natura i ludzka moc. Ta nauka to nauka magii, ktora istniala od poczejtku. 
Wszyscy jestescie zaznajomieni z prawami magii, i wiecie, ze pomimo calej swojej wolnosci, 
mozecie wykorzystywac moc tej nauki jedynie w granicach Boskiego Prawa. Brat Chrystus 
wyrazil tq koncepcjq mowi^c: »Nie przyszedlem na ten swiat zmieniac prawa, lecz je 
wypelniac« 6 . Proszq was, z glqbi wlasnego serca, byscie zawsze dzialali zgodnie z 
duchowymi prawami”. 

Urgaya spojrzal na Frabato, ktory w skruszeniu kiwal glow^, gdyz wiedzial, ze te slowa byly 
skierowane szczegolnie do niego. Czasami interweniowal zatrzymuj^c mroczne moce, gdy 
pozwolono mu to uczynic poprzez prawa karmy. Najczqsciej nie byl w stanie oprzec siq 
pokusie, kiedy zachodzila potrzeba zwalczania tak zwanej czamej magii. 

Urgaya ujrzal, ze jego slowa wywolaly zamierzony skutek, a zatem uwazal sprawq za 
ustalorup Ponownie przemowil do Frabato: 


6 Mat 5:17-18, przeklad zaczerpniqty z Biblii Tysiqclecia - przyp. tlum. 
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„Do dzisiejszego dnia magia byla naukcj. tajrup Prawdziwe duchowe prawa dostqpne byly 
tylko w bardzo szczegolnych krqgach, ktore przekazywaly je wyk\cznic uczniom, ktorzy 
przeszli trudne egzaminy. Taki sposob rozpowszechniania mial tq korzysc, ze wiqkszosc ludzi 
pozbawiona byla pokusy stosowania magicznych srodkow w sposob negatywny. Z drugiej 
strony, istniala niekorzysc, ze ludzie, ktorzy nie mieli dostqpu do magicznych krqgow, nie 
znali sciezki od wiary do wiedzy, i w konsekwencji nie byli w stanie ls[ sciezk^ kroczyc. 

„Minione konflikty zbrojne wywolaly smierc milionow ludzi. Wielu z tych zmarlych 
uskarzalo siq w duchowym swiecie, ze nigdy nie byly dla nich dostqpne prawdziwe sposoby 
duchowego rozwoju. Teraz twoim zadaniem, drogi bracie, jest odkryc przed ludzkosci^ 
prawdziwe Wtajemniczenie do Hennetyzmu poprzez opublikowanie odpowiedniego 
materialu. 

Nieco zszokowany, Frabato wpatrywal siq w Urgaya’q, lecz zanim mogl odpowiedziec, 
Urgaya wstal ze swojego miejsca i wskazal mu dok\czcnic do swego boku. Frabato przeszedl 
z nim do pierwszego fdaru sali, gdzie Urgaya powiedzial spokojnie i zdecydowanie: 

„Frabato, wiesz ze ten filar symbolizuje pierwsz^ kartq Ksiqgi M^drosci. Opublikujesz 
tajemnice tej pierwszej karty, calkowicie odkryte i bez uzywania symboli. Pokaz ludzkosci, 
jak przechodzic od wiary do wiedzy”. 

Nastqpnie Urgaya poprowadzil glqboko poruszonego Frabato do drugiej karty Ksiqgi 
M^drosci, ktor^ rowniez mial udostqpnic. 

Frabato oczywiscie wiedzial, ze drugi filar byl kluczem do magii sfer i zawieral sekrety ich 
hierarchii. Mial nadziejq, ze Urgaya nie pojdzie dalej, lecz on skierowal swoje kroki ku 
trzeciemu filarowi, symbolizuj^ccmu tworcze slowo i powiedzial do Frabato: 

„»Na pocz^tku bylo Slowo« 7 . Tak trudno jest ludziom to zrozumiec, kiedy nie maj^. wiedzy o 
boskim jqzyku. Z tego powodu odkryjesz rowniez tajemnice trzeciej karty M^drosci”. 

Nastqpnie poprowadzil Frabato do czwartego filaru, dotkn^l do lekko dloni^ i powiedzial 
„Czwarta karta Ksiqgi M^drosci rowniez powinna bye wyjasniona ludzkosci”. 

Przybywszy do pkpcgo filaru, powiedzial: „Tutaj, na pi^tym filarze, twoje zadanie siq konczy. 
Mozesz odkryc tylko przcdnk\ stronq tej karty. Rozumiesz dlaczego, czyz nie?”. 

Id^c obok siebie, wrocili sk^d przyszli. Urgaya ponownie usiadl; zdawal siq czekac na to, by 
Frabato powiedzial cos o swojej nowej misji. 

W miqdzyczasie Frabato uswiadomil sobie daleko id^ce implikacje swojego zadania. Upadl 
na kolana i blagalnie wzniosl swoje oczy do Urgaya’i: 

„Przeswietny przedstawicielu Boskiej Opatrznosci, strozu wszystkich sekretow kosmosu! 
Blagam ciq z glqbi mojego serca, bys uwolnil mnie od tego zadania! Kiedy ostatnio mnie 
wezwales, lojalnie wykonalem misjq, jak^. zostalem obarczony. Zgodnie z twoim zyczeniem, 
wcielilem siq w czternastoletniego chlopca, by stac siq duchowym nauczycielem jego ojca. 
Co wiqcej, podrozowalem po swiecie, daj^c ludzkosci dowody na istnienie swiata 
duchowego. Z twoim laskawym pozwoleniem, moglem uzywac moich magicznych zdolnosci, 

7 Jan 1:1, przeklad zaczcrpniqty z Biblii Tysiaclccia - przyp. tlum. 
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by zaswiadczac o boskiej wszechmocy, by uzdrawiac chorych i by ukazywac przyszlosc. 
Najczcigodniejszy Mistrzu, wiesz, ze zadne zadanie nie jest dla mnie zbyt trudne, lecz blagam 
ciq, bys rozwazyl moj^ wyj^tkow^ sytuacjq. Przez tysi^ce lat, jako wtajemniczony, sluzylem 
tobie i Boskiej Opatrznosci. W ukrytych swi^tyniach przckazywaicm nauki tylko najbardziej 
dojrzalym uczniom i sluchalem siq praw scisle i bezlitosnie i karalem kazdego, kto je 
przekroczyl, tak jak w dawnych dniach nakazywaly prawa. Jako kaptan swi^tyni, 
przeprowadzalem wtajemniczenia pod ciqzkimi przysiqgami. Jak teraz mogq ujawniac Swiqte 
Tajemnice niedojrzalym ludziom? Zawsze bylem szczegolnie oddany milczeniu. Jak teraz 
mogq rzucac perty przed wieprze i uwalniac swiatlo, ktore spali wszystkich niedojrzalych? 
Ludzie z pewnosci^ nie s^jeszcze wystarczaj^co rozwiniqci, by otrzymac te nauki. Zniz r c\ oni 
bosk^ m^drosc do biota; nie zrozumiej^ jej i zharibk\! Blagam ciq, bys uwolnii mnie od tego 
zadania i dal mi inne”. 

Rzadko jakikolwiek adept czy wtajemniczony probowal odrzucic przydzielone mu zadanie. 
Jesli nie byla mozliwa wymiana zadan pomiqdzy bracmi, kilku z nich zazwyczaj przyjmowalo 
zadanie na dodatek do swojego. Urgaya zwrocil siq teraz do zgromadzenia z powagjp 

„Moi drodzy bracia, siyszeliscie o co zostal poproszony Frabato. Czy jest wsrod was ktos, kto 
chcialby wymienic swoje zadanie na zadanie Frabato?”. 

Urgaya patrzyi wnikliwie na zgromadzenie wtajemniczonych, lecz nikt nie odpowiedzial. 
Pytanie nurtowalo umysly Braci Swiatla, podczas gdy Urgaya czekal bez ruchu jeszcze przez 
kilka chwil. Nastqpnie spojrzal na Frabato, mowk\c lagodnie: 

„Moj drogi bracie, twoje zadanie jest trudne i rozumiem twoje obiekcje. Jednak jego 
wykonanie zostalo nakazane dla nadchodz^cego okresu przez Boga. Musi zatem bye 
wykonane bez wzglqdu na okolicznosci. Skoro prawie zawsze w swoich wielu wcieleniach 
byles nauczycielem i bez w^tpienia zawsze byles w tym zakresie najzdolniejszym z braci, 
wlasnie ciebie wybralem dla tej misji. Bqdziesz w stanie odnalezc wlasciwe slowa, by 
wytlumaczyc ludzkosci prawdziwe prawa harmonii i rozwoju ku doskonalosci. Wielu 
obecnych braci rozpoczqlo od sciezki swiqtosci, gdyz nie mieli osobistego nauczyciela i 
brakowalo im niezbqdnej wiedzy o prawdziwych magicznych sciezkach. Jak widzisz, nikt 
tutaj nie jest gotowy przyj^c twojego zadania. Proszq ciq zatem o przeprowadzenie tej misji 
dla korzysci ludzkiej ewolucji, by odkryc przed niq. bosk^ m^drosc”. 

W miqdzyczasie Frabato zobaczyl wiclk^ koniecznosc tego zadania i, chociaz byl swiadom 
faktu, ze bqdq istniec do pokonania ogromne przeszkody, czul siq pewny i wzmocniony 
slowami Urgaya'i. 

„Czcigodny Mistrzu”, odpowiedzial z uklonem, „sprobujq wykonac to zadanie najlepiej jak 
potrafiq”. 

Po tych slowach przez zgromadzenie zdawalo siq przejsc westchnienie ulgi, gdyz nikt nie 
bylby zadowolony z przyjqcia tego dodatkowego zadania. Frabato chcial powrocic na swoje 
miejsce, lecz Urgaya wskazal mu, by pozostal z nim. Po kilku chwilach twarz Urgaya'i 
przeobrazila siq. Niezwykla fosforescencja rozswietlila jego astralne cialo, ktore stawalo siq 
coraz bardziej przezroczyste i eteryczne. 
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Frabato wiedzial, ze Urgaya byl w stanie realizowac w swoim astralnym ciele najwyzszy stan 
blogosci i zjednoczenia z Boskp Opatrznoscip. Jakby z oddali, z najglqbszego wnqtrza 
niepojmowalnego swiatla zabrzmialy slowa, ktore nie nalezaly do Urgaya'i: 

„Frabato, jestes moim lojalnym synem i kocham ciq. Jestem zadowolony, ze przyjples zadanie 
opublikowania prawdziwego magicznego wtajemniczenia, chociaz jestes rowniez obcipzony 
trudnp karmtp Dobrze wiadome jest tobie, ze ci, ktorych rozwoj jest jednostronny, bqdp w 
stanie realizowac w sobie tylko czqsc Mojej istoty. Moim zyczeniem jest, by kazdy otrzymal 
mozliwosc podpzania sciezkp doskonalosci. Kazdy musi miec mozliwosc rozumienia Mojej 
istoty i uzyskiwania wiedzy o tym, jak, przy pomocy uniwersalnych praw, stworzylem swiat. 
Kazdy czlowiek musi reinkarnowac siq tutaj na ziemi, az osipgnie w sobie calkowitp 
magicznp rownowagq”. 

Gdy wypowiadane byly te slowa, wielu z braci przypomnialo sobie wlasnp przeszlosc i to, jak 
najpierw podpzali posrcdnip sciezkp swiqtosci, rozwijajpc siq w sposob jednostronny i byli 
zmuszeni, poprzez kolejne wcielenia, nadrabiac to, czego im brakowalo. Jedynie ci, ktorzy 
byli prowadzeni przez maga, byli w stanie obrac bezposredni^ drogq do doskonalosci. 

Glos Boga dalej przemawial przez Urgaya’q: „By wykonac to zadanie, nie powinienes 
publicznie czynic cudow. Od teraz nie bqdziesz mogl juz demonstrowac swoich magicznych 
zdolnosci by przekonac ludzi o istnieniu wyzszych mocy i praw. Kiedy powrocisz do 
swojego ciala, musisz zmienic swoj c\ strategiq i bez w^tpienia to ci siq uda. Bardzo doceniam 
twojc\ pracq. Upubliczniaj^c Moje prawa, nie hanbisz Mnie; ukazujesz ludzkosci prawdziw^ 
drogq do Mnie. Kazdy czlowiek powinien miec mozliwosc rozpoczqcia sciezki 
wtajemniczenia do prawdziwej doskonalosci, zaczynaj^c od jakiegokolwiek miejsca, w 
ktorym postawil go los. 

„Przez resztq swojego obecnego zycia nie mozesz zachowywac siq w zaden sposob jak 
wtajemniczony. Mozesz uzywac wszelkich srodkow do zamaskowania siq, by nie bylo zadnej 
roznicy pomiqdzy tob^, a zawodowym lekarzem. Leczenie Slowem skupiloby na tobie uwagq 
i przysporzylo zbqdnych wrogow. Mozesz jednak do leczenia ludzi uzywac praw pupego 
fdaru, piptcj karty Ksiqgi Mpdrosci, dotyczpccj alchemii. 

„Jestes swiadom faktu, ze im wiqksza misja, tym wiqkszy bqdzie opor negatywnych mocy. 
Nie mogp ciq atakowac duchowo, lecz przez karmq fizycznego ciala, ktore przyjples, bqdziesz 
musial stawiac czola zmartwieniom, smutkom i nieszczqsciom. Wielu wrogow bqdzie ciq 
przesladowac i wiele chorob bqdzie ciq nqkac, a twoje zycie bqdzie czqsto zagrozone. Los 
rzpdzpcy twoim ziemskim cialem bqdzie dzialal przeciw tobie, gdyz negatywne istoty wiedzp, 
ze jestes Bratem Swiatla i bqdp atakowac ciq ilekroc bqdzie ku temu mozliwosc. Jesli dobrze 
wykonasz to zadanie, to przyczynisz siq wielce do rozwoju ludzkosci, a w najblizszej 
przyszlosci bqdziesz mogl wykonywac swoje obowipzki uczenia wylpcznie w swiecie 
duchowym wsrod wysoce rozwiniqtych uczniow”. 

Gdy opadaly te ostatnie slowa, figura Urgaya'i przybrala swoj pierwotny wygkpl. Frabato 
wiedzial, ze poprzez Urgayq ukazala siq i przemawiala Boska Opatrznosc. Wypelniony byl 
przcjmujpcp radoscip i pelen pewnosci i energii dla swojego przyszlego zadania, podziqkowal 
Boskiej Opatrznosci cichp modlitwp czci, przyrzckajpc wykonac swoje zadanie lojalnie, 
niezaleznie od wielkosci mozliwych przeszkod. 
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Urgaya popatrzyl na Frabato szczerze i z gestem blogoslawienstwa poprosil go, by zaj^l 
swoje miejsce wsrod braci. Nastqpnie Urgaya wstal i uniosl dlonie by poblogoslawic zebranie 
wtajemniczonych i powiedziak 

„B^dzcie blogoslawieni w imiq Boskiej Opatrznosci za swojq dobrowoln^ pomoc w wielkiej 
pracy ludzkiego i kosmicznego rozwoju. Jestem zadowolony, ze kazdy z was dowiodl, iz jest 
prawdziwym dzieckiem Boga. Dziqkujq warn i tym samym zamykam zgromadzenie”. 

Wkrotce potem Bracia Swiatla opuscili swkpyniq, a Urgaya, ktory stworzyl manifestly 
moc;| swojej wyobrazni, rozpuscil swojc\ pracq i oddalil siq do nieprzeniknionych i 
nicdostqpnych obszarow. 


7 



Rozdzial XI 


Frabato powrocil do swojego ziemskiego ciala, chociaz, co zrozumiale, sen nie byl po takim 
spotkaniu mozliwy. Dzien juz swital i Frabato zdal sobie sprawq, ze nie bylo go przez kilka 
godzin. Wspomnienia zebrania pozostaly silnie odcisniqtc w jego umysle. 

W nastqpnych dniach byl glqboko przejqty swoj^ now^ misjq i bardzo trudno bylo mu 
skoncentrowac siq na codziennej rutynie. kk|c za rad^ Boskiej Opatrznosci, wkrotce rozpocz^l 
intensywne studia medycyny, chociaz musial rowniez zarobic na swoje utrzymanie. 

Po skonczeniu studiow, poswiqcil siq w calosci sztuce leczenia i szybko uzyskal dobr^ 
reputacjq jako diagnostyk i naturopata. 

Mial nadziejq, ze pisanie Ksiqgi M^drosci bqdzie odlozone na nieokreslony czas, gdyz nauki 
okultystyczne mialy teraz bardzo trudne dni. Obawiaj^c siq, ze ich skryte interesy ujrz^ 
swiatlo dzienne i zostan^ zlikwidowane, glowy panstw okrutnie przesladowaly ludzi 
wspieraj^cych i praktykuj^cych nauki okultystyczne oraz pisz^cych na te tematy. Loze i 
towarzystwa metafizyczne byly rozwi^zywane i wielu ich czlonkow przesladowano, 
aresztowano i zabijano. Frabato, ktory byl znany w krqgach okultystycznych, wielce cierpial 
przy tej zwiqkszaj^cej siq opresji. Niestety przyjqte przez niego fizyczne cialo obci^zone bylo 
ciqzkc| karnup Tak jak wielu innych, zostal on wci^gniqty w szalej^ce pieklo. Wyslany do 
obozu koncentracyjnego na trzy lata, podzielil los setek tysiqcy ludzi. Przez to, ze odmowil 
udostqpnienia swoich magicznych zdolnosci wladzom kraju, zostal poddany wielkiemu 
upokorzeniu i okrutnym torturom, ktore wytrwal z nieulqkl^ sikp Niszczycielska moc wojny - 
jakiej swiat rzadko wczesniej doswiadczal - szalala przez szesc lat. 

Na niedlugo przed kohcem wojny, Frabato zostal skazany na smierc, lecz oboz 
koncentracyjny, w ktorym byl wiqziony, zostal zbombardowany zanim wykonano ten rozkaz. 
Frabato zostal uwolniony przez wspolwiqzniow i uciekl. Boska Opatrznosc chronila go i 
utrzymywala przy zyciu. Ograbiony ze wszystkiego, naznaczony chorobq. lecz wolny od 
kajdan wiqzienia, Frabato powrocil do swojego rodzinnego kraju. 

Po krotkim leczeniu, od razu zacz^l pracowac na rzecz cierpi^cych, uzywaj^c swojej rozleglej 
wiedzy medycznej. Przychodzilo do niego wiele osob - zwlaszcza z chorobami nie daj^cymi 
siq wyleczyc przez tradycyjnq. medycynq - i zawsze byl w stanie ich calkowicie lub 
czqsciowo uzdrowic, zaleznie od ich wlasnej karmy. Kiedy czasami bylo zbyt pozno, by 
ratowac zicmsk^ powlokq, mogl onjedynie dawac pocieszenie terapi^ psychologiczn^. Dziqki 
swoim niezwykle udanym uzdrowieniom, liczba przychodz^cych do niego po pomoc osob 
stale siq zwiqkszala, i w koncu ograniczyl on swoj i\ praktykq wyl^cznic dla tych, ktorzy 
naprawdq cierpieli. 


* 

Pewnej nocy po ciqzkim dniu, Frabato chcial dac swojemu cialu kilka godzin odpoczynku. 
Wtedy jednak Urgaya przywolal go jego duchowym imieniem. 

„Co to oznacza?” pomyslal Frabato. „Nie jest to dzien spotkania. Bye moze mam otrzymac 
przypomnienie o moich obowi^zkach”. 
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Bez wahania oddzielil siq duchowo i astralnie od swojego llzyczncgo ciala i zabezpieczywszy 
je przeciwko demonicznym wplywom, w nastqpnej chwili pojawil siq w jaskini przed Urgaya 

Frabato powital glowq Braci Swiatla glqbokim uklonem i Urgaya, siedz^c ze skrzyzowanymi 
nogami na malym dywanie, odpowiedzial gestem blogoslawienstwa. Frabato byi z nim sam. 
Otoczenie bylo oswietlone jedynie mglistym swiatlem. Jaskinia byla usytuowana u stop 
wysokiej gory, lecz kazda istota z kosmosu, ktora chciataby znalezc, szukalaby na prozno, 
gdyz Urgaya ukazywal j^ tylko tym, ktorych chciai widziec. 

„Witaj Frabato. Proszq si^dz obok mnie”, powiedzial Urgaya wskazuj^c na drugi dywan. 
Frabato podziqkowal i uczynil to. Spqdzili kilka minut w cichej modlitwie dla uczczenia 
Boskiej Opatrznosci. Bylo zwyczajem Braci swiatla ilekroc siq spotykali. Potem Urgaya 
zwrocil do Frabato swoje swiec^ce oczy mowi^c: 

„Nie jest to oficjalne zebranie, lecz tylko spotkanie pomiqdzy nami dwoma. Jak wiesz, 
przyzywam kogos indywidualnie, gdy myslq ze potrzebuje pomocy w wykonaniu zadania, lub 
gdy chcq kogos upomniec. Jednak nie dla tych powodow ciq wezwalem. Chodzi o cos innego. 
Muszq ci podziqkowac w imieniu Boskiej Opatrznosci i Braci Swiatla za twoj i\ wiernosc i 
lojalnosc, a szczegolnie za stosowanie siq do prawa karmy podczas ostatnich tragicznych 
konfliktow zbrojnych. Boska Opatrznosc czuwa nad tob^ i chroni ciq. 

„Jeden czlonek Grupy Dwunastu, po wykonaniu zadania, rozpuscil swojq. indywidualnosc i 
powrocil do Pierwotnego Swiatla. Jego pozycja stala siq zatem wolna i Boska Opatrznosc 
pozwolila mi przeniesiesc ciq na niq.. Oznacza to, ze zostaniesz wl^czony do Rady Starszych i 
od tej pory, tak jak pozostalych jedenastu czlonkow, bqdziesz zajmowal najwyzsz^. rangq, 
jakc\ czlowiek jest w stanie osi^gn^c w hierarchii wtajemniczonych. Oczywiscie przyjmiesz 
rowniez wszystkie zobowi^zania nalezne Swiatlu. Nie ma dla ciebie odwrotu. Mozesz 
swobodnie wybrac, czy chcesz zachowac swoj^ indywidualnosc, czy rozpuscic siq w 
Pierwotnym Swietle. Jednak Boska Opatrznosc ma nadziejq, ze bqdziesz kontynuowal pracq 
w zakresie kosmicznego rozwoju. Jestem bardzo zadowolony, ze jestes teraz nieodwolalnie 
pol^czony z Bosk^ Opatrznosci^ i ze to ja przekazalem ci te nowiny”. 

Slowa Urgaya'i napelnily Frabato wielk^ emocj^ i radosci^, gdyz przyjqcie do Rady Starszych 
bylo najwyzszym mozliwym wyroznieniem. 

„Wzniosly Mistrzu”, odpowiedzial Frabato, „dziqkujq ci za te nowiny. Jestem glqboko 
poruszony, ze Bog uznal mnie wartym przyjqcia do Rady Starszych. Oddawanie mojej energii 
do dyspozycji Boskiej Opatrznosci zawsze bylo dla mnie zaszczytem. Postqpy ludzkiego 
rozwoju zawsze mnie szczegolnie interesowaly”. 

Urgaya zyczliwie pokiwal glow^ i odparl: “Moj drogi bracie, spodziewalem siq, ze to 
powiesz. Ze wszystkich naszych braci, jestes wsrod najbardziej dojrzalych i jestem 
zadowolony, ze rowniez w przyszlosci zamierzasz sluzyc ludzkosci za przyklad. Z pewnosck\ 
pamiqtasz, ze dane zostalo ci zadanie odkrycia pierwszych piqciu kart Ksiqgi M^drosci? 
Przyszedl juz czas na realizowanie tego zadania. Jest to jeden z powodow, dla ktorych siq 
spotykamy i muszq ciq prosic, bys zrobil to z wielk^ wag^”. 

Cicha nadzieja Frabato, ze Boska Opatrznosc moze z jakiegos powodu uwolnic go od 
zadania, zostala teraz rozwiana. Nie bylo wyjscia: trudne zadanie musi bye wykonane. 
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Urgaya zauwazyl, ze ze strony Frabato istnialo jeszcze trochq oporu. Sprobowal zatem 
wytlumaczyc tq sprawq raz jeszcze: 

„Drogi Frabato”, powiedzial. „Ostatnia katastroflczna wojna i inne obecne konflikty na ziemi, 
w ck\gu ostatnich kilku lat usmiercily miliony ludzi wysylaj^c ich do strefy oplataj^cej 
ziemiq. Ponownie, bylo wsrod nich wielu, ktorzy podczas swojego pobytu na ziemi nigdy nie 
mieli mozliwosci poznania prawdziwych praw wtajemniczenia. Skarzyli siq w duchowym 
swiecie, argumentuj^c, ze jedynie los byl ich nauczycielem, gdyz sciezka do ludzkiej 
wolnosci byla trzymana w tajemnicy. Ostatecznie, by ukrocic oskarzenia, Boska Opatrznosc 
wybrala ciebie, bys wszystkim ktorzy kochaj^ prawdq i poszukuj^ m^drosci, przedstawil 
prawdziwe duchowe nauki poprzez odpowiedniq. literature Chociaz negatywne moce bqdg 
dalej stawiac ciqzkie przeszkody na twojej drodze, wicrzq, ze Boska Opatrznosc zawsze da ci 
wsparcie konieczne do opublikowania tych tajemnic. B^dz zawsze inspirowany pragnieniem 
ukazania ludziom drogi do prawdziwej doskonalosci”. 

„Czcigodny Mistrzu”, probowal protestowac Frabato, „kiedy opublikujq tajemnice magii, 
moja prawdziwa tozsamosc nie pozostanie przed ludzmi ukryta. Wielu czytaj^cych moje 
ksi^zki prqdzej czy pozniej odkryje, ze nalezq do innego poziomu rozwoju. Bqdg chcieli, bym 
dawal dowody mojej sztuki. Bqdg przychodzic do mnie ze swoimi materialnymi troskami i 
bqd^ prosili mnie o ulozenie spraw zgodnie z ich zyczeniami. Wzniosly Mistrzu, to ty, 
podczas naszego ostatniego spotkania, nalozyles na mnie obowi^zek utrzymywania mojej 
duchowej dojrzalosci w tajemnicy wszelkimi srodkami. Jak mam ukryc swoj i\ tozsamosc, 
kiedy prosisz mnie bym odkrywal tajemnice?”. 

Urgaya zdawal siq oczekiwac tego pytania, gdyz odpowiedzial z delikatnym usmiechem: 

„Moj drogi bracie, o ile wiem, to na przestrzeni tysiqcy lat dobrze sobie radziles z kazdq. 
istole jak^ napotkales w naszym kosmosie. Jestem zatem przekonany, ze twoja wiedza o 
metodach i wlasciwym zachowaniu jest wystarczaj^ca i nie muszq dawac ci zadnych 
szczegolowych rad. Poprzez publikowanie sciezki magii, ludzie przyjme ze jestes 
wtajemniczonym i przed swoimi czytelnikami nie musisz temu faktowi zaprzeczac. Nie 
uwazaj tego za zlamanie milczenia, lecz za czqsc swojej misji. Boska Opatrznosc wysle do 
ciebie ludzi, ktorym naprawdq powinienes pomoc. Bez w^tpienia znajdziesz wlasciwe slowa 
dla ciekawskich i poszukujgcych sensacji. Tym, ktorzy nie bojsiq wiedzy, pokazesz 
wlasciwy sposob na samodzielng edukacjq, by byli w stanie radzic sobie z kazd^ sytuacj^ 
bqd^c^ czqsci^ ich przeznaczenia. Nie powinienes uzywac swoich magicznych zdolnosci do 
przekonywania ludzi: ci, ktorzy potrzebujq. bye przekonani by uwierzyc, nie s^ wystarczaj^co 
dojrzali dla sciezki magii. Tacy ludzie nie si\ zdolni wziqcia wlasn^ moc^ wodzy swojego losu 
we wlasne rqce, a zatem dalej potrzebuj^ losu jako nauczyciela. Z drugiej strony bqd^ rowniez 
ci o powaznym podejsciu, ktorzy d^z^ do prawdy i przyjd^ do ciebie po radq. Z pewnosci^ nie 
odmowisz im swojej pomocy, kiedy bqd^pytac ciq o swoj wlasny duchowy rozwoj. 

„Drogi Frabato, nawet jesli tylko kilka osob na ziemi, poprzez sumiennosc, wytrwalosc i 
ciqzkg pracq, osi^gnie konieczng dla wtajemniczenia dojrzalosc, to twoje zadanie zostanie 
wykonane. Ci, ktorzy poprzez twoje prace wzbogac^ jedynie swoj^ intelektualng wiedzq i 
zdecyduj^ siq w obecnym wcieleniu pozostac przy teorii, dostan^ mozliwosc rozpoczqcia 
praktycznej pracy podczas nastqpnego wcielenia. 

„Twoje ksi^zki rozprzcstrzcnig siq po calym swiecie. Z czasem, poszukiwacze prawdy i 
m^drosci zaznajomi^ siq z nimi. Jednak nikt nie bqdzie w stanie zbierac owocow m^drosci 
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bez powaznych poszukiwan i Boska Opatrznosc dopilnuje, by ci, ktorzy wystarczaj^co 
dojrzali by zrozumiec tresc tych prac, otrzymali je. Wtedy w strefie oplataj^cej ziemiq ustan^ 
skargi zmarlych, gdyz nikt nie bqdzie mogl twierdzic, ze sciezka do duchowego swiata nie 
byla dla niego dostqpna”. 

Imponuj^ce slowa Urgaya'i ponownie wyjasnily Frabato koniecznosc jego zadania. 
„Wzniosly Mistrzu”, zwrocil siq do Urgaya'i. „To, co wlasnie powiedziales, przekonalo mnie 
calkowicie i ostatecznie. Lojalnie wykonam swoje zadanie. Niech Boska Opatrznosc chroni 
tajemnice, gdyz ja jedynie wypetniam twoj^prosbq”. 

Urgaya podziqkowat Frabato, dal mu kilka instrukcji dotycz^cych jego misji i odprawii go 
blogoslawienstwem. Frabato pozegnal siq ze zwierzchnikiem Bractwa Swiatla klaniaj^c siq 
glqboko, a nastqpnie znikn^l z jaskini. 

Gdy powrocil do swojego fizycznego ciala, sen byl najdalsz^. rzecz^ w jego umysle, gdyz 
przez dlugi czas myslal o tym, jak wywi^zac siq ze swojej misji. 

Wkrotce potem zacz^l wykonywac swoje zadanie. Calkowicie ufaj^c Boskiej Opatrznosci, 
wykonal je wedle swojej najlepszej wiedzy i wiary. Zapisana zwyklym jqzykiem, boska 
m^drosc powqdrowala ku swiatu, oswietlaj^c drogq szczegolnie tym, ktorych tqsknota za 
prawdziw^ wiedzy jest ogromna i ktorzy zdali sobie sprawq, ze poprzez prace Frabato, 
naprawdq zostaly przed nimi odkryte sciezki do duchowej doskonalosci. 

Koniec. 
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Epilog 


W postaci powiesci, zobrazowalem zycie wtajemniczonego. Kto potrail czytac pomiqdzy 
wierszami, rozpozna w niektorych rozdzialach wartosciowe, praktyczne i naukowe koncepcje. 

Powiesc ta pokazuje skutki dobra i zta. Wazne jest, ze wszystko w tej historii jest prawckp 
Wszystkie zawarte tutaj zdarzenia stuz^ temu, by w interesuj^cy sposob poinstruowac 
czytelnika, by nie myslal, ze kazdy czlowiek nieprzyjazny, nie posiadaj^cy dobrych mysli, 
czy groz^cy swoj c\ reputacj^, jest czarnym magiem. Niekorzysci wynikaj^cych z 
przeznaczenia nie mozna zawsze przypisywac skutkom czamej magii. 

Dla samej informacji powiem, ze prawdziwy czarny mag zainteresowany jest jedynie 
osobami wysoce rozwiniqtymi duchowo, ktorzy osi^gnqli okreslony poziom ezoterycznego 
rozwoju. Czarni magowie zwracaj^ swojr\ uwagq jedynie ku takim osobom i probuj^ na nie w 
jakis sposob wplyn^c. Czarny mag nigdy nie zajmuje siq drobnostkami - na przyklad tym, by 
krowa nie byla w stanie dawac mleka. Takie przes^dy utrzymywane s^ jedynie przez osoby 
maj^ce mak\ lub zadru\ wiedzq w zakresie studiow ezoterycznych. 

Ta ksi^zka nie ma rowniez sluzyc za reklamq jakiegokolwiek ugrupowania czy lozy, ktore 
poprzez egzotyczne i abstrakcyjne nazwy probujq. pozyskac nieswiadomych czlonkow, ktorzy 
z kolei stajr\ siq oliarami stalej opresji. Powstrzymam siq tutaj od wymienienia jakichkolwiek 
loz, ktore nie uez^ prawdziwych nauk. 

Bracia Swiatla, o ktorych pisalcm w tej ksi^zee, to nie jest swiatowa organizaeja i nie maj^ 
oni rezydencji na ziemi. Tvvorz^ oni zwi^zek dojrzalych dusz, ktore spotykaj^. siq jedynie w 
ponadziemskich strefach. 

Kazdy, kto opanowal praktykq pierwszych trzech kart Ksiqgi M^drosci, moze wejsc do tego 
Bractwa. Ten, kto osi^gnie ten poziom, bez wysilku przyei^ga do siebie uwagq Braci Swiatla. 

Szczerze zyczq wszystkiego najlepszego tym, ktorzy zainteresowani si\ moimi ksi^zkami i 
posiadaj^je. 

Autor 
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In Memoriam 


Chociaz ponizsza infonnacja zasmuci czytelnika, uwazam za swoj obowi^zck 
poinfonnowanie, iz Franz Bardon nie jest juz wsrod nas fizycznym cialem. 10 lipca 1958 
roku, Boska Opatrznosc pozwolila temu doskonalemu duchowi opuscic powlokq ziemskiego 
ciala, ktore sluzylo jego misji. Mistrz Bardon trwale opuscil cialo w niezwyklych 
okolicznosciach, tak jak wielu wysokich wtajemniczonych na ziemi. 

Niewiele osob wie, ze tak wysoki wtajemniczony jak Franz Bardon nie trwa przez caly 
normalny rozwoj wcielenia, tak jak czyni^ to inni mieszkancy ziemi. Jego duch jest doskonaly 
i potrzebuje przyjmowac ludzk^ formq jedynie, gdy Boska Opatrznosc powierza mu now^ 
misjq. Aby ukazac czytelnikowi ogolny zarys takiego due ha, podam krotkie podsumowanie 
zycia autora, w takim zakresie, w jakim jest mi ono znane. 

Franz Bardon wspomina w swojej powiesci Frabato, ze wcielil siq w cialo czternastoletniego 
chlopca, by stac siq duchowym nauczycielem jego ojca, Viktora Bardona. Viktor Bardon 
zajmowal siq chrzescijanskim mistycyzmem i dziqki swojej wytrwalosci i poboznosci, 
osi^gn^l poznej poziom jasnowidzenia. Jednak pomimo swojego jasnowidzenia, nie mogl 
osic|gru\c celu, jakiego tak bardzo wyczekiwal - nie mogl osi^gn^c duchowego celu bycia 
blizej zk\czonym z Bogiem, poniewaz brakowalo mu odpowiedniego ksztalcenia w tym 
obszarze. Zatem w swoich gorliwych modlitwach umieszczal wzniosle zyczenie spotkania w 
obecnym wcieleniu prawdziwego guru, by pobierac od niego nauki. 

Jego szlachetne pragnienie nie pozostalo bez odpowiedzi. Duch Frabato zostal wcielony w 
jedynego syna, jakiego mial Viktor Bardon (poza dwunastoma corkami) i, jako najstarsze 
dziecko, mial siq on stac prawdziwym guru swojego ojca, zupelnie oddzielnie od misji, kton\ 
przeznaczyla mu Boska Opatrznosc. Kiedy pewnej nocy nasUyhla ta cudowna zamiana, nie 
zauwazyl jej nikt poza jasnowidz^cym Viktorem Bardonem i szczerze podziqkowal on Bogu 
za to blogoslawienstwo. Od tego dnia posiadal on osobistego guru w swoim wlasnym synu i 
bardzo to docenial. 

Jedynie doskonaly i wysoki wtajemniczony jak duch Franza Bardona moze osmielic siq i 
udanie wykonac cos takiego - pozyczyc cialo by wykonac nie tylko jedrup lecz wiele misji. 
Wybor i akceptacja ciala, ktore juz osi^gnqlo okres dojrzewania, podlega wielu warunkom. W 
ramach kompensacji, jego nowy mieszkaniec musi oryginalnemu wlascicielowi wyznaczyc 
inru| i bardziej korzystnq egzystencjq, gdzies w lonie matki. Poza tym, wtajemniczony musi 
przyj^c karmq pozyczanego ciala jako swoj^ wlasn^, niezaleznie od tego, jaka ona moze bye i 
karma ta musi bye zrownowazona niezaleznie od okolicznosci. 

Przez to, ze karma oryginalnego wlasciciela tego ciala byla bardzo ciqzka, Franz Bardon, 
pomimo swojej duchowej doskonalosci i wysokiego wtajemniczenia, musial wiele wytrwac 
zanim byl w stanie j<| naprawic. By wymienic kilka przykladow dla infonnacji czytelnika, 
chcialabym wskazac jego wielokrotn^ walkq o zycie, jego wiele aresztowan oraz trzy i pol 
roku spqdzone w obozie koncentracyjnym, gdzie musial przetrwac najbardziej okrutne, 
gorzkie i ponizaj^ce doswiadczenia w jego zyciu. Rowniez kilka jego ostatnich miesiqcy 
zycia toczylo siq w cieniu niezwykle nieprzyjemnych okolicznosci, ktore ostatecznie 
zakonczyly jego blogoslawion^ pracq. Przyjqcie takiego wcielenia powinno bye dla nas 
wszystkich najwiqkszym dowodem hojnosci ducha Franza Bardona, ktory caly czas 
pozostawal w ludzkiej postaci. 
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Te krotkie przyklady wyjasniq. czytelnikowi, dlaczego wielki duch, ktorego niezwykle 
zdolnosci byly bliskie mocy Boskiej Opatrznosci, mimo wszystko musial przetrwac wide 
nieprzyjemnych doswiadozen bez oporu, chociaz mogl natychmiast unieszkodliwic swoich 
przesladowcow malym gestem dioni. Tak samo jest w przypadku losow innych ludzi, gdzie 
Boska Opatrznosc nie pozwala na ingerencjq nikomu, nawet wtajemniczonemu, czy 
wybrancowi. Jestesmy zatem swiadkami ludzkiej niewiedzy, gdy ludzie ok res laid dzialanie 
przeznaczenia jako niesprawiedliwe i uwazajd prawdziwego wtajemniczonego za czlowieka 
niezdolnego tylko dlatego, ze lojalnie stosuje siq on do nakazow Boskiej Opatrznosci, a tym 
samym nie chce spelniac niczyich niem^drych pragnien. 

Powstrzymalam siq od opisania zwyczajnych szczegolow kariery Franza Bardona, jak jego 
ksztalcenie, powoianie i jego zycie zawodowe, zakladaj^c, ze swiadectwo jakie podatam, jest 
wazniejsze i niesie wiqcej instrukcji dla zainteresowanego czytelnika i ucznia nauk 
hermetycznych. Ci, ktorzy mieli szczqscie osobiscie spotkac Franza Bardona, dobrze wiedz^, 
ze opuscil nas jeden z najlepszych. Prawdziwi uczniowie hermetyzmu dalej uwazaj^ Franza 
Bardona za swojego wielkiego guru, czy jest on ucielesniony czy nie. Jego duchowa wielkosc 
jest ponadczasowa. Ci, ktorzy powaznie i praktycznie podchodz^ do naukowych zapisow 
Franza Bardona, a nigdy nie poznali go osobiscie, lub znali go tylko przez krotki okres czasu, 
bqdq. mieli obraz jego duchowej wielkosci, gdy przytoczq imiona kilku osobowosci z roznych 
epok, ktorych lizyczne ciala zamieszkale byly przez tego samego wielkiego ducha - przez 
duch Hennesa Trismegistosa, ktorego Ksiqga M^drosci, nazywana Thoth, zawiera 
sicdcmdziesicp osiem kart Tarota, a ktory z pewnosci^ znany jest kazdemu okultyscie. Nikt 
zatem nie bqdzie zaskoczony motywem przewodnim, jaki Bardon wybral dla swojej pierwszej 
ksi^zki, Wtajemniczenie do Hermetyzmu. Lao Tse, chinski mqdrzec i naukowiec, rowniez 
znany jest wszystkim filozofom. Tak samo jest w przypadku francuskiego astrologa 
Nostradamusa, angielskiego uczonego Roberta Fludda i Hrabiego de Saint-Germain. Ducha 
Franza Bardona odnajdujemy rowniez w osobie Apoloniusza z Tyany, wspolczesnego 
Chrystusowi. W przedostatnim wcieleniu znajdowal siq w Tybecie jako Mahum Tah-Ta, 
mqdrzec z gor. 

Po fizycznym odejsciu Franza Bardona, tysi^ce ludzi na calym swiecie tqsknilo za swoim 
wybawc^, doradc^ i wsparciem w chwilach potrzeby. Jego oddana i dobroczynna praca 
zasluguje na peine uznanie i docenienie i zawsze powinna bye wspominana z 
dziqkczynieniem. 

My, ktorzy wiemy, ze nie ma takiej rzeczy jak smierc, mamy nadziejq, iz Boska Opatrznosc 
da nam laskq spotkania tego wysokiego wtajemniczonego, w jakiejkolwiek fonnie czy osobie 
bqdzie ucielesniony, podczas jednego z naszych przyszlych wcielen. 

Praga, wrzesien 1958 
Otti Votavova 

(11 kwietnia 1903 - 9 luty 1973) 
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Zlota Ksiqga M^drosci 

(fragment) 


Franz Bardon 
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Spis tresci 


I Hermetyczne spojrzenie na religiq 

II Magia i mistycyzm 

III Tajemnice hennetycznej anatomii 

IV Koncentracja 

V Medytacja 

VI Zdolnosci magiczne i mistyczne 

VII Niebezpieczenstwa niezrownowazonego rozwoju 

VIII Droga hermetyczna 

IX Uniwersalne Prawa - Harmonia 

X Klucz do najwyzszej Mgdrosci 


Wprowadzenie 


Czwarta karta Ksiqgi Mgdrosci to czwarta karta Tarota, ktora ukazuje mqdrca lub czasem 
cesarza. Opis czwartej karty Tarota jest bardzo pomocny magom, magom sferycznym i 
kabalistom, gdyz pozwala im glqbiej przenikngc tajemnice mgdrosci, a tym samym pozwala 
im rozwigzac najwiqkszc problemy. Jest to prawdg nie tylko z punktu widzenia wiedzy, lecz, 
co duzo wazniejsze, rowniez z punktu widzenia poznania, a zatem z punktu widzenia 
mgdrosci. 

Wtajemniczony musi zawsze bye w stanie odpowiedziec na kazde pytanie, jakie zostanie mu 
zadane. Jesli wlasciwie podgza swojg sciezkg, musi bye w stanie natychmiast rozwigzywac 
kazdy napotkany problem zgodnie z uniwersalnymi prawami. Teoretyk rowniez wyniesie z tej 
ksigzki wiele dla wzbogacenia swojej wiedzy teoretycznej, gdyz bqdzie w stanie 
odpowiedziec sobie na wiele pytan dotycz^cych tych uniwersalnych praw. 

Oczywiscie niemozliwe jest ujqcie i wytlumaczenie pelni mgdrosci w jednej ksigzcc. Jednak 
w tej pracy zawarta jest czqsc uniwersalnej mgdrosci. Przede wszystkim tematy moich trzech 
poprzednich ksi^zek 8 zostang rozjasnione z wielu stron. Ksigzka ta pomoze kazdemu, kto 
powaznie studiuje i praktykuje jej tresci, by zaznajomic siq bardziej z uniwersalnymi prawami 
i ich skutkami - rozszerzy swiadomosc i zwiqkszy swg wiedzq. Im bardziej identyfikuje siq 
on z calym tematem, tym bardziej bqdzie zafascynowany wiclkoscig i mocg tych praw. 
Bqdzie on wypelniony bezgranicznym podziwem i bqdzie patrzyl na Boskg Opatrznosc z 
unizeniem. 


Wtajenmiczenie do Hermetyzmu, Praktyka magicznej ewokacji i Klucz do prawdziwej Kabaly. 
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W sekretnych szkolach prorokow i kaplanow wszystkich wiekow, czwarta karta Tarota, 
Ksiqgi Mgdrosci sluzyla jako fundamentalny przedmiot, ktory przygotowywal 
wtajemniczonych do ich wysokich pozycji jako instruktorow, inicjatorow i nauczycieli (guru). 
Ta ksigzka jest zatem dzielem wtajemniczenia, odkrywajgc najglqbsze tajemnice. Neollci 
uwazali Zlotg Ksiqgq Mgdrosci za egzamin ze swoich duchowych sciezek. Zatem ta czwarta 
naukowa praca, stusznie moze bye uwazana za podstawq hermetycznej ezoteryki. 

Jak dotgd, wysokie tajemnice symbolizowane przez czwartg kartq Tarota przekazywane byly 
jedynie w jqzyku symboli i, co za tym idzie, pozostawaly zazwyczaj mroczne dla intelektu. 
Czytelnik bez wgtpicnia doceni fakt, ze z pozwoleniem Boskiej Opatrznosci, uczynilem 
wysilek, by na jqzyk intelektu przetlumaczyc czwartg ksiqgq, by uczynic jg pojmowalng nie 
tylko dla wtajemniczonego, lecz rowniez dla nie wtajemniczonego, tj. dla filozofa i teoretyka. 

Kazdy, kto w pelni opanuje tq Ksiqgq Mgdrosci, bqdzie mial glqbokg wiedzq o podstawach 
filozofii hermetycznej i z punktu widzenia uniwersalnych praw moze bye uwazany za 
hermetycznego filozofa. Rowniez hermetyczne bractwa i obrzgdki, ktore uczg prawdziwej 
wiedzy hermetycznej, zaliczg takg osobq do filozoficznych praktykow. 

Jesli ta czwarta praca zostanie przyjqta z takim samym entuzjazmem, z jakim powitano moje 
trzy poprzednie ksigzki, to opis czwartej karty Tarota, ktora symbolicznie reprezentuje Ksiqgq 
Mgdrosci, rowniez spelni swoje zadanie. 

Niech wiqc rowniez ta ksigzka bqdzie dla zainteresowanego czytelnika niewyczerpalnym, 
wiecznie tryskajgcym zrodlem wiedzy i mgdrosci. Niech blogoslawienstwo Boskiej 
Opatrznosci towarzyszy warn wszystkim daleko na waszej sciezce do doskonalosci. 

Autor 


Rozdzial I 

Hermetyczne spojrzenie na religi^ 

Istniejg dwie podstawowe filozofie religii: wzglqdna i absolutna, uniwersalna. Od zarania 
ludzkosci do dnia dzisiejszego, wszystkie te religie, ktore nalezg do wzglqdnej filozofii religii, 
przeszly przez swoje poczgtkowc stadia, osiggnqly swoje szczyty i na przestrzeni wiekow, 
zakonczyly siq. Kazda relatywna religia ma swojego zalozyciela. Powstrzymam siq od 
przytaczania systemow wzglqdnej religii; kazdy kto studiowal filozofiq rcligijng, bqdzie 
zaznajomiony z wieloma systemami religii wzglqdnej. Wszystkie sg przedmiotem tego 
samego prawa nietrwalosci, niezaleznie od tego, czy trwaly przez setki, czy tysigce lat. 
Dlugosc czasu, przez jaki moze istniec religia zawsze zalezy od jej zalozycieli i nauczycieli. 
Im wiqcej uniwersalnych praw zawiera religia, im wiqcej uniwersalnej prawdy reprezentuje i 
naucza, tym dluzej trwa. 

Jej egzystencja bqdzie tym krotsza, im bardziej jednostronne, fanatyczne, dyktatorskie i 
autorytame s^. jej doktryny. Jednak kazdy religijny system mial do tej pory swoje dobre cele i 
swoj i\ specjalng misjq. Kazdy zawsze zawieral okreslone czqsciowe aspekty, nawet jesli 
ukryte, pewnej ilosci uniwersalnej prawdy i prawowitosci, czy to symbolicznie, czy w postaci 
abstrakcyjnej idei. 
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Prawdziwy adept w kazdej wzglqdnej religii, niezaleznie od historycznej epoki, w ktorej ona 
istniala, bqdzie widzial fragmenty pewnych podstawowych idei majgcych swoje zrodlo w 
religii uniwersalnej i ktore ukazujg uniwersalne prawo. Adept docenia zatem na rowni kazdg 
religiq, nie zwracajgc zadnej uwagi na to, czy jest to religia przeszlosci, czy wcigz istnieje 
dzisiaj, czy tez bqdzie istniala w przyszlosci, gdyz wie, ze kazdy religijny system ma 
wyznawcow, ktorych dojrzalosc odpowiada dojrzalosci religii. 

Z hennetycznego punktu widzenia, nawet materializm jest rodzajem systemu religijnego, 
ktorego reprezentanci mogg wierzyc w Boga, lecz w nic nadprzyrodzonego, a ktorzy 
odwoiujg siq tylko do tego, do czego sg w stanie siq przekonac - innymi slowy, dla nich 
zwyciqza materia. Skoro wtajemniczony wie, ze materia jest symboliczng rcprczcntacjg 
boskiego przejawu odzwierciedlonego w prawach natury, nie bqdzie osgdzai nikogo, kto 
wierzy jedynie w materiq. Im czlowiek jest bardziej dojrzaly, z biegiem swoich wcielen i 
ewolucji, tym blizej bqdzie uniwersalnych praw i tym glqbiej bqdzie w stanie je spenetrowac, 
az ostatecznie zadna wzglqdna koncepcja religijna nie bqdzie go satysfakcjonowac. Taka 
osoba dojrzala do religii uniwersalnej i jest w stanie zajmowac siq uniwersalnymi praw ami 
mikro- i makrokosmosu. 

Oznacza to, ze kazda religia, ktora nie reprezentuje calkowicie uniwersalnych praw, jest 
wzglqdna i przejsciowa. Uniwersalne prawa sg niezmienne od poczgtku swiata i bqdg trwac 
do konca. 

Dojrzaly hermetyk moze oficjalnie nalezec do kazdej religii, zaleznie od tego, co chce robic i 
co uwaza lepsze w swoich kontaktach z ludzmi; bye moze by nie zwracac na siebie uwagi 
niedojrzalych osob. Jednak w glqbi swojego ducha i calego jestestwa, bqdzie on wyznawal 
religiq uniwersalne, poprzez ktore nalezy rozumiec uniwersalne prawowitosc. Wtajemniczony 
nie wierzy w cos, dopoki nie przekona siq o tego poprawnosci; nie wierzy tez w zadne 
upersonifikowane bostwo ani w zaden rodzaj bozka. Czci on prawo uniwersalne i harmoniq 
we wszystkich formach istnienia. 

Te kilka slow powinno wystarczyc by ukazac roznice pomiqdzy wzglqdne, a absolutne 
filozofie religii. 


Rozdzial II 
Magia i mistycyzm 


Na przestrzeni wiekow, w sekretnych szkolach kaplanow magia i mistycyzm byly nauczane 
rownolegle i z rownym naciskiem, gdyz te dwa podstawowe fdozoficzne pogledy zawsze 
byly niezwykle wazne w nauce hermetycznej i bqdzie tak nadal w przyszlosci. Magia byla 
kiedys integrate czqscie wszystkich tych nauk, ktore rozwinqiy siq z biegiem czasu na 
plaszczyznie iizyczncj i wszystkiego, co dotyczylo tej plaszczyzny. Zatem cala wiedza 
techniczna, niezaleznie od tego, ktorej dziedziny nauki dotyczyla, przekazywana byla od 
mistrza do ucznia, z rozwage kaplanskiej kasty. Wszystkie nauki, wsrod nich matematyka, 
chemia, fizyka i astronomia, byly wleczone w dziedzinq magii. 
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Z drugiej strony, wszystko co pozbawione substancji, tak jak religia, filozofia, pojmowanie 
Boga, moralnosc, cnoty, zdolnosci i wartosci wszelkiego rodzaju wpadaly w zakres 
mistycyzmu. Zatem z hermetycznego punktu widzenia, magii nie mozna oddzielic od 
mistycyzmu, gdyz tam, gdzie nie ma prawej, substancjalnej podstawy materialnej, nie moze 
bye rowniez zadnych zdolnosci, cnot ani pogl^dow moralnych. 

Z czasem i rozwojem ludzkosci, nauki materialne wyizolowaly siq w swoim wlasnym 
postqpie. Z koniecznosci staly siq one niezalezne, gdyz wyzsze nieodl^czne prawa energii, 
materii i substancji - ktorych nie dalo siq postrzegac gqstymi fizycznymi zmyslami i do 
ktorych wymagana byla okreslona dojrzalosc - oddzielily siq. 

W konsekwencji, rozwinqly siq dwie dziedziny wiedzy. Wiedza fizyczna, ktor^ mozna nabyc 
poprzez trening intelektualny oraz wiedza metalizyczna, ktora zajmuje siq subtelniejszymi 
mocami i substancjami, lecz ktorej nie mozna zrozumiec samym intelektem. Byl to glowny 
powod, dla ktorego wiedza metalizyczna zeszla w tlo i ostatecznie stala siq dziedziny jedynie 
prawdziwych adeptow. Jednak hermetyk, ktory jest w stanie zglqbiac metafizyczne prawa, 
musi wedlug tych samych praw, rozumiec logiczne pok\czcnia pomiqdzy wszystkimi 
istniej^cymi galqziami wiedzy. 

Aby zapobiec dezorientacji, w swoich dalszych wyjasnieniach nie bqdq uzywal terminu 
„metafizyka”, lecz pozostanq przy okresleniu „magia”, jak czynili to hermetycy w dawnych 
czasach. Z hermetycznego punktu widzenia, magia jest po prostu wyzsz^ metafizyk^, ktora 
zajmuje siq mocami, sprawami i substancjami subtelniejszej natury, lecz ktora ma analogiczne 
pok\czcnia z ogolnymi naukami dnia dzisiejszego, niezaleznie od galqzi nauki, do ktorej 
nalez^. Zatem ilekroc wtajemniczony mowi o magii, odnosi siq on do mocy, subtelnych 
materii i substancji, ich praw, ich skutkow w mikro- i makrokosmosie - czyli w kazdym 
czlowieku, w przyrodzie i w calym wszechswiecie oraz we wszystkich stanach skupienia ciala 
fizycznego, astralnego i mentalnego. 

Prawdziwa magia jest zatem wysok^. wiedzy o subtelnych mocach, jakie nie zostaly jeszcze 
uznane przez clzisicjsz^ naukq, gdyz naukowe metody badan nie wystarczaj^ na rozumienie i 
uzywanie tych mocy, nawet jesli prawa magii si\ analogiczne do olicjalnych nauk swiata. 

Logiczne refleksje i wnioski dotycz^ce nauki magii i jej skutecznosci nie tylko sprawiaj^, ze 
prawdziwy hermetyk rozpoznaje te subtelne materialne moce; umozliwiaj^. mu one rowniez 
sprowadzenie tych mocy do hannonii z wszystkimi oficjalnymi naukami naszej planety. Przy 
pomocy roznych kluczy, duchowy naukowiec jest nawet w stanie sprowadzic swoj^. wiedzq 
do wszystkich galqzi nauki i rozszerzyc je. Znajomosc prawdziwej magii oferuje umyslowi 
wynalazcy bardzo wiele mozliwosci dla technicznego i materialnego rozwoju. Oczywiscie 
dojrzalosc czlowieka ma tutaj wielkie znaczenie w zakresie tego, czy bqdzie on w stanie 
przeniesc uniwersalne prawa mocy do materialnego swiata. 

Na nastqpnych stronach tej ksi^zki, zajmq siq roznymi analogiami i skutkami subtelnych 
materialnych mocy, ktore manifesto]'^ siq w trzech roznych strefach. Innymi slowy, opiszq 
praktyczne zastosowanie magicznych praw i do kazdego czytelnika bqdzie nalezalo 
wykorzystanie tej wiedzy i m^drosci dla jego wlasnych celow. 

Pokazuje to wyraznie, ze magia jest czystq metafizyk^., ktorq mozna analizowac w dokladnie 
ten sam sposob, jak kazck\ dziedzinq wiedzy zajmuj^c^ siq materi^, a ktorq mozna sprowadzic 
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do hannonii z nauk^ przyrodnicz^. Oznacza to, ze metafizyka jest rozszerzeniem nomialnej 
fizycznej wiedzy o naukach przyrodniczych. 

Nie istnieje magia bez mistycyzmu, tj. substancja bez wplywow, skutkow i manifestacji, gdyz 
te dwie podstawowe koncepcje od siebie zalezne. Magii nie da siq oddzielic od 
mistycyzmu i obiema tymi rzeczami nalezy siq zajmowac w tym samym czasie i w ten sam 
sposob. Podczas swojej nauki, hennetyk musi zawsze postqpowac w sposob magiczny i 
mistyczny. Musi zawsze miec na uwadze zarowno ilosc, jak i jakosc, i musi bye w stanie 
rozrozniac wyraznie pomiqdzy ilosci^ (na przyklad moc w materii i substancjach) i jakosck\ 
(na przyklad cechy, skutki, wplywy i tym podobne). Nie moze nigdy pomylic tych dwoch 
koncepcji, jesli nie chce tworzyc chaosu. 

Pamiqtaj! Magia jest i losciq., a mistycyzm jest jakosci^! Kiedy w nastqpnych rozdzialach bqdq 
mowil o ilosciach, bqdq mial zawsze na mysli magiq. Kiedy bqdq mowil o wplywach, 
cechach, zdolnosciach, zaletach i tak dalej, bqdq odnosil siq do mistycyzmu. Bylo to 
uniwersalnym prawem od pocz^tku swiata i pozostanie uniwersalnym prawem do j ego konca! 


Rozdzial III 

Tajemnice hermetycznej anatomii 


W tym rozdziale przeniosq uwagq czytelnika od ogolnego wyzwania magii i mistycyzmu na 
okultystyczn^. anatomiq czlowieka i poprowadzq go do wyczerpuj^cej refleksji nad tym 
tematem z magiczno-mistycznego punktu widzenia, co w zakresie wtajemniczenia osoby, jest 
najwazniejszym punktem widzenia. Mozna by napisac wiele rozleglych tomow na temat 
magii i mistycyzmu w odniesieniu do natury w krolestwie mineralow, roslin i zwierz^t. 

Czwarta karta Tarota symbolizuje m^drosc czlowieka, a zatem wazne jest, by doglqbnie 
poznac, z magiczno-mistycznego punktu widzenia, naturq czlowieka, swoj i\ wlasru\ naturq, 
wszystko co siq wykonuje i wszystkie funkcje wlasnych dzialan. „Poznaj siebie!” jest 
waznym hermetycznym aksjomatem, ktory pobudza nas do magicznego i mistycznego 
penetrowania glqbokich aspektow rodzaju ludzkiego. Kazdy szczegol wlasnego charakteru 
rozwinie siq wtedy automatycznie przez wiedzq o funkcjach i zasadach, jakie teraz opiszq. 

Cialo mentalne czyli duchowe 

W swojej pierwszej ksi^zce, Wtajemniczenie do Hermetyzmu, moglem podac jedynie ogolny 
zarys ciala mentalnego, gdyz pierwsza karta Tarota nie pozwalala na wiqcej. W tej ksi^zce 
zamierzam rozszerzyc wiedzq ucznia, zarowno z magicznego, jak i mistycznego punktu 
widzenia, w zakresie funkcji mentalnego czyli duchowego ciala. 

Cialo mentalne sklada siq z najsubtelniejszej substancji, nazywanej rowniez materi^ mentaln^. 
Ta mentalna materia pok\czona jest z elementem ziemi, z podstawowym materialnym cialem 
poprzez spajaj^c^ moc tego elementu. Cialo mentalne jest niesmiertelne i nie jest 
przedmiotem ani czasu ani przestrzeni. Jego podstawowe cechy pozwalajq. mu dopasowac siq 
do kazdego ksztaltu, przyj^c kazdy ksztalt. 
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Materia mentalna, czasami nazywana rowniez pierwotn^ materia, sklada siq z dwoch 
podstawowych mocy, elektrycznego i magnetycznego fluidu, ktore przystosowane do 
stopnia gqstosci mentalnego ciala. Wzajemne oddzialywanie elektrycznego i magnetycznego 
fluidu w ciele mentalnym nazywane jest niesmiertelnym zyciem. To w ciele mentalnym 
znajdziemy tak zwan^ swiadomosc „Ja”, swiadomosc jazni, ktora jest jednosci^: 

• sily woli 

• intelektu (inteligencji) 

• czucia (percepcji). 

Jesli brakuje ktoregos z tych podstawowych pierwiastkow, nie bqdzie swiadomosci „Ja”, gdyz 
to ta trojca w ciele mentalnym konstytuuje swiadomosc „Ja” w duchu czlowieka. Jesli ktorys 
z tych trzech pierwiastkow zostanie odl^czony, ludzka swiadomosc nie moze funkcjonowac. 
Rozwoj tych trzech podstawowych pierwiastkow zalezy od ogolnego rozwoju i dojrzalosci 
osoby. 

Z hennetycznego punktu widzenia, nalezy w tym przypadku wzi^c rowniez pod uwagq ilosc i 
jakosc: 

• Ilosc woli opiera siq na jej mocy, a jej jakosc na jej tresci. 

• Ta sama zasada dotyczy intelektu, ktory rowniez ma swojg ilosciowg moc i jakosciowa 
formq; ilosciowa forma intelektu zalezy od wytrwalosci w uzywaniu wszystkich 
intelektualnych zdolnosci, podczas gdy forma jakosciowa okresla rozwoj due ha i stopien 
dojrzalosci poprzez tresci mysli. 

• Trzecim pierwiastkiem jest emocjonalne zycie i jest ono przedmiotem tych samych praw; 
na przyklad ilosciowa strona wyrazana jest poprzez glqbiq i intensywnosc wrazliwosci, a 
jakosciowa strona od tresci uczuc. Moc uczuc (lub percepcji) zalezy od poziomu rozwoju 
danego czlowieka i ma decyduj^c^ wagq. 

Elektryczny i magnetyczny fluid w ciele mentalnym 

Poza opisanymi powyzej, musz^ one wypelniac rowniez inne funkcje. Tak jak wszystko co 
zyje, moze bye utrzymywane jedynie poprzez pobieranie stosownego pozywienia, tak samo 
potrzeby ciala mentalnego rowniez musz^ bye spelnione. Hermetyk moze zastanawiac siq nad 
nastqpuj^cym pytaniem: czym i w jaki sposob zywione jest cialo mentalne? 

Tak jak wspominalem wczesniej, elektromagnetyczne fluidy w mentalnym ciele si\ ci^gle w 
ruchu z powodu wzajemnego oddzialywania. To uwarunkowanie prowadzi do okreslonej 
konsumpcji obu fluidow. Konsumpcja ta jest kompensowana przez wrazenia zmyslow z 
mentalnej, astralnej lub fizycznej plaszczyzny. Jesli jednak zmysly s^ nadmiemie mqczone, 
skutkuje to zmniejszeniem mentalnej mocy, niezaleznie od czqsci ciala, ktorej to dotyczy. 

Nalezy pamiqtac, ze przy normalnym uzywaniu zmyslow, konsekwencjq. bqdzie okreslona 
utrata elektromagnetycznych fluidow, lecz jest to rownowazone przez ich fonnq indukcyjn^; 
innymi slowy, cialo mentalne otrzymuje poprzez zmysly nowe duchowe substancje, z ktorych 
otrzymuje swoje pozywienie. Oczywiscie nie jest to materialne pozywienie, a raczej 
elektromagnetyczne fluidy mentalnego ciala si\ stale ladowane przez piqc zmyslow. Rowniez 
jakosciowe i ilosciowe aspekty maj^ w tym procesie wielk^. wagq, gdyz mentalne cialo 
otrzymuje swoj ilosciowy ladunek poprzez wrazenia zmyslow - czyli otrzymuje swoje 
paliwo, ktore ponownie moze przybrac okreslone fonny jakosci. Jakosci, jakie cialo mentalne 
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otrzymuje poprzez wrazenia zmyslow, zalcz^ glownie od biegu mysli osoby, oraz od 
okreslonej sytuacji, ktor^ cialo mentalne musi znosic. 

Zalecane jest poglqbianic swojej wiedzy w tym temacie przez glqbok^. medytacjq, gdyz 
czyni^c to, hermetyk odkryje wiele tajemnic ducha, ktorych ja nie mogq tutaj ukazac. 
Hermetyk musi posiadac doglqbn^ wicdzq o budowie mentalnego ciala i o wszystkich jego 
funkcjach by bye w stanie analizowac mikrokosmos. Czyli, uzywaj^c wspolczesnych 
tenninow, musi badac je poprzez psychoanalizq. Jego doglqbna wiedza o ciele mentalnym 
pozwoli mu uzywac jego funkcji i poprzez stosowny trening przywracac w kazdej chwili 
rownowagq. 

Wci^z skupiaj^c siq na fluidzie elektryeznym i magnetyeznym, chcialbym teraz przekazac 
hermetykowi kilka dalszych faktow. Fizyka ukazala, ze elektryeznose i magnetyzm s^ nie 
tylko dwubiegunowe, lecz mog^ bye uzywane albo konstruktywnie, albo destruktywnie. Tak 
samo jest w przypadku fluidow elektromagnetycznych. Ta bipolarnosc zachodzi nie tylko w 
naturze, lecz jest przedmiotem tych samych praw rowniez w cialach astralnych i mentalnych. 
W ich konstruktywnym dzialaniu, oba fluidy si\ wzmacniaj^cymi pierwiastkami ducha, co 
oznaeza, ze reprezentuj^ wszystko co dobre i szlachetne. Destrukcyjne dzialania 
elektromagnetycznych fluidow wywoluj^ jakosci przeciwne. Oba te skutki musz^ bye przez 
hermetyka calkowicie rozumiane i musi on, poprzez medytacjq, pracowac nad oboma 
pierwiastkami, zarowno konstruktywnym, jak i destruktywnym. Reprczcntuj^ one bowiem to, 
co wszystkie systemy religijne, jak i mistycy, nazywaj^ dobrem i zlem w czlowieku. 

Konstruktywne i destruktywne dzialania w ciele mentalnym maj^ dalsze obszeme sfery 
dzialan, ktorymi zajmq siq pozniej. Hermetyk powinien poswiqcic teraz swoj^ uwagq 
duchowi, swiadomosci „Ja”, czyli osobowosci. Kilkakrotnie podkreslalem, ze nie ma cechy 
bez mocy i odwrotnie, nie ma mocy bez cechy. Hennetyk wie juz, ze wola, intelekt i uczucie 
konstytuuj^ swiadomosc czlowieka, jesli dzialaj^ razem. Jesli zastanowi siq on nad 
swiadomosci^, odkryje, ze to co jest ogolnie nazywane swiadomosci^, jest tak naprawdq 
osobowosci^ czlowieka w najprawdziwszym sensie tego slowa. 

*** 

Tutaj fragment siq konezy. Zapisane tasmy zostaly zarekwirowane podezas aresztowania 
Franza Bardona w 1958 roku - przyjmuje siq, ze zostaly zniszczone przez poliejq. 

Zniszczenie tasm zostalo potwierdzone kilka lat temu wobec dra Lumira Bardona, syna 
Franza Bardona, na jego prosbq. 

Dieter Riiggeberg 
Wuppertal, grudzien 1994 
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